
paTisambhidA magga

下 册

谢力　译

（本篇译自缅甸第六次结集巴利文大藏经）



689

2. dutiya catukka niddeso

 四种（念住）之第二分（受念住）

 kathaM pItipaTisaMvedI assasissAmI'ti sikkhati, 

pItipaTisaMvedI passasissAmI'ti sikkhati?

 katamA pIti?

 dIghaM assAsavasena cittassa ekaggataM avikkhepaM 

pajAnato uppajjati pIti pAmojjaM.

 yA pIti pAmojjaM AmodanA pamodanA hAso pahAso vitti 

odagyaM attamanatA cittassa.

 dIghaM passAsavasena cittassa ekaggataM avikkhepaM 

pajAnato uppajjati pIti pAmojjaM.

 …… pe ……

 rassaM assAsavasena ……

 rassaM passAsavasena ……

 sabbakAyapaTisaMvedI assAsavasena ……

 sabbakAyapaTisaMvedI passAsavasena ……

 passambhayaM kAyasaBkhAraM assAsavasena ……

 passambhayaM kAyasaBkhAraM passAsavasena cittassa 

ekaggataM avikkhepaM pajAnato uppajjati pIti pAmojjaM.

 yA pIti pAmojjaM AmodanA pamodanA hAso pahAso vitti 

odagyaM attamanatA cittassa.

 ayaM pIti.

 什么是：喜遍觉入息之学、喜遍觉出息之学？

 什么是喜？

 于长入息，心一境性、无散乱，了知喜、胜喜已生。
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 喜、胜喜，愉、极愉，悦、极悦，欢欣、最上之如意心已生。

 心者，依长入息，心一境性、无散乱，了知喜、胜喜已生。

 于短入息……

 于短出息……

 于一切身遍觉入息……

 于一切身遍觉出息……

 于止身行入息……

 于止身行出息，心一境性、无散乱，了知喜、胜喜已生。

 喜、胜喜，愉、极愉，悦、极悦，欢欣、最上之如意心已生。

 是为喜。

 kathaM sA pIti paTividitA hoti?

 dIghaM assAsavasena cittassa ekaggataM avikkhepaM 

pajAnato sati upaTThitA hoti. tAya satiyA tena NACena sA pIti 

paTividitA hoti.

 dIghaM passAsavasena cittassa ekaggataM avikkhepaM 

pajAnato sati upaTThitA hoti. tAya satiyA tena NACena sA pIti 

paTividitA hoti.

 rassaM assAsavasena ……

 rassaM passAsavasena ……

 sabbakAyapaTisaMvedI assAsavasena ……

 sabbakAyapaTisaMvedI passAsavasena ……

 passambhayaM kAyasaBkhAraM assAsavasena ……

 passambhayaM kAyasaBkhAraM passAsavasena cittassa 

ekaggataM avikkhepaM pajAnato sati upaTThitA hoti. tAya satiyA 

tena NACena sA pIti paTividitA hoti.
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 什么是喜通达？

 于长入息分别，心一境性、无散乱，了知念近住。此念、

此智，即：喜通达。

 于长出息分别，心一境性、无散乱，了知念近住。此念、

此智，即：喜通达。

 于短入息分别……

 于短出息分别……

 于一切身遍觉入息分别……

 于一切身遍觉出息分别……

 于止身行入息分别……

 于止身行出息分别，心一境性、无散乱，了知念近住。此念、

此智，即：喜通达。

 Avajjato sA pIti paTividitA hoti.

 jAnato ……

 passato ……

 paccavekkhato ……

 cittaM adhiTThahato ……

 saddhAya adhimuccato ……

 vIriyaM paggaChato ……

 satiM upaTThApayato ……

 cittaM samAdahato ……

 paNNAya pajAnato ……

 abhiNNeyyaM abhijAnato ……

 pariNNeyyaM parijAnato ……

 pahAtabbaM pajahato ……

 bhAvetabbaM bhAvayato ……
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 sacchikAtabbaM sacchikaroto sA pIti paTividitA hoti.

 evaM sA pIti paTividitA hoti.

 倾向，是喜通达。

 了知……

 见……

 观察……

 心摄持……

 信胜解……

 精进、勤……

 念近住……

 心得定……

 慧了知……

 证知对解……

 遍知遍解……

 已断所断……

 已修所修……

 现证所证，是喜通达。

 如是，即：喜通达。

 pItipaTisaMvedI assAsapassAsavasena vedanA upaTThAnaM 

sati anupassanA NACaM.

 vedanA upaTThAnaM, no sati; sati upaTThAnaNceva sati ca.

 tAya satiyA tena NACena taM vedanaM anupassati.

 tena vuccati - vedanAsu vedanAnupassanAsatipaTThAnabhA

vanA,ti.

 于喜遍觉入出息分别，受近住，念是随观智。

 受近住无念；念近住亦是念。
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 此念、此智，是受随观。

 此即：于受随观受念住之修行。

 anupassatIti kathaM taM vedanaM anupassati?

 aniccato anupassati ……

 …… pe ……

 evaM taM vedanaM anupassati.

 随观者，什么是受随观？

 无常随观……

 ……略……（苦、无我、厌离、离贪、灭、定弃）

 如是，此即：受随观。

 bhAvanAti catasso bhAvanA -

 …… pe ……

 AsevanaTThena bhAvanA.

 修行，有四修行：

 ……略……（于彼生诸法之不超越义、诸根一味义、促

进精进义）

 修习义是修行。

 pItipaTisaMvedI assAsapassAsAnaM saMvaraTThena 

sIlavisuddhi.

 …… pe ……

 于喜遍觉入出息，律仪义，是戒清净。

 ……略……（无散乱义，是心清净。见义，是见清净。）
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 pItipaTisaMvedI assAsapassAsavasena cittassa ekaggataM 

avikkhepaM pajAnato …… pajAnanto indriyAni samodhAneti.

 …… pe ……

 tena vuccati - samatthaNca paTivijjhatI'ti.

 于喜遍觉入出息分别，心一境性，了知无散乱……了知

根所摄。

 ……略……（道所摄、法所摄）

 此即：胜解于寂止。

 kathaM sukhapaTisaMvedI assasissAmI'ti sikkhati, 

sukhapaTisaMvedI passasissAmI'ti sikkhati?

 sukhanti dve sukhAni - kAyikaNca sukhaM, cetasikaNca 

sukhaM.

 katamaM kAyikaM sukhaM?

 yaM kAyikaM sAtaM kAyikaM sukhaM, kAyasamphassajaM 

sAtaM sukhaM vedayitaM.

 kAyasamphassajA sAtA sukhA vedanA - idaM kAyikaM 

sukhaM.

 katamaM cetasikaM sukhaM?

 yaM cetasikaM sAtaM cetasikaM sukhaM, 

cetosamphassajaM sAtaM sukhaM vedayitaM.

 cetosamphassajA sAtA sukhA vedanA - idaM cetasikaM 

sukhaM.

 什么是：乐遍觉入息之学、乐遍觉出息之学？

 乐者，有二乐：身之乐、心之乐。

 什么是：身之乐？

 身欢、身乐，身所触之欢、乐受。
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 此身所触之欢、乐受，即：身之乐。

 什么是：心之乐？

 心欢、心乐，心所触之欢、乐受。

 此心所触之欢、乐受，即：心之乐。

 kathaM te sukhA paTividitA honti?

 dIghaM assAsavasena cittassa ekaggataM avikkhepaM 

pajAnato sati upaTThitA hoti. tAya satiyA tena NACena te sukhA 

paTividitA honti.

 dIghaM passAsavasena cittassa ekaggataM avikkhepaM 

pajAnato sati upaTThitA hoti. tAya satiyA tena NACena te sukhA 

paTividitA honti.

 …… pe ……

 sacchikAtabbaM sacchikaroto te sukhA paTividitA honti.

 evaM te sukhA paTividitA honti.

 什么是：乐通达？

 于长入息分别，心一境性、无散乱，了知念近住。此念、

此智，即：乐通达。

 于长出息分别，心一境性、无散乱，了知念近住。此念、

此智，即：乐通达。

 ……略……

 现证所证，是乐通达。

 如是，即：乐通达。

 sukhapaTisaMvedI assAsapassAsavasena vedanA 

upaTThAnaM sati anupassanA NACaM.

 vedanA upaTThAnaM, no sati; sati upaTThAnaNceva sati ca.
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 tAya satiyA tena NACena taM vedanaM anupassati.

 tena vuccati - vedanAsu vedanAnupassanAsatipaTThAnabhA

vanA'ti.

 于乐遍觉入出息分别，受近住，念是随观智。

 受近住无念；念近住亦是念。

 此念、此智，是受随观。

 此即：于受随观受念住之修行。

 anupassatIti kathaM taM vedanaM anupassati.

 aniccato anupassati ……

 …… pe ……

 evaM taM vedanaM anupassati.

 随观者，什么是受随观？

 无常随观……

 ……略……（苦、无我、厌离、离贪、灭、定弃）

 如是，此即：受随观。

 bhAvanAti catasso bhAvanA -

 …… pe ……

 AsevanaTThena bhAvanA.

 修行，有四修行：

 ……略……（于彼生诸法之不超越义、诸根一味义、促

进精进义）

 修习义是修行。

 sukhapaTisaMvedI assAsapassAsAnaM saMvaraTThena 

sIlavisuddhi.

 …… pe ……
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 于乐遍觉入出息，律仪义，是戒清净。

 ……略……（无散乱义，是心清净。见义，是见清净。）

 sukhapaTisaMvedI assAsapassAsavasena cittassa 

ekaggataM avikkhepaM pajAnato …… pajAnanto indriyAni 

samodhAneti.

 …… pe ……

 tena vuccati - samatthaNca paTivijjhatI'ti.

 于乐遍觉入出息分别，心一境性，了知无散乱……了知

根所摄。

 ……略……（道所摄、法所摄）

 此即：胜解于寂止。

 kathaM cittasaBkhArapaTisaMvedI assasissAmI'ti sikkhati, 

cittasaBkhArapaTisaMvedI passasissAmI'ti sikkhati?

 katamo cittasaBkhAro?

 dIghaM assAsavasena saNNA ca vedanA ca cetasikA - ete 

dhammA cittapaTibaddhA cittasaBkhArA.

 dIghaM passAsavasena saNNA ca vedanA ca cetasikA - ete 

dhammA cittapaTibaddhA cittasaBkhArA.

 …… pe ……

 sukhapaTisaMvedI assAsavasena ……

 sukhapaTisaMvedI passAsavasena saNNA ca vedanA ca 

cetasikA - ete dhammA cittapaTibaddhA cittasaBkhArA.

 ayaM cittasaBkhAro.

 什么是：心行遍觉入息之学、心行遍觉出息之学？

 什么是：心行？
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 长入息分别，想、受、心所（行），此等法为心所系缚，

是心行。

 长出息分别，想、受、心所（行），此等法为心所系缚，

是心行。

 ……略……

 乐遍觉出息分别……

 乐遍觉入息分别，想、受、心所（行），此等法为心所系缚，

是心行。

 此即：心行。

 kathaM te cittasaBkhArA paTividitA honti?

 dIghaM assAsavasena cittassa ekaggataM avikkhepaM 

pajAnato sati upaTThitA hoti. tAya satiyA tena NACena te 

cittasaBkhArA paTividitA honti.

 dIghaM passAsavasena cittassa ekaggataM avikkhepaM 

pajAnato sati upaTThitA hoti. tAya satiyA tena NACena te 

cittasaBkhArA paTividitA honti.

 …… pe ……

 sacchikAtabbaM sacchikaroto te cittasaBkhArA paTividitA 

honti.

 evaM te cittasaBkhArA paTividitA honti.

 什么是：心行通达？

 于长入息分别，心一境性、无散乱，了知念近住。此念、

此智，即：心行通达。

 于长出息分别，心一境性、无散乱，了知念近住。此念、

此智，即：心行通达。

 ……略……
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 现证所证，是心行通达。

 如是，即：心行通达。

 cittasaBkhArapaTisaMvedI assAsapassAsavasena vedanA 

upaTThAnaM sati anupassanA NACaM.

 vedanA upaTThAnaM, no sati; sati upaTThAnaNceva sati ca.

 tAya satiyA te NACena taM vedanaM anupassati.

 tena vuccati - vedanAsu vedanAnupassanAsatipaTThAnabhA

vanA'ti.

 于心行遍觉入出息分别，受近住，念是随观智。

 受近住无念；念近住亦是念。

 此念、此智，是受随观。

 此即：于受随观受念住之修行。

 anupassatIti kathaM taM vedanaM anupassati?

 aniccato anupassati ……

 …… pe ……

 evaM taM vedanaM anupassati.

 随观者，什么是受随观？

 无常随观……

 ……略……（苦、无我、厌离、离贪、灭、定弃）

 如是，此即：受随观。

 bhAvanAti catasso bhAvanA -

 …… pe ……

 AsevanaTThena bhAvanA.
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 修行，有四修行：

 ……略……（于彼生诸法之不超越义、诸根一味义、促

进精进义）

 修习义是修行。

 cittasaBkhArapaTisaMvedI assAsapassAsAnaM 

saMvaraTThena sIlavisuddhi.

 …… pe ……

 于心行遍觉入出息，律仪义，是戒清净。

 ……略……（无散乱义，是心清净。见义，是见清净。）

 cittasaBkhArapaTisaMvedI assAsapassAsavasena cittassa 

ekaggataM avikkhepaM pajAnato …… pajAnanto indriyAni 

samodhAneti.

 …… pe ……

 tena vuccati - samatthaNca paTivijjhatI'ti.

 于心行遍觉入出息分别，心一境性，了知无散乱……了

知根所摄。

 ……略……（道所摄、法所摄）

 此即：胜解于寂止。

 kathaM passambhayaM cittasaBkhAraM assasissAmI'ti 

sikkhati, passambhayaM cittasaBkhAraM passasissAmI'ti sikkhati?

 katamo cittasaBkhAro?

 dIghaM assAsavasena saNNA ca vedanA ca cetasikA - ete 

dhammA cittapaTibaddhA cittasaBkhArA.

 te cittasaBkhAre passambhento nirodhento vUpasamento 

sikkhati.
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 dIghaM passAsavasena saNNA ca vedanA ca cetasikA - ete 

dhammA cittapaTibaddhA cittasaBkhArA.

 te cittasaBkhAre passambhento nirodhento vUpasamento 

sikkhati.

 cittasaBkhArapaTisaMvedI assAsavasena ……

 cittasaBkhArapaTisaMvedI passAsavasena saNNA ca vedanA 

ca cetasikA - ete dhammA cittapaTibaddhA cittasaBkhArA.

 te cittasaBkhAre passambhento nirodhento vUpasamento 

sikkhati.

 什么是：止心行入息之学、止心行出息之学？

 什么是：心行？

 长入息分别，想、受、心所（行），此等法为心所系缚，

是心行。

 此即：心行终止、令灭、寂静之学。

 长出息分别，想、受、心所（行），此等法为心所系缚，

是心行。

 此即：心行终止、令灭、寂静之学。

 ……略……

 心行遍觉出息分别……

 心行遍觉入息分别，想、受、心所（行），此等法为心所系缚，

是心行。

 此即：心行终止、令灭、寂静之学。

 passambhayaM cittasaBkhAraM assAsapassAsavasena 

vedanA upaTThAnaM sati anupassanA NACaM.

 vedanA upaTThAnaM, no sati; sati upaTThAnaNceva sati ca.

 tAya satiyA tena NACena taM vedanaM anupassati.
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 tena vuccati - vedanAsu vedanAnupassanAsatipaTThAnabhA

vanA'ti.

 止心行入出息分别，受近住，念是随观智。

 受近住无念，念近住亦是念。

 此念、此智，是受随观。

 此即：于受随观受念住之修行。

 anupassatIti kathaM taM vedanaM anupassati?

 …… pe ……

 evaM taM vedanaM anupassati.

 随观者，什么是受随观？

 ……略……（无常、苦、无我、厌离、离贪、灭、定弃）

 如是，此即：受随观。

 bhAvanAti catasso bhAvanA -

 …… pe ……

 AsevanaTThena bhAvanA.

 修行，有四修行：

 ……略……（于彼生诸法之不超越义、诸根一味义、促

进精进义）

 修习义是修行。

 passambhayaM cittasaBkhAraM assAsapassAsAnaM 

saMvaraTThena sIlavisuddhi.

 …… pe ……

 于止心行入出息，律仪义，是戒清净。

 ……略……（无散乱义，是心清净。见义，是见清净。）
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 passambhayaM cittasaBkhAraM assAsapassAsavasena 

cittassa ekaggataM avikkhepaM pajAnato …… pajAnanto indriyAni 

samodhAneti.

 …… pe ……

 tena vuccati - samatthaNca paTivijjhatI'ti.

 于止心行入出息分别，心一境性，了知无散乱……了知

根所摄。

 ……略……（道所摄、法所摄）

 此即：胜解于寂止。

 aTTha anupassanANACAni;

 aTTha ca upaTThAnAnussatiyo;

 cattAri suttantikavatthUni;

 vedanAsu vedanAnupassanAya.

随观智有八　　八近住随念

四种经说事　　于受随观受
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3. tatiya catukka niddeso

 四种（念住）之第三分（心念住）

 kathaM cittapaTisaMvedI assasissAmI'ti sikkhati, 

cittapaTisaMvedI passasissAmI'ti sikkhati?

 katamaM taM cittaM?

 dIghaM assAsavasena viNNACaM cittaM.

 yaM cittaM mano mAnasaM hadayaM paCDaraM mano 

manAyatanaM manindriyaM viNNACaM viNNACakkhandho tajjA 

manoviNNACadhAtu.

 dIghaM passAsavasena ……

 …… pe ……

 passambhayaM cittasaBkhAraM assAsavasena ……

 passambhayaM cittasaBkhAraM passAsavasena viNNACaM 

cittaM.

 yaM cittaM mano mAnasaM hadayaM paCDaraM mano 

mAnayatanaM manindriyaM viNNACaM viNNACakkhandho tajjA 

manoviNNACadhAtu.

 idaM cittaM.

 什么是：心遍觉入息之学、心遍觉出息之学？

 什么是：心？

 于长入息分别，识、心。

 心者，是意、意所，肉团心、实心；意者，是意处、意根；

识者，是识蕴及彼所生之意识界。

 于长出息分别……

 ……略……

 于止心行入息分别……
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 于止心行出息分别，识、心。

 心者，是意、意所，肉团心、实心；意者，是意处、意根。

识者，是识蕴及彼所生之意识界。

 此即：心。

 kathaM taM cittaM paTividitaM hoti?

 dIghaM assAsavasena cittassa ekaggataM avikkhepaM 

pajAnato sati upaTThitA hoti.

 tAya satiyA tena NACena taM cittaM paTividitaM hoti.

 dIghaM passAsavasena cittassa ekaggataM avikkhepaM 

pajAnato sati upaTThitA hoti.

 tAya satiyA tena NACena taM cittaM paTividitaM hoti.

 …… pe ……

 sacchikAtabbaM sacchikaroto taM cittaM paTividitaM hoti.

 evaM taM cittaM paTividitaM hoti.

 什么是：心通达？

 于长入息，心一境性，无散乱，了知念近住。

 此念、此智，即：心通达。

 于长出息，心一境性，无散乱，了知念近住。

 此念、此智，即：心通达。

 ……略……

 现证所证，是心通达。

 如是，即：心通达。

 cittapaTisaMvedI assAsapassAsavasena viNNACaM cittaM 

upaTThAnaM sati anupassanA NACaM.

 cittaM upaTThAnaM, no sati; sati upaTThAnaNceva sati ca.
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 tAya satiyA tena NACena taM cittaM anupassati.

 tena vuccati - citte cittAnupassanAsatipaTThAnabhAvanA'ti.

 心遍觉入出息分别，识、心近住，念是随观智。

 心近住无念，念近住亦是念。

 此念、此智，即：心随观。

 此即：于心随观心念住之修行。

 anupassatIti kathaM taM cittaM anupassati?

 …… pe ……

 evaM taM cittaM anupassati.

 随观者，什么是心随观？

 ……略……（无常、苦、无我、厌离、离贪、灭、定弃）

 如是，此即：心随观。

 bhAvanAti catasso bhAvanA -

 …… pe ……

 AsevanaTThena bhAvanA.

 修行，有四修行：

 ……略……（于彼生诸法之不超越义、诸根一味义、促

进精进义）

 修习义是修行。

 cittapaTisaMvedI assAsapassAsAnaM saMvaraTThena 

sIlavisuddhi.

 …… pe ……

 于心遍觉入出息，律仪义，是戒清净。

 ……略……（无散乱义，是心清净。见义，是见清净。）
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 cittapaTisaMvedI assAsapassAsavasena cittassa ekaggataM 

avikkhepaM pajAnato …… pajAnanto indriyAni samodhAneti.

 …… pe ……

 tena vuccati - samatthaNca paTivijjhatI'ti.

 于心遍觉入出息分别，心一境性，了知无散乱……了知

根所摄。

 ……略……（道所摄、法所摄）

 此即：胜解于寂止。

 kathaM abhippamodayaM cittaM assasissAmI'ti, 

abhippamodayaM cittaM passasissAmI'ti sikkhati?

 katamo cittassa abhippamodo?

 dIghaM assAsavasena cittassa ekaggataM avikkhepaM 

pajAnato uppajjati cittassa abhippamodo.

 yA cittassa AmodanA pamodanA hAso pahAso vitti 

odagyaM attamanatA.

 cittassa dIghaM assAsapassAsavasena cittassa ekaggataM 

avikkhepaM pajAnato uppajjati cittassa abhippamodo.

 yA cittassa AmodanA pamodanA hAso pahAso vitti 

odagyaM attamanatA cittassa

 …… pe ……

 cittapaTisaMvedI assAsavasena ……

 cittapaTisaMvedI passAsavasena cittassa ekaggataM 

avikkhepaM pajAnato uppajjati cittassa abhippamodo.

 yA cittassa AmodanA pamodanA hAso pahAso vitti 

odagyaM attamanatA cittassa - ayaM cittassa abhippamodo.
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 什么是：胜喜遍觉入息之学、胜喜遍觉出息之学？

 什么是胜喜？

 于长入息，心一境性、无散乱，了知喜、胜喜已生。

 心喜、胜喜，愉、极愉，悦、极悦，欢欣、最上之如意心已生。

 心，依长入出息，心一境性、无散乱，了知喜、胜喜已生。

 心喜、胜喜，愉、极愉，悦、极悦，欢欣、最上之如意心已生。

 ……略……

 于心遍觉入息……

 于心遍觉出息，心一境性、无散乱，了知喜、胜喜已生。

 心喜、胜喜，愉、极愉，悦、极悦，欢欣、最上之如意心已生。

 是为心胜喜。

 abhippamodayaM cittaM assAsapassAsavasena viNNACaM 

cittaM upaTThAnaM sati anupassanA NACaM.

 cittaM upaTThAnaM, no sati; sati upaTThAnaNceva sati ca.

 tAya satiyA tena NACena taM cittaM anupassati.

 tena vuccati - citte cittAnupassanAsatipaTThAnabhAvanA'ti.

 于胜喜心入出息分别，识心近住，念是随观智。

 心近住无念；念近住亦是念。

 此念、此智，是心随观。

 此即：于心随观心念住之修行。

 anupassatIti kathaM taM cittaM anupassati?

 …… pe ……

 evaM taM cittaM anupassatIti.
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 随观者，什么是心随观？

 ……略……（无常、苦、无我、厌离、离贪、灭、定弃）

 如是，此即：心随观。

 bhAvanAti catasso bhAvanA -

 …… pe ……

 AsevanaTThena bhAvanA.

 修行，有四修行：

 ……略……（于彼生诸法之不超越义、诸根一味义、促

进精进义）

 修习义是修行。

 abhippamodayaM cittaM assAsapassAsAnaM 

saMvaraTThena sIlavisuddhi.

 …… pe ……

 于胜喜心入出息，律仪义，是戒清净。

 ……略……（无散乱义，是心清净。见义，是见清净。）

 abhippamodayaM cittaM assAsapassAsavasena cittassa 

ekaggataM avikkhepaM pajAnato …… pajAnanto indriyAni 

samodhAneti.

 …… pe ……

 tena vuccati - samatthaNca paTivijjhatI'ti.

 于胜喜心入出息分别，心一境性，了知无散乱……了知

根所摄。

 ……略……（道所摄、法所摄）

 此即：胜解于寂止。
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 kathaM samAdahaM cittaM assasissAmI'ti sikkhati, 

samAdahaM cittaM passasissAmI'ti sikkhati?

 katamo samAdhi?

 dIghaM assAsavasena cittassa ekaggatA avikkhepo 

samAdhi.

 yA cittassa Thiti saCThiti avaTThiti avisAhAro avikkhepo 

avisAhaTamAnasatA samatho samAdhindriyaM samAdhibalaM 

sammAsamAdhi.

 dIghaM passAsavasena cittassa ekaggatA avikkhepo 

samAdhi.

 …… pe ……

 samAdahaM cittaM assAsavasena ……

 …… pe ……

 samAdahaM cittaM passAsavasena cittassa ekaggatA 

avikkhepo samAdhi.

 yA cittassa Thiti saCThiti avaTThiti avisAhAro avikkhepo 

avisAhaTamAnasatA samatho samAdhindriyaM samAdhibalaM 

sammAsamAdhi.

 ayaM samAdhi.

 什么是：胜定心入息之学、胜定心出息之学？

 什么是：定？

 于长入息分别，心一境性、无散乱，是定。

 心住、止住、安住，不乱、无散乱、无放逸意，寂止、定根、

定力，是正定。

 于长出息分别，心一境性、无散乱，是定。

 ……略……

 于胜定心入息分别……
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 ……略……

 于胜定心出息分别，心一境性、无散乱，是定。

 心住、止住、安住，不乱、无散乱、无放逸意，寂止、定根、

定力，是正定。

 此即：定。

 samAdahaM cittaM assAsapassAsavasena viNNACaM cittaM 

upaTThAnaM sati anupassanA NACaM.

 cittaM upaTThAnaM, no sati; sati upaTThAnaNceva sati ca.

 tAya satiyA tena NACena taM cittaM anupassati.

 tena vuccati - citte cittAnupassanAsatipaTThAnabhAvanA'ti.

 于胜定心入出息分别，识心近住，念是随观智。

 心近住无念；念近住亦是念。

 此念、此智，是心随观。

 此即：于心随观心念住之修行。

 anupassatIti kathaM taM cittaM anupassati?

 …… pe ……

 evaM taM cittaM anupassati.

 随观者，什么是心随观？

 ……略……（无常、苦、无我、厌离、离贪、灭、定弃）

 如是，此即：心随观。

 bhAvanAti catasso bhAvanA -

 …… pe ……

 AsevanaTThena bhAvanA.
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 修行，有四修行：

 ……略……（于彼生诸法之不超越义、诸根一味义、促

进精进义）

 修习义是修行。

 samAdahaM cittaM assAsapassAsAnaM saMvaraTThena 

sIlavisuddhi.

 …… pe ……

 于胜定心入出息，律仪义，是戒清净。

 ……略……（无散乱义，是心清净。见义，是见清净。）

 samAdahaM cittaM assAsapassAsavasena cittassa 

ekaggataM avikkhepaM pajAnato …… pajAnanto indriyAni 

samodhAneti.

 …… pe ……

 tena vuccati - samatthaNca paTivijjhatI'ti.

 于胜定心入出息分别，心一境性，了知无散乱……了知

根所摄。

 ……略……（道所摄、法所摄）

 此即：胜解于寂止。

 kathaM vimocayaM cittaM assasissAmI'ti sikkhati, 

vimocayaM cittaM passasissAmI'ti sikkhati?

 rAgato vimocayaM cittaM assasissAmI'ti sikkhati, rAgato 

vimocayaM cittaM passasissAmI'ti sikkhati.

 dosato vimocayaM cittaM assasissAmI'ti sikkhati, dosato 

vimocayaM cittaM passasissAmI'ti sikkhati.
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 mohato vimocayaM cittaM assasissAmI'ti sikkhati ……

 mAnato vimocayaM cittaM ……

 diTThiyA vimocayaM cittaM ……

 vicikicchAya vimocayaM cittaM ……

 thinato vimocayaM cittaM ……

 uddhaccato vimocayaM cittaM ……

 ahirikato vimocayaM cittaM ……

 anottappato vimocayaM cittaM assasissAmI'ti sikkhati, 

anottappato vimocayaM cittaM passasissAmI'ti sikkhati.

 什么是：解脱心入息之学，解脱心出息之学？

 贪是解脱心入息之学，贪是解脱心出息之学。

 嗔是解脱心入息之学，嗔是解脱心出息之学。

 痴是解脱心入息之学……

 慢是解脱心……

 见是解脱心……

 疑是解脱心……

 昏沉是解脱心……

 掉举是解脱心……

 无惭是解脱心……

 无愧是解脱心入息之学，无愧是解脱心出息之学。

 vimocayaM cittaM assAsapassAsavasena viNNACaM cittaM 

upaTThAnaM sati ……

 …… pe ……

 于解脱心入出息分别，识心近住，念……

 ……略……
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 anupassatIti kathaM taM cittaM anupassati?

 …… pe ……

 evaM taM cittaM anupassati.

 随观者，什么是心随观？

 ……略……（无常、苦、无我、厌离、离贪、灭、定弃）

 如是，此即：心随观。

 bhAvanAti catasso bhAvanA -

 …… pe ……

 AsevanaTThena bhAvanA.

 修行，有四修行：

 ……略……（于彼生诸法之不超越义、诸根一味义、促

进精进义）

 修习义是修行。

 vimocayaM cittaM assAsapassAsAnaM saMvaraTThena 

sIlavisuddhi.

 …… pe ……

 于解脱心入出息，律仪义，是戒清净。

 ……略……（无散乱义，是心清净。见义，是见清净。）

 vimocayaM cittaM assAsapassAsavasena cittassa 

ekaggataM avikkhepaM pajAnato …… pajAnanto indriyAni 

samodhAneti.

 …… pe ……

 tena vuccati - samatthaNca paTivijjhatI'ti.
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 于解脱心入出息分别，心一境性，了知无散乱……了知

根所摄。

 ……略……（道所摄、法所摄）

 此即：胜解于寂止。

 aTTha anupassanANACAni;

 aTTha ca upaTThAnAnussatiyo;

 cattAri suttantikavatthUni;

 citte cittAnupassanAya.

随观智有八　　八近住随念

四种经说事　　于心随观心
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4. catuttha catukka niddeso

 四种（念住）之第四分（法念住）

 kathaM aniccAnupassI assasissAmI'ti sikkhati, 

aniccAnupassI passasissAmI'ti sikkhati?

 aniccanti kiM aniccaM?

 paNcakkhandhA aniccA.

 kenaTThena aniccA?

 uppAdavayaTThena aniccA.

 paNcannaM khandhAnaM udayaM passanto kati 

lakkhaCAni passati, vayaM passanto kati lakkhaCAni passati, 

udayabbayaM passanto kati lakkhaCAni passati?

 paNcannaM khandhAnaM udayaM passanto paNcavIsati 

lakkhaCAni passati, vayaM passanto paNcavIsati lakkhaCAni 

passati. paNcannaM khandhAnaM udayabbayaM passanto imAni 

paNNAsa lakkhaCAni passati.

 什么是：无常随观入息之学，无常随观出息之学？

 无常者，何谓无常？

 五蕴是无常。

 （五蕴）依何义是无常？

 （五蕴）依生灭义是无常。

 于五蕴，见生者见几多相？见灭者见几多相？见生灭者

见几多相？

 于五蕴，见生者见二十五相；见灭者见二十五相；于五

蕴见生灭者见如是五十相。
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 rUpe aniccAnupassI assasissAmI'ti sikkhati, rUpe 

aniccAnupassI passasissAmI'ti sikkhati.

 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhAresu ……

 viNNACe ……

 cakkhusmiM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCe aniccAnupassI assasissAmI'ti sikkhati, 

jarAmaraCe aniccAnupassI passasissAmI'ti sikkhati.

 色无常随观入息之学，色无常随观出息之学。

 受……

 想……

 行……

 识……

 眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 老死无常随观入息之学，老死无常随观出息之学。

 aniccAnupassI assAsapassAsavasena dhammA upaTThAnaM 

sati anupassanA NACaM.

 dhammA upaTThAnaM, no sati; sati upaTThAnaNceva sati 

ca.

 tAya satiyA tena NACena te dhamme anupassati.

 tena vuccati - dhammesu dhammAnupassanAsatipaTThAna

bhAvanA'ti.
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 无常随观，入出息分别，法近住，念是随观智。

 法近住无念；念近住亦是念。

 此念、此智，即：法随观。

 此即：于法随观法念住之修行。

 anupassatIti kathaM te dhamme anupassati?

 …… pe ……

 evaM te dhamme anupassati.

 随观者，什么是法随观？

 ……略……（无常、苦、无我、厌离、离贪、灭、定弃）

 如是，此即：法随观。

 bhAvanAti catasso bhAvanA -

 …… pe ……

 AsevanaTThena bhAvanA.

 修行，有四修行：

 ……略……（于彼生诸法之不超越义、诸根一味义、促

进精进义）

 修习义是修行。

 aniccAnupassI assAsapassAsAnaM saMvaraTThena 

sIlavisuddhi.

 …… pe ……

 于无常随观入出息，律仪义，是戒清净。

 ……略……（无散乱义，是心清净。见义，是见清净。）
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 aniccAnupassI assAsapassAsavasena cittassa ekaggataM 

avikkhepaM pajAnato …… pajAnanto indriyAni samodhAneti.

 …… pe ……

 tena vuccati - samatthaNca paTivijjhatI'ti.

 于无常随观入出息分别，心一境性，了知无散乱……了

知根所摄。

 ……略……（道所摄、法所摄）

 此即：胜解于寂止。

 kathaM virAgAnupassI assasissAmI'ti sikkhati, 

virAgAnupassI passasissAmI'ti sikkhati?

 rUpe AdInavaM disvA rUpavirAge chandajAto hoti 

saddhAdhimutto, cittaNcassa svAdhiTThitaM.

 rUpe virAgAnupassI assasissAmI'ti sikkhati, rUpe 

virAgAnupassI passasissAmI'ti sikkhati.

 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhAresu ……

 viNNACe ……

 cakkhusmiM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCe AdInavaM disvA jarAmaraCavirAge chandajAto 

hoti saddhAdhimutto, cittaNcassa svAdhiTThitaM.

 jarAmaraCe virAgAnupassI assasissAmI'ti sikkhati, 

jarAmaraCe virAgAnupassI passasissAmI'ti sikkhati.

 什么是：离贪随观入息之学，离贪随观出息之学？

 见色过患，离贪；信胜解之欲生起，于心善摄持。
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 （此即：）色离贪随观入息之学，色离贪随观出息之学。

 （见）受……

 （见）想……

 （见）行……

 （见）识……

 （见）眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 见老死过患，老死离贪；信胜解之欲生起，于心善摄持。

 （此即：）老死离贪随观入息之学，老死离贪随观出息之学。

 virAgAnupassI assAsapassAsavasena dhammA upaTThAnaM 

sati anupassanA NACaM.

 dhammA upaTThAnaM, no sati; sati upaTThAnaNceva sati 

ca.

 tAya satiyA tena NACena te dhamme anupassati.

 tena vuccati - dhammesu dhammAnupassanAsatipaTThAna

bhAvanA'ti.

 离贪随观，入出息分别，法近住，念是随观智。

 法近住无念；念近住亦是念。

 此念、此智，即：法随观。

 此即：于法随观法念住之修行。

 anupassatIti kathaM te dhamme anupassati?

 …… pe ……

 evaM te dhamme anupassati.

 随观者，什么是法随观？

 ……略……（无常、苦、无我、厌离、离贪、灭、定弃）

 如是，此即：法随观。
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 bhAvanAti catasso bhAvanA -

 …… pe ……

 AsevanaTThena bhAvanA.

 修行，有四修行：

 ……略……（于彼生诸法之不超越义、诸根一味义、促

进精进义）

 修习义是修行。

 virAgAnupassI assAsapassAsAnaM saMvaraTThena 

sIlavisuddhi.

 …… pe ……

 于离贪随观入出息，律仪义，是戒清净。

 ……略……（无散乱义，是心清净。见义，是见清净。）

 virAgAnupassI assAsapassAsavasena cittassa ekaggataM 

avikkhepaM pajAnato …… pajAnanto indriyAni samodhAneti.

 …… pe ……

 tena vuccati - samatthaNca paTivijjhatI'ti.

 于无常随观入出息分别，心一境性，了知无散乱……了

知根所摄。

 ……略……（道所摄、法所摄）

 此即：胜解于寂止。

 kathaM nirodhAnupassI assasissAmI'ti sikkhati, 

nirodhAnupassI passasissAmI'ti sikkhati?

 rUpe AdInavaM disvA rUpanirodhe chandajAto hoti 

saddhAdhimutto, cittaNcassa svAdhiTThitaM.
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 rUpe nirodhAnupassI assasissAmI'ti sikkhati, rUpe 

nirodhAnupassI passasissAmI'ti sikkhati.

 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhAresu ……

 viNNACe ……

 cakkhusmiM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCe AdInavaM disvA jarAmaraCanirodhe 

chandajAto hoti saddhAdhimutto, cittaNcassa svAdhiTThitaM.

 jarAmaraCe nirodhAnupassI assasissAmI'ti sikkhati, 

jarAmaraCe nirodhAnupassI passasissAmI'ti sikkhati.

 什么是：灭随观入息之学，灭随观出息之学？

 见色过患，色灭；信胜解之欲生起，于心善摄持。

 （此即：）色灭随观入息之学，色灭随观出息之学。

 （见）受……

 （见）想……

 （见）行……

 （见）识……

 （见）眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 见老死过患，灭老死；信胜解之欲生起，于心善摄持。

 （此即：）老死灭随观入息之学，老死灭随观出息之学。

 katihAkArehi avijjAya AdInavo hoti? katihAkArehi avijjA 

nirujjhati?

 paNcahAkArehi avijjAya AdInavo hoti. aTThahAkArehi avijjA 

nirujjhati.
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 katamehi paNcahAkArehi avijjAya AdInavo hoti?

 aniccaTThena avijjAya AdInavo hoti.

 dukkhaTThena avijjAya AdInavo hoti.

 anattaTThena avijjAya AdInavo hoti.

 santApaTThena avijjAya AdInavo hoti.

 vipariCAmaTThena avijjAya AdInavo hoti.

 imehi paNcahAkArehi avijjAya AdInavo hoti.

 无明过患之行相有多少种？无明灭之行相有多少种？

 无明过患有五行相，无明灭有八行相。

 什么是：无明过患之五行相？

 无常义是无明过患。

 苦义是无明过患。

 无我义是无明过患。

 热恼义是无明过患。

 变坏义是无明过患。

 此即：无明过患之五行相。

 katamehi aTThahAkArehi avijjA nirujjhati?

 nidAnanirodhena avijjA nirujjhati.

 samudayanirodhena avijjA nirujjhati.

 jAtinirodhena avijjA nirujjhati.

 pabhavanirodhena avijjA nirujjhati.

 hetunirodhena avijjA nirujjhati.

 paccayanirodhena avijjA nirujjhati.

 NACuppAdena avijjA nirujjhati.

 nirodhupaTThAnena avijjA nirujjhati.

 imehi aTThahAkArehi avijjA nirujjhati.
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 什么是：无明灭之八行相？

 根源灭，无明灭。

 集灭，无明灭。

 生灭，无明灭。

 有灭，无明灭。

 因灭，无明灭。

 缘灭，无明灭。

 智生，无明灭。

 灭近住，无明灭。

 此即是：无明灭之八行相。

 imehi paNcahAkArehi avijjAya AdInavaM disvA, imehi 

aTThahAkArehi avijjAnirodhe chandajAto hoti saddhAdhimutto, 

cittaNcassa svAdhiTThitaM.

 avijjAya nirodhAnupassI assasissAmI'ti sikkhati, avijjAya 

nirodhAnupassI passasissAmI'ti sikkhati.

 于此，依五行相见无明过患，依八行相见无明灭，信胜

解之欲生起，于心善摄持。

 （此即：）无明灭随观入息之学，无明灭随观出息之学。

 katihAkArehi saBkhAresu AdInavo hoti, katihAkArehi 

saBkhArA nirujjhanti? ……

 katihAkArehi viNNACe AdInavo hoti, katihAkArehi viNNACaM 

nirujjhati? ……

 katihAkArehi nAmarUpe AdInavo hoti, katihAkArehi 

nAmarUpaM nirujjhati? ……

 katihAkArehi saLAyatane AdInavo hoti, katihAkArehi 

saLAyatanaM nirujjhati? ……
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 katihAkArehi phasse AdInavo hoti, katihAkArehi phasso 

nirujjhati? ……

 katihAkArehi vedanAya AdInavo hoti, katihAkArehi vedanA 

nirujjhati? ……

 katihAkArehi taChAya AdInavo hoti, katihAkArehi taChA 

nirujjhati? ……

 katihAkArehi upAdAne AdInavo hoti, katihAkArehi 

upAdAnaM nirujjhati? ……

 katihAkArehi bhave AdInavo hoti, katihAkArehi bhavo 

nirujjhati? ……

 katihAkArehi jAtiyA AdInavo hoti, katihAkArehi jAti 

nirujjhati? ……

 katihAkArehi jarAmaraCe AdInavo hoti, katihAkArehi 

jarAmaraCaM nirujjhati?

 paNcahAkArehi jarAmaraCe AdInavo hoti, aTThahAkArehi 

jarAmaraCaM nirujjhati.

 行过患之行相有多少种？行灭之行相有多少种？……

 识过患之行相有多少种？识灭之行相有多少种？……

 名色过患之行相有多少种？名色灭之行相有多少

种？……

 六处过患之行相有多少种？六处灭之行相有多少

种？……

 触过患之行相有多少种？触灭之行相有多少种？……

 受过患之行相有多少种？受灭之行相有多少种？……

 爱过患之行相有多少种？爱灭之行相有多少种？……

 取过患之行相有多少种？取灭之行相有多少种？……

 有过患之行相有多少种？有灭之行相有多少种？……
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 生过患之行相有多少种？生灭之行相有多少种？……

 老死过患之行相有多少种？老死灭之行相有多少种？

 老死过患有五行相，老死灭有八行相。

 katamehi paNcahAkArehi jarAmaraCe AdInavo hoti?

 aniccaTThena jarAmaraCe AdInavo hoti.

 dukkhaTThena ……

 anattaTThena ……

 santApaTThena ……

 vipariCAmaTThena jarAmaraCe AdInavo hoti.

 imehi paNcahAkArehi jarAmaraCe AdInavo hoti.

 什么是：老死过患之五行相？

 无常义是老死过患。

 苦义……

 无我义……

 热恼义……

 变坏义是老死过患。

 此即：老死过患之五行相。

 katamehi aTThahAkArehi jarAmaraCaM nirujjhati?

 nidAnanirodhena jarAmaraCaM nirujjhati.

 samudayanirodhena ……

 jAtinirodhena ……

 pabhavanirodhena ……

 hetunirodhena ……

 paccayanirodhena ……

 NACuppAdena ……
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 nirodhupaTThAnena jarAmaraCaM nirujjhati.

 imehi aTThahAkArehi jarAmaraCaM nirujjhati.

 什么是：老死灭之八行相？

 根源灭，老死灭。

 集灭……

 生灭……

 有灭……

 因灭……

 缘灭……

 智生……

 灭近住，老死灭。

 此即是：老死灭之八行相。

 imehi paNcahAkArehi jarAmaraCe AdInavaM disvA 

imehi aTThahAkArehi jarAmaraCanirodhe chandajAto hoti 

saddhAdhimutto, cittaNcassa svAdhiTThitaM.

 jarAmaraCe nirodhAnupassI assasissAmI'ti sikkhati, 

jarAmaraCe nirodhAnupassI passasissAmI'ti sikkhati.

 于此，依五行相见老死过患，依八行相见老死灭，信胜

解之欲生起，于心善摄持。

 （此即：）老死灭随观入息之学，老死灭随观出息之学。

 nirodhAnupassI assAsapassAsavasena dhammA 

upaTThAnaM sati anupassanA NACaM.

 dhammA upaTThAnaM, no sati; sati upaTThAnaNceva sati 

ca.

 tAya satiyA tena NACena te dhamme anupassati.
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 tena vuccati - dhammesu dhammAnupassanAsatipaTThAna

bhAvanA'ti.

 灭随观，入出息分别，法近住，念是随观智。

 法近住无念；念近住亦是念。

 此念、此智，即：法随观。

 此即：于法随观法念住之修行。

 anupassatIti kathaM te dhamme anupassati?

 …… pe ……

 evaM te dhamme anupassati.

 随观者，什么是法随观？

 ……略……（无常、苦、无我、厌离、离贪、灭、定弃）

 如是，此即：法随观。

 bhAvanAti catasso bhAvanA -

 …… pe ……

 AsevanaTThena bhAvanA.

 修行，有四修行：

 ……略……（于彼生诸法之不超越义、诸根一味义、促

进精进义）

 修习义是修行。

 nirodhAnupassI assAsapassAsAnaM saMvaraTThena 

sIlavisuddhi.

 …… pe ……

 于灭随观入出息，律仪义，是戒清净。

 ……略……（无散乱义，是心清净。见义，是见清净。）
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 nirodhAnupassI assAsapassAsavasena cittassa ekaggataM 

avikkhepaM pajAnato …… pajAnanto indriyAni samodhAneti.

 …… pe ……

 tena vuccati - samatthaNca paTivijjhatI'ti.

 于灭随观入出息分别，心一境性，了知无散乱……了知

根所摄。

 ……略……（道所摄、法所摄）

 此即：胜解于寂止。

 kathaM paTinissaggAnupassI assasissAmI'ti sikkhati, 

paTinissaggAnupassI passasissAmI'ti sikkhati?

 paTinissaggAti dve paTinissaggA - pariccAgapaTinissaggo ca 

pakkhandanapaTinissaggo ca.

 什么是：定弃随观入息之学，定弃随观出息之学？

 定弃者，定弃有二：永舍定弃、跃进定弃。

 rUpaM pariccajatIti - pariccAgapaTinissaggo.

 rUpanirodhe nibbAne cittaM pakkhandatIti - 

pakkhandanapaTinissaggo.

 rUpe paTinissaggAnupassI assasissAmI'ti sikkhati, rUpe 

paTinissaggAnupassI passasissAmI'ti sikkhati.

 色永舍，是永舍定弃。

 色灭，涅槃心跃进，是跃进定弃。

 （此即：）色定弃随观入息之学，色定弃随观出息之学。

 vedanaM ……

 saNNaM ……



730

 saBkhAre ……

 viNNACaM ……

 cakkhuM ……

 …… pe ……

 受……

 想……

 行……

 识……

 眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 jarAmaraCaM pariccajatIti - pariccAgapaTinissaggo.

 jarAmaraCanirodhe nibbAne cittaM pakkhandatIti - 

pakkhandanapaTinissaggo.

 jarAmaraCe paTinissaggAnupassI assasissAmI'ti sikkhati, 

jarAmaraCe paTinissaggAnupassI passasissAmI'ti sikkhati.

 老死永舍，是永舍定弃。

 老死灭，涅槃心跃进，是跃进定弃。

 （此即：）老死定弃随观入息之学，老死定弃随观出息之学。

 paTinissaggAnupassI assAsapassAsavasena dhammA 

upaTThAnaM sati anupassanA NACaM.

 dhammA upaTThAnaM, no sati; sati upaTThAnaNceva sati 

ca.

 tAya satiyA tena NACena te dhamme anupassati.

 tena vuccati - dhammesu dhammAnupassanAsatipaTThAna

bhAvanA'ti.
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 永舍随观，入出息分别，法近住，念是随观智。

 法近住无念；念近住亦是念。

 此念、此智，即：法随观。

 此即：于法随观法念住之修行。

 anupassatIti kathaM te dhamme anupassati?

 aniccato anupassati, no niccato.

 …… pe ……

 paTinissajjati, no Adiyati.

 aniccato anupassanto niccasaNNaM pajahati.

 …… pe ……

 paTinissajjanto AdAnaM pajahati.

 evaM te dhamme anupassati.

 随观者，什么是法随观？

 于无常随观非常。

 ……略……（苦、无我、厌离、离贪、灭）

 于定弃随观执取。

 于无常随观常想断。

 ……略……（苦、无我、厌离、离贪、灭）

 于定弃随观执取断。

 如是，此即：法随观。

 bhAvanAti catasso bhAvanA -

 tattha jAtAnaM dhammAnaM anativattanaTThena bhAvanA.

 …… pe ……

 AsevanaTThena bhAvanA.
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 修行，有四修行：

 于彼所生诸法之不超越义是修行。

 ……略……（诸根一味义、促进精进义）

 修习义是修行。

 paTinissaggAnupassI assAsapassAsAnaM saMvaraTThena 

sIlavisuddhi.

 avikkhepaTThena cittavisuddhi.

 dassanaTThena diTThivisuddhi.

 于定弃随观入出息，律仪义，是戒清净。

 无散乱义，是心清净。

 见义，是见清净。

 yo tattha saMvaraTTho, ayaM adhisIlasikkhA;

 yo tattha avikkhepaTTho, ayaM adhicittasikkhA;

 yo tattha dassanaTTho, ayaM adhipaNNAsikkhA.

 imA tisso sikkhAyo Avajjanto sikkhati jAnanto sikkhati …… 

sacchikAtabbaM sacchikaronto sikkhati.

 于此中，律仪义，是殊胜戒学。

 无散乱义，是殊胜心学。

 见义，是殊胜慧学。

 此三学是所倾向之学、是应知之学……是真实之学、是

应现证之学。

 paTinissaggAnupassI assAsapassAsavasena cittassa 

ekaggataM avikkhepaM pajAnato viditA vedanA uppajjanti, viditA 

upaTThahanti, viditA abbhatthaM gacchantntti.
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 …… pe ……

 paTinissaggAnupassI assAsapassAsavasena cittassa 

ekaggataM avikkhepaM pajAnanto.

 indriyAni samodhAneti gocaraNca pajAnAti samatthaNca 

paTivijjhati;

 balAni samodhAneti ……

 bojjhaBge samodhAneti ……

 maggaM samodhAneti ……

 dhamme samodhAneti gocaraNca pajAnAti samatthaNca 

paTivijjhati.

 于定弃随观入出息分别，心一境性，了知无散乱，了悟

已生之受、了悟近住、了悟极坏等之所行。

 ……略……

 于定弃随观入出息分别，心一境性，了知无散乱。

 于根所摄，了知行境，胜解于寂止。

 于力所摄……

 于觉支所摄……

 于道所摄……

 于法所摄，了知行境，胜解于寂止。

 indriyAni samodhAnetIti kathaM indriyAni samodhAneti?

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM samodhAneti.

 …… pe ……

 tena vuccati - samatthaNca paTivijjhatI'ti.

 根所摄者，什么是根所摄？

 胜解义，是信根所摄。
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 ……略……

 此即：胜解于寂止。

 aTTha anupassane NACAni;

 aTTha ca upaTThAnAnussatiyo;

 cattAri suttantikavatthUni;

 dhammesu dhammAnupassanAya.

随观智有八　　八近住随念

四种经说事　　于法随观法

 imAni bAttiMsa satokArissa NACAni

 此即：三十二念作智。

 satokAriNACa niddeso paNcamo.

 念作智分第五（已竟）
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6.  NACarAsichakka niddeso
 智六种分

1.  catuvIsati samAdhivasena NACA

 二十四定分别智

 katamAni catuvIsati samAdhivasena NACAni?

 dIghaM assAsavasena cittassa ekaggatA avikkhepo 

samAdhi.

 dIghaM passAsavasena cittassa ekaggatA avikkhepo 

samAdhi.

 …… pe ……

 vimocayaM cittaM assAsavasena cittassa ekaggatA 

avikkhepo samAdhi.

 vimocayaM cittaM passAsavasena cittassa ekaggatA 

avikkhepo samAdhi.

 imAni catuvIsati samAdhivasena NACAni.

 什么是：二十四定分别智？

 于长入息分别，心一境性、无散乱，是定。

 于长出息分别，心一境性、无散乱，是定。

 ……略……（1.长出息，2.长入息，3.短出息，4.短入息，

5.一切身遍觉入息，6.一切身遍觉出息，7.止身行入息，8.止

身行出息，9. 喜入息，10. 喜出息，11. 乐入息，12. 乐出息，

13. 心行入息，14. 心行出息，15. 止心行入息，16. 止心行出

息，17.心入息，18.心出息，19.心胜喜入息，20.心胜喜出息，
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21. 心安止入息，22. 心安止出息，23. 心解脱入息，24. 心解

脱出息。）

 于解脱心入息分别，心一境性、无散乱，是定。

 于解脱心出息分别，心一境性、无散乱，是定。

 此即：二十四定分别智。
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2.  dvesattati vipassanAvasena NACA

 七十二观分别智

 katamAni dvesattati vipassanAvasena NACAni?

 dIghaM assAsaM aniccato anupassanaTThena vipassanA.

 dukkhato anupassanaTThena vipassanA.

 anattato anupassanaTThena vipassanA.

 dIghaM passAsaM aniccato anupassanaTThena vipassanA.

 dukkhato anupassanaTThena vipassanA.

 anattato anupassanaTThena vipassanA.

 …… pe ……

 vimocayaM cittaM assAsaM, vimocayaM cittaM passAsaM 

aniccato anupassanaTThena vipassanA.

 dukkhato anupassanaTThena vipassanA.

 anattato anupassanaTThena vipassanA.

 imAni dvesattati vipassanAvasena NACAni.

 什么是：七十二观分别智？

 于长入息，无常随观义，是观。

 苦随观义，是观。

 无我随观义，是观。

 于长出息，无常随观义，是观。

 苦随观义，是观。

 无我随观义，是观。

 ……略……（二十四行×无常随观、苦随观、无我随观）

 解脱心入息、解脱心出息，无常随观义，是观。
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 苦随观义，是观。

 无我随观义，是观。

 此即：七十二观分别智。
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3.  aTTha nibbidA NACa

 八厌离智

 katamAni aTTha nibbidANACAni?

 aniccAnupassI assAsaM yathAbhUtaM jAnAti passatIti - 

nibbidANACaM.

 aniccAnupassI passAsaM yathAbhUtaM jAnAti passatIti - 

nibbidANACaM.

 …… pe ……

 paTinissaggAnupassI assAsaM yathAbhUtaM jAnAti passatIti 

- nibbidANACaM.

 paTinissaggAnupassI passAsaM yathAbhUtaM jAnAti 

passatIti - nibbidANACaM.

 imAni aTTha nibbidANACAni.

 什么是：八厌离智？

 无常随观入息，如实知见，是厌离智。

 无常随观出息，如实知见，是厌离智。

 ……略……（苦随观、无我随观）

 定弃随观入息，如实知见，是厌离智。

 定弃随观出息，如实知见，是厌离智。

 此即：八厌离智。
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4.  aTTha nibbidAnulome NACA

 八厌离确定智

 katamAni aTTha nibbidAnulome NACAni?

 aniccAnupassI assAsaM bhayatupaTThAne paNNA 

nibbidAnulome NACaM.

 aniccAnupassI passAsaM bhayatupaTThAne paNNA 

nibbidAnulome NACaM.

 …… pe ……

 paTinissaggAnupassI assAsaM bhayatupaTThAne paNNA 

nibbidAnulome NACaM.

 paTinissaggAnupassI passAsaM bhayatupaTThAne paNNA 

nibbidAnulome NACaM.

 imAni aTTha nibbidAnulome NACAni.

 什么是：八厌离确定智？

 无常随观入息，怖畏近住慧，是厌离确定智。

 无常随观出息，怖畏近住慧，是厌离确定智。

 ……略……（苦随观、无我随观）

 定弃随观入息，怖畏近住慧，是厌离确定智。

 定弃随观出息，怖畏近住慧，是厌离确定智。

 此即：八厌离确定智。

【注：厌离确定，亦作：顺厌离智、厌离随顺智。于厌离心生起后，由厌离

心所确定。】
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5.  aTTha nibbidA paTippassaddhi NACa

 八厌离止灭智

 katamAni aTTha nibbidApaTippassaddhiNACAni?

 aniccAnupassI assAsaM paTisaBkhA santiTThanA paNNA 

nibbidApaTippassaddhiNACaM.

 aniccAnupassI passAsaM paTisaBkhA santiTThanA paNNA 

nibbidApaTippassaddhiNACaM.

 …… pe ……

 paTinissaggAnupassI assAsaM paTisaBkhA santiTThanA 

paNNA nibbidApaTippassaddhiNACaM.

 paTinissaggAnupassI passAsaM paTisaBkhA santiTThanA 

paNNA nibbidApaTippassaddhiNACaM.

 imAni aTTha nibbidApaTippassaddhiNACAni.

 什么是：八厌离止灭智？

 无常随观入息，简择止住慧，是厌离止灭智。

 无常随观出息，简择止住慧，是厌离止灭智。

 ……略……（苦随观、无我随观）

 定弃随观入息，简择止住慧，是厌离止灭智。

 定弃随观出息，简择止住慧，是厌离止灭智。

 此即：八厌离止灭智。
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6.  ekavIsati vimuttisukhe NACa

 二十一解脱乐智

 katamAni ekavIsati vimuttisukhe NACAni?

 sotApattimaggena sakkAyadiTThiyA pahInattA 

samucchinnattA uppajjati vimuttisukhe NACaM.

 vicikicchAya pahInattA samucchinnattA uppajjati 

vimuttisukhe NACaM.

 sIlabbataparAmAsassa ……

 diTThAnusayassa, vicikicchAnusayassa pahInattA 

samucchinnattA uppajjati vimuttisukhe NACaM.

 什么是：二十一解脱乐智？

 于预流道，有身见（萨迦耶见）已断、已正断，生起解

脱乐智。

 疑已断、已正断，生起解脱乐智。

 戒禁取……

 见随眠、疑随眠已断、已正断，生起解脱乐智。

 sakadAgAmimaggena oLArikassa kAmarAgasaNNojanassa 

……

 paTighasaNNojanassa ……

 oLArikassa kAmarAgAnusayassa, paTighAnusayassa 

pahInattA samucchinnattA uppajjati vimuttisukhe NACaM.

 于一还道，粗之欲贪结……

 嗔恚结……

 粗之欲贪随眠、嗔恚随眠已断、已正断，生起解脱乐智。
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 anAgAmimaggena anusahagatassa kAmarAgasaNNojanassa 

……

 paTighasaNNojanassa ……

 anusahagatassa kAmarAgAnusayassa, paTighAnusayassa 

pahInattA samucchinnattA uppajjati vimuttisukhe NACaM.

 于一还道，所残余（微细）之欲贪结……

 嗔恚结……

 所残余（微细）之欲贪随眠、嗔恚随眠已断、已正断，

生起解脱乐智。

 arahattamaggena, rUparAgassa ……

 arUparAgassa ……

 mAnassa ……

 uddhaccassa ……

 avijjAya ……

 mAnAnusayassa ……

 bhavarAgAnusayassa ……

 avijjAnusayassa pahInattA samucchinnattA uppajjati 

vimuttisukhe NACaM.

 imAni ekavIsati vimuttisukhe NACAni.

 于阿罗汉道，色贪……

 无色贪……

 慢……

 掉举……

 无明……

 慢随眠……

 有贪随眠……
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 无明随眠已断、已正断，生起解脱乐智。

 此即：二十一解脱乐智。

 soLasavatthukaM AnApAnassatisamAdhiM bhAvayato 

samadhikAni, imAni dve NACasatAni uppajjanti.

 此即：于修学十六事安般念三摩地时，于三摩地所生起

之二百智。

 NACarAsichakka niddeso chaTTho.

 智六种分第六（已竟）

 AnApAnassatikathA niTThitA.

 入出息念论已竟



745

IV.  indriyakathA
 根论品　第四

1.  paThama suttanta niddeso
 第一依经教分

 evaM me sutaM -

 ekaM samayaM bhagavA sAvatthiyaM viharati jetavane 

anAthapiCDikassa ArAme.

 tatra kho bhagavA bhikkhU Amantesi - bhikkhavo'ti.

 bhadante'ti te bhikkhU bhagavato paccassosuM.

 bhagavA etadavoca -

 paNcimAni, bhikkhave, indriyAni. katamAni paNca? 

saddhindriyaM, vIriyindriyaM, satindriyaM, samAdhindriyaM, 

paNNindriyaM.

 imAni kho, bhikkhave, paNcindriyAni.

 如是我闻：

 一时，世尊居住于舍卫城之祗树给孤独园。

 尔时，世尊对诸比丘说：“诸比丘！”

 “世尊！”诸比丘回答。

 世尊开示：

 诸比丘！有五根。什么是五根？就是信根、精进根、念根、

定根、慧根。

 诸比丘！此即：五根。
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 imAni paNcindriyAni katihAkArehi visujjhanti?

 imAni paNcindriyAni pannarasahi AkArehi visujjhanti.

 此五根依多少行相而得清净？

 此五根依十五行相而得清净。

 assaddhe puggale parivajjayato.

 saddhe puggale sevato bhajato payirupAsato.

 pasAdanIye suttante paccavekkhato.

 imehi tIhAkArehi saddhindriyaM visujjhati.

 于不信人，应远离。

 于信人，应依附、亲近、敬重。

 已观察经典者，得清净。

 依此三行相，信根得清净。

 kusIte puggale parivajjayato.

 AraddhavIriye puggale sevato bhajato payirupAsato.

 sammappadhAne paccavekkhato.

 imehi tIhAkArehi vIriyindriyaM visujjhati.

 于懈怠人，应远离。

 于策励精进人，应依附、亲近、敬重。

 已观察于正勤。

 依此三行相，精进根得清净。

 muTThassatI puggale parivajjayato.

 upaTThitassatI puggale sevato bhajato payirupAsato.

 satipaTThAne paccavekkhato.

 imehi tIhAkArehi satindriyaM visujjhati.
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 于忘念人，应远离。

 于念近住人，应依附、亲近、敬重。

 已观察于念住。

 依此三行相，念根得清净。

 asamAhite puggale parivajjayato.

 samAhite puggale sevato bhajato payirupAsato.

 jhAnavimokkhe paccavekkhato.

 imehi tIhAkArehi samAdhindriyaM visujjhati.

 于无定人，应远离。

 于得定人，应依附、亲近、敬重。

 已观察于禅解脱。

 依此三行相，定根得清净。

 duppaNNe puggale parivajjayato.

 paNNavante puggale sevato bhajato payirupAsato.

 gambhIraNACacariyaM paccavekkhato.

 imehi tIhAkArehi paNNindriyaM visujjhati.

 于恶慧人，应远离。

 于具慧人，应依附、亲近、敬重。

 已观察于深智行。

 依此三行相，慧根得清净。

 iti ime paNca puggale parivajjayato.

 paNca puggale sevato bhajato payirupAsato.

 paNca suttantakkhandhe paccavekkhato.

 imehi pannarasahi AkArehi imAni paNcindriyAni visujjhanti.
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 于上述五种人，应远离。

 于上述五种人，应依附、亲近、敬重。

 已观察于五种经蕴。

 依此十五行相，五根得清净。

 katihAkArehi paNcindriyAni bhAviyanti, katihAkArehi 

paNcannaM indriyAnaM bhAvanA hoti?

 dasahAkArehi paNcindriyAni bhAviyanti, dasahAkArehi 

paNcannaM indriyAnaM bhAvanA hoti.

 assaddhiyaM pajahanto saddhindriyaM bhAveti, 

saddhindriyaM bhAvento assaddhiyaM pajahati.

 kosajjaM pajahanto vIriyindriyaM bhAveti, vIriyindriyaM 

bhAvento kosajjaM pajahati.

 pamAdaM pajahanto satindriyaM bhAveti, satindriyaM 

bhAvento pamAdaM pajahati.

 uddhaccaM pajahanto samAdhindriyaM bhAveti, 

samAdhindriyaM bhAvento uddhaccaM pajahati.

 avijjaM pajahanto paNNindriyaM bhAveti, paNNindriyaM 

bhAvento avijjaM pajahati.

 imehi dasahAkArehi paNcindriyAni bhAviyanti, imehi 

dasahAkArehi paNcannaM indriyAnaM bhAvanA hoti.

 依多少行相修习五根？依多少行相于五根修行？

 依十行相修习五根；依十行相于五根修行。

 依不信断修习信根；信根修行能令不信断。

 依懈怠断修习精进根；精进根修行能令懈怠断。

 依放逸断修习念根；念根修行能令放逸断。

 依掉举断修习定根；定根修行能令掉举断。
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 依无明断修习慧根；慧根修行能令无明断。

 此即：依十行相修习五根；依十行相修行于五根。

 katihAkArehi paNcindriyAni bhAvitAni honti subhAvitAni?

 dasahAkArehi paNcindriyAni bhAvitAni honti subhAvitAni.

 assaddhiyassa pahInattA suppahInattA saddhindriyaM 

bhAvitaM hoti subhAvitaM; saddhindriyassa bhAvitattA 

subhAvitattA assaddhiyaM pahInaM hoti suppahInaM.

 kosajjassa pahInattA suppahInattA vIriyindriyaM bhAvitaM 

hoti subhAvitaM; vIriyindriyassa bhAvitattA subhAvitattA kosajjaM 

pahInaM hoti suppahInaM.

 pamAdassa pahInattA suppahInattA satindriyaM bhAvitaM 

hoti subhAvitaM; satindriyassa bhAvitattA subhAvitattA pamAdo 

pahIno hoti suppahIno.

 uddhaccassa pahInattA suppahInattA samAdhindriyaM 

bhAvitaM hoti subhAvitaM; samAdhindriyassa bhAvitattA 

subhAvitattA uddhaccaM pahInaM hoti suppahInaM.

 avijjAya pahInattA paNNindriyaM bhAvitaM hoti 

subhAvitaM; paNNindriyassa bhAvitattA subhAvitattA avijjA pahInA 

hoti suppahInA.

 imehi dasahAkArehi paNcindriyAni bhAvitAni honti 

subhAvitAni.

 依多少行相五根已修行、已具修行？

 依十行相五根已修行、已具修行。

 依不信已断、已善断，信根已修行、已具修行。信根已修行、

已具修行，不信已断、已善断。

 依懈怠已断、已善断，精进根已修行、已具修行。精进

根已修行、已具修行，懈怠已断、已善断。
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 依放逸已断、已善断，念根已修行、已具修行。念根已修行、

已具修行，放逸已断、已善断。

 依掉举已断、已善断，定根已修行、已具修行。定根已修行、

已具修行，掉举已断、已善断。

 依无明已断、已善断，慧根已修行、已具修行。慧根已修行、

已具修行，无明已断、已善断。

 此即：依十行相五根已修行、已具修行。

 katihAkArehi paNcindriyAni bhAviyanti, katihAkArehi 

paNcindriyAni bhAvitAni ceva honti subhAvitAni ca 

paTippassaddhAni ca suppaTippassaddhAni ca?

 catUhAkArehi paNcindriyAni bhAviyanti catUhAkArehi 

paNcindriyAni bhAvitAni ceva honti subhAvitAni ca 

paTippassaddhAni ca suppaTippassaddhAni ca.

 sotApattimaggakkhaCe paNcindriyAni bhAviyanti; 

sotApattiphalakkhaCe paNcindriyAni bhAvitAni ceva honti 

subhAvitAni ca paTippassaddhAni ca suppaTippassaddhAni ca.

 sakadAgAmimaggakkhaCe paNcindriyAni bhAviyanti; 

sakadAgAmiphalakkhaCe paNcindriyAni bhAvitAni ceva honti 

subhAvitAni ca paTippassaddhAni ca suppaTippassaddhAni ca.

 anAgAmimaggakkhaCe paNcindriyAni bhAviyanti; 

anAgAmiphalakkhaCe paNcindriyAni bhAvitAni ceva honti 

subhAvitAni ca paTippassaddhAni ca suppaTippassaddhAni ca.

 arahattamaggakkhaCe paNcindriyAni bhAviyanti; 

arahattaphalakkhaCe paNcindriyAni bhAvitAni ceva honti 

subhAvitAni ca paTippassaddhAni ca suppaTippassaddhAni ca.

 iti catasso maggavisuddhiyo, catasso 
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phalavisuddhiyo, catasso samucchedavisuddhiyo, catasso 

paTippassaddhivisuddhiyo.

 imehi catUhAkArehi paNcindriyAni bhAviyanti; imehi 

catUhAkArehi paNcindriyAni bhAvitAni ceva honti subhAvitAni ca 

paTippassaddhAni ca suppaTippassaddhAni ca.

 依多少行相五根修习？依多少行相五根已修行、已具修

行、已令止灭、已善止灭？

 依四行相五根修习。依四行相五根已修行、已具修行、

已令止灭、已善止灭。

 于预流道刹那，五根修习。于预流果刹那，五根已修行、

已具修行、已令止灭、已善止灭。

 于一还道刹那，五根修习。于一还果刹那，五根已修行、

已具修行、已令止灭、已善止灭。

 于不还道刹那，五根修习。于不还果刹那，五根已修行、

已具修行、已令止灭、已善止灭。

 于阿罗汉道刹那，五根修习。于阿罗汉果刹那，五根已

修行、已具修行、已令止灭、已善止灭。

 此即：四道清净、四果清净、四正断清净、四止灭清净。

 依此四行相，五根修习。依此四行相，五根已修行、已

具修行、已令止灭、已善止灭。

 katinaM puggalAnaM indriyabhAvanA; kati puggalA 

bhAvitindriyA?

 aTThannaM puggalAnaM indriyabhAvanA; tayo puggalA 

bhAvitindriyA.

 katamesaM aTThannaM puggalAnaM indriyabhAvanA?

 sattannaNca sekkhAnaM, puthujjanakalyACakassa ca.
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 imesaM aTThannaM puggalAnaM indriyabhAvanA.

 katame tayo puggalA bhAvitindriyA?

 savanena buddho tathAgatassa sAvako khICAsavo 

bhAvitindriyo.

 sayaM bhUtaTThena paccekasambuddho bhAvitindriyo.

 appameyyaTThena tathAgato arahaM sammAsambuddho 

bhAvitindriyo.

 ime tayo puggalA bhAvitindriyA.

 iti imesaM aTThannaM puggalAnaM indriyabhAvanA; ime 

tayo puggalA bhAvitindriyA.

 多少种人于根修行？多少种人于根已修行？

 八种人于根修行。三种人于根已修行。

 是哪八种人于根修行？

 七有学与异生中之善者。

 此即：八种人于根修行。

 是哪三种人于根已修行？

 已漏尽、已觉悟之如来声闻善弟子，是根已修行者。

 依如实义觉悟之独觉者，是根已修行者。

 依无量义，如来、阿罗汉、正等正觉者，是根已修行者。

 此即：三种人于根已修行。

 此即：八种人于根修行。三种人于根已修行。

 suttanta niddeso paThamo.

 依经教分第一（已竟）
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2.  dutiya suttanta niddeso
 第二依经教分

 sAvatthinidAnaM.

 paNcimAni, bhikkhave, indriyAni. katamAni paNca?

 saddhindriyaM, vIriyindriyaM, satindriyaM, 

samAdhindriyaM, paNNindriyaM.

 ye hi keci, bhikkhave, samaCA vA brAhmaCA vA imesaM 

paNcannaM indriyAnaM samudayaNca atthaBgamaNca assAdaNca 

AdInavaNca nissaraCaNca yathAbhUtaM nappajAnanti.

 na me te, bhikkhave, samaCA vA brAhmaCA vA samaCesu 

vA samaCasammatA, brAhmaCesu vA brAhmaCasammatA;

 na ca panete AyasmantA sAmaNNatthaM vA 

brahmaNNatthaM vA. diTTheva dhamme sayaM abhiNNA 

sacchikatvA upasampajja viharanti.

 ye ca kho keci bhikkhave samaCA vA brAhmaCA vA 

imesaM paNcannaM indriyAnaM samudayaNca atthaBgamaNca 

assAdaNca AdInavaNca nissaraCaNca yathAbhUtaM pajAnanti.

 te kho me, bhikkhave, samaCA vA brAhmaCA vA samaCesu 

vA samaCasammatA, brAhmaCesu vA brAhmaCasammatA;

 te ca panAyasmantA sAmaNNatthaNca brahmaNNatthaNca, 

diTTheva dhamme sayaM abhiNNA sacchikatvA upasampajja 

viharantI'ti.

 源自舍卫城。

 诸比丘！五根，是哪五种？

 是：信根、精进根、念根、定根、慧根。
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 诸比丘！若沙门、婆罗门于此五根之集、尽际、味、过患、

舍离，不能如实了知。

 诸比丘！我说此沙门、婆罗门于沙门、婆罗门众中，不

被尊崇为沙门、婆罗门。

 他们不能拥有沙门种姓或婆罗门种姓。于现法自在、通

智现证不能具足、安住。

 诸比丘！若沙门、婆罗门于此五根之集、尽际、味、过患、

舍离，能如实了知。

 诸比丘！我说此沙门、婆罗门于沙门、婆罗门众中，被

尊崇为沙门、婆罗门。

 他们拥有沙门种姓或婆罗门种姓。于现法自在、通智现

证皆能具足、安住。

 katihAkArehi paNcannaM indriyAnaM samudayo hoti; 

katihAkArehi paNcannaM indriyAnaM samudayaM pajAnAti?

 katihAkArehi paNcannaM indriyAnaM atthaBgamo hoti; 

katihAkArehi paNcannaM indriyAnaM atthaBgamaM pajAnAti?

 katihAkArehi paNcannaM indriyAnaM assAdo hoti, 

katihAkArehi paNcannaM indriyAnaM assAdaM pajAnAti?

 katihAkArehi paNcannaM indriyAnaM AdInavo hoti; 

katihAkArehi paNcannaM indriyAnaM AdInavaM pajAnAti?

 katihAkArehi paNcannaM indriyAnaM nissaraCaM hoti; 

katihAkArehi paNcannaM indriyAnaM nissaraCaM pajAnAti?

 cattArIsAya AkArehi paNcannaM indriyAnaM samudayo 

hoti; cattArIsAya AkArehi paNcannaM indriyAnaM samudayaM 

pajAnAti.

 cattArIsAya AkArehi paNcannaM indriyAnaM atthaBgamo 
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hoti; cattArIsAya AkArehi paNcannaM indriyAnaM atthaBgamaM 

pajAnAti.

 paNcavIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM assAdo hoti; 

paNcavIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM assAdaM pajAnAti.

 paNcavIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM AdInavo 

hoti; paNcavIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM AdInavaM 

pajAnAti.

 asItisataM AkArehi paNcannaM indriyAnaM nissaraCaM 

hoti; asItisataM AkArehi paNcannaM indriyAnaM nissaraCaM 

pajAnAti.

 五根之集有多少种行相？依多少种行相了知五根之集？

 五根之尽际有多少种行相？依多少种行相了知五根之尽

际？

 五根之味有多少种行相？依多少种行相了知五根之味？

 五根之过患有多少种行相？依多少种行相了知五根之过

患？

 五根之舍离有多少种行相？依多少种行相了知五根之舍

离？

 五根之集有四十行相。依四十行相了知五根之集。

 五根之尽际有四十行相。依四十行相了知五根之尽际。

 五根之味有二十五行相。依二十五行相了知五根之味。

 五根之过患有二十五行相。依二十五行相了知五根之过

患。

 五根之舍离有一百八十行相。依一百八十行相了知五根

之舍离。
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1. samudayo niddeso

 集分

 katamehi cattArIsAya AkArehi paNcannaM indriyAnaM 

samudayo hoti; katamehi cattArIsAya AkArehi paNcannaM 

indriyAnaM samudayaM pajAnAti?

 什么是：五根之集的四十行相及了知五根之集的四十行

相？

 adhimokkhatthAya AvajjanAya samudayo saddhindriyassa 

samudayo hoti.

 adhimokkhavasena chandassa samudayo saddhindriyassa 

samudayo hoti.

 adhimokkhavasena manasikArassa samudayo 

saddhindriyassa samudayo hoti.

 saddhindriyassa vasena ekattupaTThAnaM saddhindriyassa 

samudayo hoti.

 依胜解义，倾向之集，是信根之集。

 依胜解分别，欲之集，是信根之集。

 依胜解分别，作意之集，是信根之集。

 依信根分别，一性近住，是信根之集。

 paggahatthAya AvajjanAya samudayo vIriyindriyassa 

samudayo hoti.

 paggahavasena chandassa samudayo vIriyindriyassa 

samudayo hoti.
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 paggahavasena manasikArassa samudayo vIriyindriyassa 

samudayo hoti.

 vIriyindriyassa vasena ekattupaTThAnaM vIriyindriyassa 

samudayo hoti.

 依精勤义，倾向之集，是精进根之集。

 依精勤分别，欲之集，是精进根之集。

 依精勤分别，作意之集，是精进根之集。

 依精进根分别，一性近住，是精进根之集。

 upaTThAnatthAya AvajjanAya samudayo satindriyassa 

samudayo hoti.

 upaTThAnavasena chandassa samudayo satindriyassa 

samudayo hoti.

 upaTThAnavasena manasikArassa samudayo satindriyassa 

samudayo hoti.

 satindriyassa vasena ekattupaTThAnaM satindriyassa 

samudayo hoti.

 依近住义，倾向之集，是念根之集。

 依近住分别，欲之集，是念根之集。

 依近住分别，作意之集，是念根之集。

 依念根分别，一性近住，是念根之集。

 avikkhepatthAya AvajjanAya samudayo samAdhindriyassa 

samudayo hoti.

 avikkhepavasena chandassa samudayo samAdhindriyassa 

samudayo hoti.



758

 avikkhepavasena manasikArassa samudayo 

samAdhindriyassa samudayo hoti.

 samAdhindriyassa vasena ekattupaTThAnaM 

samAdhindriyassa samudayo hoti.

 依无散乱义，倾向之集，是定根之集。

 依无散乱分别，欲之集，是定根之集。

 依无散乱分别，作意之集，是定根之集。

 依定根分别，一性近住，是定根之集。

 dassanatthAya AvajjanAya samudayo paNNindriyassa 

samudayo hoti.

 dassanavasena chandassa samudayo paNNindriyassa 

samudayo hoti.

 dassanavasena manasikArassa samudayo paNNindriyassa 

samudayo hoti.

 paNNindriyassa vasena ekattupaTThAnaM paNNindriyassa 

samudayo hoti.

 依见义，倾向之集，是慧根之集。

 依见分别，欲之集，是慧根之集。

 依见分别，作意之集，是慧根之集。

 依慧根分别，一性近住，是慧根之集。

 adhimokkhatthAya AvajjanAya samudayo saddhindriyassa 

samudayo hoti.

 paggahatthAya AvajjanAya samudayo vIriyindriyassa 

samudayo hoti.
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 upaTThAnatthAya AvajjanAya samudayo satindriyassa 

samudayo hoti.

 avikkhepatthAya AvajjanAya samudayo samAdhindriyassa 

samudayo hoti.

 dassanatthAya AvajjanAya samudayo paNNindriyassa 

samudayo hoti.

 依胜解义，倾向之集，是信根之集。

 依精勤义，倾向之集，是精进根之集。

 依近住义，倾向之集，是念根之集。

 依无散乱义，倾向之集，是定根之集。

 依见义，倾向之集，是慧根之集。

 adhimokkhavasena chandassa samudayo saddhindriyassa 

samudayo hoti.

 paggahavasena chandassa samudayo vIriyindriyassa 

samudayo hoti.

 upaTThAnavasena chandassa samudayo satindriyassa 

samudayo hoti.

 avikkhepavasena chandassa samudayo samAdhindriyassa 

samudayo hoti.

 dassanavasena chandassa samudayo paNNindriyassa 

samudayo hoti.

 依胜解分别，欲之集，是信根之集。

 依精勤分别，欲之集，是精进根之集。

 依近住分别，欲之集，是念根之集。

 依无散乱分别，欲之集，是定根之集。

 依见分别，欲之集，是慧根之集。
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 adhimokkhavasena manasikArassa samudayo 

saddhindriyassa samudayo hoti.

 paggahavasena manasikArassa samudayo vIriyindriyassa 

samudayo hoti.

 upaTThAnavasena manasikArassa samudayo satindriyassa 

samudayo hoti.

 avikkhepavasena manasikArassa samudayo 

samAdhindriyassa samudayo hoti.

 dassanavasena manasikArassa samudayo paNNindriyassa 

samudayo hoti.

 依胜解分别，作意之集，是信根之集。

 依精勤分别，作意之集，是精进根之集。

 依近住分别，作意之集，是念根之集。

 依无散乱分别，作意之集，是定根之集。

 依见分别，作意之集，是慧根之集。

 saddhindriyassa vasena ekattupaTThAnaM saddhindriyassa 

samudayo hoti.

 vIriyindriyassa vasena ekattupaTThAnaM vIriyindriyassa 

samudayo hoti.

 satindriyassa vasena ekattupaTThAnaM satindriyassa 

samudayo hoti.

 samAdhindriyassa vasena ekattupaTThAnaM 

samAdhindriyassa samudayo hoti.

 paNNindriyassa vasena ekattupaTThAnaM paNNindriyassa 

samudayo hoti.
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 依信根分别，一性近住，是信根之集。

 依精进根分别，一性近住，是精进根之集。

 依念根分别，一性近住，是念根之集。

 依定根分别，一性近住，是定根之集。

 依慧根分别，一性近住，是慧根之集。

 imehi cattArIsAya AkArehi paNcannaM indriyAnaM 

samudayo hoti, imehi cattArIsAya AkArehi paNcannaM indriyAnaM 

samudayaM pajAnAti.

 此即：五根之集的四十行相及了知五根之集的四十行相。
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2.  atthaBgama niddeso

 尽际分

 katamehi cattArIsAya AkArehi paNcannaM indriyAnaM 

atthaBgamo hoti, katamehi cattArIsAya AkArehi paNcannaM 

indriyAnaM atthaBgamaM pajAnAti?

 什么是：五根之尽际的四十行相及了知五根之尽际的

四十行相？

 adhimokkhatthAya AvajjanAya atthaBgamo 

saddhindriyassa atthaBgamo hoti.

 adhimokkhavasena chandassa atthaBgamo 

saddhindriyassa atthaBgamo hoti.

 adhimokkhavasena manasikArassa atthaBgamo 

saddhindriyassa atthaBgamo hoti.

 saddhindriyassa vasena ekatta-anupaTThAnaM 

saddhindriyassa vasena atthaBgamo hoti.

 依胜解义，倾向之尽际，是信根之尽际。

 依胜解分别，欲之尽际，是信根之尽际。

 依胜解分别，作意之尽际，是信根之尽际。

 依信根分别，一性不近住，是信根之尽际。

 paggahatthAya AvajjanAya atthaBgamo vIriyindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 paggahavasena chandassa atthaBgamo vIriyindriyassa 

atthaBgamo hoti.
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 paggahavasena manasikArassa atthaBgamo vIriyindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 vIriyindriyassa vasena ekatta-anupaTThAnaM vIriyindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 依精勤义，倾向之尽际，是精进根之尽际。

 依精勤分别，欲之尽际，是精进根之尽际。

 依精勤分别，作意之尽际，是精进根之尽际。

 依精进根分别，一性不近住，是精进根之尽际。

 upaTThAnatthAya AvajjanAya atthaBgamo satindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 upaTThAnavasena chandassa atthaBgamo satindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 upaTThAnavasena manasikArassa atthaBgamo satindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 satindriyassa vasena ekatta-anupaTThAnaM satindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 依近住义，倾向之尽际，是念根之尽际。

 依近住分别，欲之尽际，是念根之尽际。

 依近住分别，作意之尽际，是念根之尽际。

 依念根分别，一性不近住，是念根之尽际。

 avikkhepatthAya AvajjanAya atthaBgamo samAdhindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 avikkhepavasena chandassa atthaBgamo 

samAdhindriyassa atthaBgamo hoti.
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 avikkhepavasena manasikArassa atthaBgamo 

samAdhindriyassa atthaBgamo hoti.

 samAdhindriyassa vasena ekatta-anupaTThAnaM 

samAdhindriyassa atthaBgamo hoti.

 依无散乱义，倾向之尽际，是定根之尽际。

 依无散乱分别，欲之尽际，是定根之尽际。

 依无散乱分别，作意之尽际，是定根之尽际。

 依定根分别，一性不近住，是定根之尽际。

 dassanatthAya AvajjanAya atthaBgamo paNNindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 dassanavasena chandassa atthaBgamo paNNindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 dassanavasena manasikArassa atthaBgamo paNNindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 paNNindriyassa vasena ekatta-anupaTThAnaM 

paNNindriyassa atthaBgamo hoti.

 依见义，倾向之尽际，是慧根之尽际。

 依见分别，欲之尽际，是慧根之尽际。

 依见分别，作意之尽际，是慧根之尽际。

 依慧根分别，一性不近住，是慧根之尽际。

 adhimokkhatthAya AvajjanAya atthaBgamo 

saddhindriyassa atthaBgamo hoti.

 paggahatthAya AvajjanAya atthaBgamo vIriyindriyassa 

atthaBgamo hoti.
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 upaTThAnatthAya AvajjanAya atthaBgamo satindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 avikkhepatthAya AvajjanAya atthaBgamo samAdhindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 dassanatthAya AvajjanAya atthaBgamo paNNindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 依胜解义，倾向之尽际，是信根之尽际。

 依精勤义，倾向之尽际，是精进根之尽际。

 依近住义，倾向之尽际，是念根之尽际。

 依无散乱义，倾向之尽际，是定根之尽际。

 依见义，倾向之尽际，是慧根之尽际。

 adhimokkhavasena chandassa atthaBgamo 

saddhindriyassa atthaBgamo hoti.

 paggahavasena chandassa atthaBgamo vIriyindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 upaTThAnavasena chandassa atthaBgamo satindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 avikkhepavasena chandassa atthaBgamo 

samAdhindriyassa atthaBgamo hoti.

 dassanavasena chandassa atthaBgamo paNNindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 依胜解分别，欲之尽际，是信根之尽际。

 依精勤分别，欲之尽际，是精进根之尽际。

 依近住分别，欲之尽际，是念根之尽际。

 依无散乱分别，欲之尽际，是定根之尽际。

 依见分别，欲之尽际，是慧根之尽际。
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 adhimokkhavasena manasikArassa atthaBgamo 

saddhindriyassa atthaBgamo hoti.

 paggahavasena manasikArassa atthaBgamo vIriyindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 upaTThAnavasena manasikArassa atthaBgamo satindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 avikkhepavasena manasikArassa atthaBgamo 

samAdhindriyassa atthaBgamo hoti.

 dassanavasena manasikArassa atthaBgamo paNNindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 依胜解分别，作意之尽际，是信根之尽际。

 依精勤分别，作意之尽际，是精进根之尽际。

 依近住分别，作意之尽际，是念根之尽际。

 依无散乱分别，作意之尽际，是定根之尽际。

 依见分别，作意之尽际，是慧根之尽际。

 saddhindriyassa vasena ekatta-anupaTThAnaM 

saddhindriyassa atthaBgamo hoti.

 vIriyindriyassa vasena ekatta-anupaTThAnaM vIriyindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 satindriyassa vasena ekatta-anupaTThAnaM satindriyassa 

atthaBgamo hoti.

 samAdhindriyassa vasena ekatta-anupaTThAnaM 

samAdhindriyassa atthaBgamo hoti.

 paNNindriyassa vasena ekatta-anupaTThAnaM 

paNNindriyassa atthaBgamo hoti.
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 依信根分别，一性不近住，是信根之集。

 依精进根分别，一性不近住，是精进根之集。

 依念根分别，一性不近住，是念根之集。

 依定根分别，一性不近住，是定根之集。

 依慧根分别，一性不近住，是慧根之集。

 imehi cattArIsAya AkArehi paNcannaM indriyAnaM 

atthaBgamo hoti; imehi cattArIsAya AkArehi paNcannaM 

indriyAnaM atthaBgamaM pajAnAti.

 此即：五根之尽际的四十行相及了知五根之尽际的四十

行相。
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3.  assAda niddeso

 味 分

 katamehi paNcavIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM 

assAdo hoti; katamehi paNcavIsatiyA AkArehi paNcannaM 

indriyAnaM assAdaM pajAnAti?

 什么是：五根之味的二十五行相及了知五根之味的二十五

行相？

 assaddhiyassa anupaTThAnaM saddhindriyassa assAdo 

hoti.

 assaddhiyapariLAhassa anupaTThAnaM saddhindriyassa 

assAdo hoti.

 adhimokkhacariyAya vesArajjaM saddhindriyassa assAdo 

hoti.

 santo ca vihArAdhigamo saddhindriyassa assAdo hoti.

 yaM saddhindriyaM paTicca uppajjati sukhaM somanassaM 

ayaM saddhindriyassa assAdo.

 无信、不近住，是信根之味。

 无信、炽燃、不近住，是信根之味。

 胜解行、无畏惧，是信根之味。

 长期安住于寂止，是信根之味。

 以信根为缘，所生起之乐、喜，是信根之味。

【注：味 assAda，即：特征。】
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 kosajjassa anupaTThAnaM vIriyindriyassa assAdo hoti.

 kosajjapariLAhassa anupaTThAnaM vIriyindriyassa assAdo 

hoti.

 paggahacariyAya vesArajjaM vIriyindriyassa assAdo hoti.

 santo ca vihArAdhigamo vIriyindriyassa assAdo hoti.

 yaM vIriyindriyaM paTicca uppajjati sukhaM somanassaM 

ayaM vIriyindriyassa assAdo.

 懈怠、不近住，是精进根之味。

 懈怠、炽燃、不近住，是精进根之味。

 精勤行、无畏惧，是精进根之味。

 长期安住于寂止，是精进根之味。

 以精进根为缘，所生起之乐、喜，是精进根之味。

 pamAdassa anupaTThAnaM satindriyassa assAdo hoti.

 pamAdapariLAhassa anupaTThAnaM satindriyassa assAdo 

hoti.

 upaTThAnacariyAya vesArajjaM satindriyassa assAdo hoti.

 santo ca vihArAdhigamo satindriyassa assAdo hoti.

 yaM satindriyaM paTicca uppajjati sukhaM somanassaM 

ayaM satindriyassa assAdo.

 放逸、不近住，是念根之味。

 放逸、炽燃、不近住，是念根之味。

 近住行、无畏惧，是念根之味。

 长期安住于寂止，是念根之味。

 以念根为缘，所生起之乐、喜，是念根之味。
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 uddhaccassa anupaTThAnaM samAdhindriyassa assAdo 

hoti.

 uddhaccapariLAhassa anupaTThAnaM samAdhindriyassa 

assAdo hoti.

 avikkhepacariyAya vesArajjaM samAdhindriyassa assAdo 

hoti.

 santo ca vihArAdhigamo samAdhindriyassa assAdo hoti.

 yaM samAdhindriyaM paTicca uppajjati sukhaM 

somanassaM ayaM samAdhindriyassa assAdo.

 掉举、不近住，是定根之味。

 掉举、炽燃、不近住，是定根之味。

 无散乱行、无畏惧，是定根之味。

 长期安住于寂止，是定根之味。

 以定根为缘，所生起之乐、喜，是定根之味。

 avijjAya anupaTThAnaM paNNindriyassa assAdo hoti.

 avijjApariLAhassa anupaTThAnaM paNNindriyassa assAdo 

hoti.

 dassanacariyAya vesArajjaM paNNindriyassa assAdo hoti.

 santo ca vihArAdhigamo paNNindriyassa assAdo hoti.

 yaM paNNindriyaM paTicca uppajjati sukhaM somanassaM 

ayaM paNNindriyassa assAdo.

 无明、不近住，是慧根之味。

 无明、炽燃、不近住，是慧根之味。

 见乱行、无畏惧，是慧根之味。

 长期安住于寂止，是慧根之味。

 以慧根为缘，所生起之乐、喜，是慧根之味。
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 imehi paNcavIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM 

assAdo hoti; imehi paNcavIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM 

assAdaM pajAnAti.

 此即：五根之味的二十五行相及了知五根之味的二十五

行相。
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4.  AdInava niddeso

 过患分

 katamehi paNcavIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM 

AdInavo hoti; katamehi paNcavIsatiyA AkArehi paNcannaM 

indriyAnaM AdInavaM pajAnAti?

 什么是：五根之过患的二十五行相及了知五根之过患的

二十五行相？

 assaddhiyassa upaTThAnaM saddhindriyassa AdInavo hoti.

 assaddhiyapariLAhassa upaTThAnaM saddhindriyassa 

AdInavo hoti.

 aniccaTThena saddhindriyassa AdInavo hoti.

 dukkhaTThena saddhindriyassa AdInavo hoti.

 anattaTThena saddhindriyassa AdInavo hoti.

 无信、不近住，是信根之过患。

 无信、炽燃、不近住，是信根之过患。

 无常义，是信根之过患。

 苦义，是信根之过患。

 无我义，是信根之过患。

 kosajjassa upaTThAnaM vIriyindriyassa AdInavo hoti.

 kosajjapariLAhassa upaTThAnaM vIriyindriyassa AdInavo 

hoti.

 aniccaTThena vIriyindriyassa AdInavo hoti.
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 dukkhaTThena ……

 anattaTThena vIriyindriyassa AdInavo hoti.

 懈怠、近住，是精进根之过患。

 懈怠、炽燃、近住，是精进根之过患。

 无常义，是精进根之过患。

 苦义……

 无我义，是精进根之过患。

 pamAdassa upaTThAnaM satindriyassa AdInavo hoti.

 pamAdapariLAhassa upaTThAnaM satindriyassa AdInavo 

hoti.

 aniccaTThena satindriyassa AdInavo hoti.

 dukkhaTThena ……

 anattaTThena satindriyassa AdInavo hoti.

 放逸、近住，是念根之过患。

 放逸、炽燃、近住，是念根之过患。

 无常义，是念根之过患。

 苦义……

 无我义，是念根之过患。

 uddhaccassa upaTThAnaM samAdhindriyassa AdInavo hoti.

 uddhaccapariLAhassa upaTThAnaM samAdhindriyassa 

AdInavo hoti.

 aniccaTThena samAdhindriyassa AdInavo hoti.

 dukkhaTThena ……

 anattaTThena samAdhindriyassa AdInavo hoti.
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 掉举、近住，是定根之过患。

 掉举、炽燃、近住，是定根之过患。

 无常义，是定根之过患。

 苦义……

 无我义，是定根之过患。

 avijjAya upaTThAnaM paNNindriyassa AdInavo hoti.

 avijjApariLAhassa upaTThAnaM paNNindriyassa AdInavo hoti.

 aniccaTThena paNNindriyassa AdInavo hoti.

 dukkhaTThena paNNindriyassa AdInavo hoti.

 anattaTThena paNNindriyassa AdInavo hoti.

 无明、近住，是慧根之过患。

 无明、炽燃、近住，是慧根之过患。

 无常义，是慧根之过患。

 苦义，是慧根之过患。

 无我义，是慧根之过患。

 imehi paNcavIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM 

AdInavo hoti; imehi paNcavIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM 

AdInavaM pajAnAti.

 此即：五根之过患的二十五行相及了知五根之过患的

二十五行相。



775

5. nissaraCa niddeso

 舍离分

 katamehi asItisataM AkArehi paNcannaM indriyAnaM 

nissaraCaM hoti; katamehi asItisataM AkArehi paNcannaM 

indriyAnaM nissaraCaM pajAnAti?

 什么是：五根之舍离的一百八十行相及了知五根之舍离

的一百八十行相？

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM assaddhiyA nissaTaM 

hoti.

 assaddhiyapariLAhA nissaTaM hoti.

 tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca nissaTaM hoti.

 bahiddhA ca sabbanimittehi nissaTaM hoti.

 tato paCItatarasaddhindriyassa paTilAbhA 

purimatarasaddhindriyA nissaTaM hoti.

 依胜解义，信根之不信已舍离。

 不信炽燃已舍离。

 彼随转之诸烦恼、诸蕴已舍离。

 外之一切相已舍离。

 具胜妙之信根已获得，前所得之信根已舍离。

 paggahaTThena vIriyindriyaM kosajjA nissaTaM hoti.

 kosajjapariLAhA nissaTaM hoti.

 tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca nissaTaM hoti.

 bahiddhA ca sabbanimittehi nissaTaM hoti.
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 tato paCItataravIriyindriyassa paTilAbhA 

purimataravIriyindriyA nissaTaM hoti.

 依精勤义，精进根之懈怠已舍离。

 懈怠炽燃已舍离。

 彼随转之诸烦恼、诸蕴已舍离。

 外之一切相已舍离。

 具胜妙之精进根已获得，前所得之精进根已舍离。

 upaTThAnaTThena satindriyaM pamAdA nissaTaM hoti.

 pamAdapariLAhA nissaTaM hoti.

 tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca nissaTaM hoti.

 bahiddhA ca sabbanimittehi nissaTaM hoti.

 tato paCItatarasatindriyassa paTilAbhA purimatarasatindriyA 

nissaTaM hoti.

 依近住义，念根之放逸已舍离。

 放逸炽燃已舍离。

 彼随转之诸烦恼、诸蕴已舍离。

 外之一切相已舍离。

 具胜妙之念根已获得，前所得之念根已舍离。

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM uddhaccA nissaTaM hoti.

 uddhaccapariLAhA nissaTaM hoti.

 tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca nissaTaM hoti.

 bahiddhA ca sabbanimittehi nissaTaM hoti.

 tato paCItatarasamAdhindriyassa paTilAbhA 

purimatarasamAdhindriyA nissaTaM hoti.
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 依无散乱义，定根之掉举已舍离。

 掉举炽燃已舍离。

 彼随转之诸烦恼、诸蕴已舍离。

 外之一切相已舍离。

 具胜妙之定根已获得，前所得之定根已舍离。

 dassanaTThena paNNindriyaM avijjAya nissaTaM hoti.

 avijjApariLAhA nissaTaM hoti.

 tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca nissaTaM hoti.

 bahiddhA ca sabbanimittehi nissaTaM hoti.

 tato paCItatarapaNNindriyassa paTilAbhA 

purimatarapaNNindriyA nissaTaM hoti.

 依见义，慧根之无明已舍离。

 无明炽燃已舍离。

 彼随转之诸烦恼、诸蕴已舍离。

 外之一切相已舍离。

 具胜妙之慧根已获得，前所得之慧根已舍离。

 pubbabhAge paNcahi indriyehi paThamajjhAnavasena 

paNcindriyAni nissaTAni honti.

 paThame jhAne paNcahindriyehi dutiyajjhAnavasena 

paNcindriyAni nissaTAni honti.

 dutiye jhAne paNcahindriyehi tatiyajjhAnavasena 

paNcindriyAni nissaTAni honti.

 tatiye jhAne paNcahindriyehi catutthajjhAnavasena 

paNcindriyAni nissaTAni honti.
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 于初禅分别生起五根，前之五根已舍离。

 于第二禅分别生起五根，初禅之五根已舍离。

 于第三禅分别生起五根，第二禅之五根已舍离。

 于第四禅分别生起五根，第三禅之五根已舍离。

 catutthe jhAne paNcahindriyehi 

AkAsAnaNcAyatanasamApattivasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 AkAsAnaNcAyatanasamApattiyA paNcahindriyehi 

viNNACaNcAyatanasamApattivasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 viNNACaNcAyatanasamApattiyA paNcahindriyehi 

AkiNcaNNAyatanasamApattivasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 AkiNcaNNAyatanasamApattiyA paNcahindriyehi nevasaNNAn

AsaNNAyatanasamApattivasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 于虚空无边处等至分别生起五根，第四禅之五根已舍离。

 于识无边处等至分别生起五根，虚空无边处等至之五根

已舍离。

 于无所有处等至分别生起五根，识无边处等至之五根已

舍离。

 于非想非非想处等至分别生起五根，无所有处等至之五

根已舍离。

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiyA paNcahindriyehi 

aniccAnupassanAvasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 aniccAnupassanA paNcahindriyehi dukkhAnupassanAvase 

paNcindriyAni nissaTAni honti.

 dukkhAnupassanA paNcahindriyehi anattAnupassanAvase 

paNcindriyAni nissaTAni honti.
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 于无常随观分别生起五根，非想非非想处等至之五根已

舍离。

 于苦随观分别生起五根，无常随观之五根已舍离。

 于无我随观分别生起五根，苦随观之五根已舍离。

 anattAnupassanA paNcahindriyehi nibbidAnupassanAvasena 

paNcindriyAni nissaTAni honti.

 nibbidAnupassanAya paNcahindriyehi 

virAgAnupassanAvasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 virAgAnupassanAya paNcahindriyehi 

nirodhAnupassanAvasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 nirodhAnupassanAya paNcahindriyehi 

paTinissaggAnupassanAvasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 于厌离随观分别生起五根，无我随观之五根已舍离。

 于离贪随观分别生起五根，厌离随观之五根已舍离。

 于灭随观分别生起五根，离贪随观之五根已舍离。

 于定弃随观分别生起五根，灭随观之五根已舍离。

 paTinissaggAnupassanAya paNcahindriyehi 

khayAnupassanAvasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 khayAnupassanAya paNcahindriyehi vayAnupassanAvasena 

paNcindriyAni nissaTAni honti.

 vayAnupassanAya paNcahindriyehi 

vipariCAmAnupassanAvasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 于尽随观分别生起五根，定弃随观之五根已舍离。

 于衰随观分别生起五根，尽随观之五根已舍离。

 于变坏随观分别生起五根，衰随观之五根已舍离。
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 vipariCAmAnupassanAya paNcahindriyehi 

animittAnupassanAvasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 animittAnupassanAya paNcahindriyehi 

appaCihitAnupassanAvasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 appaCihitAnupassanAya paNcahindriyehi 

suNNatAnupassanAvasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 于无相随观分别生起五根，变坏随观之五根已舍离。

 于无愿随观分别生起五根，无相随观之五根已舍离。

 于空性随观分别生起五根，无愿随观之五根已舍离。

 suNNatAnupassanAya paNcahindriyehi 

adhipaNNAdhammavipassanAvasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 adhipaNNAdhammavipassanAya paNcahindriyehi 

yathAbhUtaNACadassanavasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 yathAbhUtaNACadassane paNcahindriyehi 

AdInavAnupassanAvasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 AdInavAnupassanAya paNcahindriyehi 

paTisaBkhAnupassanAvasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 paTisaBkhAnupassanAya paNcahindriyehi 

vivaTTanAnupassanAvasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 于增上慧法正观分别生起五根，空性随观之五根已舍离。

 于如实智见分别生起五根，增上慧法正观之五根已舍离。

 于过患随观分别生起五根，如实智见之五根已舍离。

 于简择随观分别生起五根，过患随观之五根已舍离。

 于退转随观分别生起五根，简择随观之五根已舍离。
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 vivaTTanAnupassanAya paNcahindriyehi 

sotApattimaggavasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 sotApattimagge paNcahindriyehi 

sotApattiphalasamApattivasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 sotApattiphalasamApattiyA paNcahindriyehi 

sakadAgAmimaggavasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 sakadAgAmimagge paNcahindriyehi 

sakadAgAmiphalasamApattivasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 sakadAgAmiphalasamApattiyA paNcahindriyehi 

anAgAmimaggavasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 anAgAmimagge paNcahindriyehi 

anAgAmiphalasamApattivasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 anAgAmiphalasamApattiyA paNcahindriyehi 

arahattamaggavasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 arahattamagge paNcahindriyehi 

arahattaphalasamApattivasena paNcindriyAni nissaTAni honti.

 于预流道分别生起五根，退转随观之五根已舍离。

 于预流果等至分别生起五根，预流道之五根已舍离。

 于一还道分别生起五根，预流果等至之五根已舍离。

 于一还果等至分别生起五根，一还道之五根已舍离。

 于不还道分别生起五根，一还果等至之五根已舍离。

 于不还果等至分别生起五根，不还道之五根已舍离。

 于阿罗汉道分别生起五根，不还果等至之五根已舍离。

 于阿罗汉果等至分别生起五根，阿罗汉道之五根已舍离。

 nekkhamme paNcindriyAni kAmacchandato nissaTAni honti.

 abyApAde paNcindriyAni byApAdato nissaTAni honti.
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 AlokasaNNAya paNcindriyAni thinamiddhato nissaTAni honti.

 avikkhepe paNcindriyAni uddhaccato nissaTAni honti.

 dhammavavatthAne paNcindriyAni vicikicchAya nissaTAni 

honti.

 NACe paNcindriyAni avijjAya nissaTAni honti.

 pAmojje paNcindriyAni aratiyA nissaTAni honti.

 于出离之五根，欲欲舍离。

 于无嗔恚之五根，嗔恚舍离。

 于光明想之五根，昏沉睡眠舍离。

 于无散乱之五根，掉举舍离。

 于法决定之五根，疑舍离。

 于智之五根，无明舍离。

 于胜喜之五根，不悦意舍离。

 paThame jhAne paNcindriyAni nIvaraCehi nissaTAni honti.

 dutiye jhAne paNcindriyAni vitakkavicArehi nissaTAni honti.

 tatiye jhAne paNcindriyAni pItiyA nissaTAni honti.

 catutthe jhAne paNcindriyAni sukhadukkhehi nissaTAni 

honti.

 于初禅之五根，诸盖舍离。

 于第二禅之五根，寻、伺舍离。

 于第三禅之五根，喜舍离。

 于第四禅之五根，乐舍离。

 AkAsAnaNcAyatanasamApattiyA paNcindriyAni rUpasaNNAya 

paTighasaNNAya nAnattasaNNAya nissaTAni honti.
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 viNNACaNcAyatanasamApattiyA paNcindriyAni 

AkAsAnaNcAyatanasaNNAya nissaTAni honti.

 AkiNcaNNAyatanasamApattiyA paNcindriyAni 

viNNACaNcAyatanasaNNAya nissaTAni honti.

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiyA paNcindriyAni 

AkiNcaNNAyatanasaNNAya nissaTAni honti.

 于虚空无边处等至之五根，色想、有对想、种种想舍离。

 于识无边处等至之五根，虚空无边处想舍离。

 于无所有处等至之五根，识无边处想舍离。

 于非想非非想处等至之五根，无所有处想舍离。

 aniccAnupassanA paNcindriyAni niccasaNNAya nissaTAni 

honti.

 dukkhAnupassanA paNcindriyAni sukhasaNNAya nissaTAni 

honti.

 anattAnupassanA paNcindriyAni attasaNNAya nissaTAni 

honti.

 于无常随观之五根，常想舍离。

 于苦随观之五根，乐想舍离。

 于无我随观之五根，我想舍离。

 nibbidAnupassanAya paNcindriyAni nandiyA nissaTAni honti.

 virAgAnupassanAya paNcindriyAni rAgato nissaTAni honti.

 nirodhAnupassanAya paNcindriyAni samudayato nissaTAni 

honti.

 paTinissaggAnupassanAya paNcindriyAni AdAnato nissaTAni 

honti.
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 于厌离随观之五根，欢喜舍离。

 于离贪随观之五根，贪舍离。

 于灭随观之五根，集舍离。

 于定弃随观之五根，执取舍离。

 khayAnupassanAya paNcindriyAni ghanasaNNAya nissaTAni 

honti.

 vayAnupassanAya paNcindriyAni AyUhanato nissaTAni honti.

 vipariCAmAnupassanAya paNcindriyAni dhuvasaNNAya 

nissaTAni honti.

 于尽随观之五根，坚固想舍离。

 于衰随观之五根，积累舍离。

 于变坏随观之五根，固定想舍离。

 animittAnupassanAya paNcindriyAni nimittato nissaTAni 

honti.

 appaCihitAnupassanAya paNcindriyAni paCidhiyA nissaTAni 

honti.

 suNNatAnupassanAya paNcindriyAni abhinivesato nissaTAni 

honti.

 于无相随观之五根，相舍离。

 于无愿随观之五根，愿舍离。

 于空性随观之五根，现贪舍离。

 adhipaNNAdhammavipassanAya paNcindriyAni 

sArAdAnAbhinivesato nissaTAni honti.

 yathAbhUtaNACadassane paNcindriyAni 
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sammohAbhinivesato nissaTAni honti.

 AdInavAnupassanAya paNcindriyAni AlayAbhinivesato 

nissaTAni honti.

 paTisaBkhAnupassanAya paNcindriyAni appaTisaBkhAya 

nissaTAni honti.

 vivaTTanAnupassanAya paNcindriyAni saNNogAbhinivesato 

nissaTAni honti.

 于增上慧法正观之五根，坚执现贪舍离。

 于如实智见智之五根，迷妄现贪舍离。

 于简择随观之五根，非简择舍离。

 于退转随观之五根，系缚现贪舍离。

 sotApattimagge paNcindriyAni diTThekaTThehi kilesehi 

nissaTAni honti.

 sakadAgAmimagge paNcindriyAni oLArikehi kilesehi 

nissaTAni honti.

 anAgAmimagge paNcindriyAni anusahagatehi kilesehi 

nissaTAni honti.

 arahattamagge paNcindriyAni sabbakilesehi nissaTAni 

honti.

 于预流道之五根，见同位之烦恼舍离。

 于一还道之五根，粗烦恼舍离。

 于不还道之五根，微细烦恼舍离。

 于阿罗汉道之五根，一切烦恼舍离。
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 sabbesaNNeva khICAsavAnaM tattha tattha paNcindriyAni 

nissaTAni ceva honti sunissaTAni ca paTippassaddhAni ca 

suppaTippassaddhAni ca.

 一切想已漏尽者，于一切处五根舍离、善舍离，止灭、

善止灭。

 imehi asItisataM AkArehi paNcannaM indriyAnaM 

nissaraCaM hoti; imehi asItisataM AkArehi paNcannaM indriyAnaM 

nissaraCaM pajAnAti.

 此即：五根之舍离的一百八十行相及了知五根之舍离的

一百八十行相。

 suttanta niddeso dutiyo.

 依经教分第二（已竟）

 paThamabhACavAro.

 第一卷（已竟）
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3.  tatiyasuttantaniddeso
 第三依经教分

 sAvatthinidAnaM.

 paNcimAni, bhikkhave, indriyAni. katamAni paNca?

 saddhindriyaM, vIriyindriyaM, satindriyaM, 

samAdhindriyaM, paNNindriyaM.

 kattha ca, bhikkhave, saddhindriyaM daTThabbaM?

 catUsu sotApattiyaBgesu - ettha saddhindriyaM 

daTThabbaM.

 kattha ca, bhikkhave, vIriyindriyaM daTThabbaM?

 catUsu sammappadhAnesu - ettha vIriyindriyaM 

daTThabbaM.

 kattha ca, bhikkhave, satindriyaM daTThabbaM?

 catUsu satipaTThAnesu - ettha satindriyaM daTThabbaM.

 kattha ca, bhikkhave, samAdhindriyaM daTThabbaM?

 catUsu jhAnesu - ettha samAdhindriyaM daTThabbaM.

 kattha ca, bhikkhave, paNNindriyaM daTThabbaM?

 catUsu ariyasaccesu - ettha paNNindriyaM daTThabbaM.

 源自舍卫城。

 诸比丘！五根，是有哪五种？

 是：信根、精进根、念根、定根、慧根。

 于此，诸比丘！信根于何处得见？

 于四预流，信根得见。

 于此，诸比丘！精进根于何处得见？

 于四正勤，精进根得见。
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 于此，诸比丘！念根于何处得见？

 于四念住，念根得见。

 于此，诸比丘！定根于何处得见？

 于四禅那，定根得见。

 于此，诸比丘！慧根于何处得见？

 于四圣谛，慧根得见。

 catUsu sotApattiyaBgesu saddhindriyassa vasena 

katihAkArehi paNcindriyAni daTThabbAni?

 catUsu sammappadhAnesu vIriyindriyassa vasena 

katihAkArehi paNcindriyAni daTThabbAni?

 catUsu satipaTThAnesu satindriyassa vasena katihAkArehi 

paNcindriyAni daTThabbAni?

 catUsu jhAnesu samAdhindriyassa vasena katihAkArehi 

paNcindriyAni daTThabbAni?

 catUsu ariyasaccesu paNNindriyassa vasena katihAkArehi 

paNcindriyAni daTThabbAni?

 于四预流，依信根分别，五根得见多少行相？

 于四正勤，依精进根分别，五根得见多少行相？

 于四念住，依念根分别，五根得见多少行相？

 于四禅那，依定根分别，五根得见多少行相？

 于四圣谛，依慧根分别，五根得见多少行相？

 catUsu sotApattiyaBgesu saddhindriyassa vasena vIsatiyA 

AkArehi paNcindriyAni daTThabbAni.

 catUsu sammappadhAnesu vIriyindriyassa vasena vIsatiyA 

AkArehi paNcindriyAni daTThabbAni.
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 catUsu satipaTThAnesu satindriyassa vasena vIsatiyA 

AkArehi paNcindriyAni daTThabbAni.

 catUsu jhAnesu samAdhindriyassa vasena vIsatiyA AkArehi 

paNcindriyAni daTThabbAni.

 catUsu ariyasaccesu paNNindriyassa vasena vIsatiyA 

AkArehi paNcindriyAni daTThabbAni.

 于四预流，依信根分别，五根得见二十行相。

 于四正勤，依精进根分别，五根得见二十行相。

 于四念住，依念根分别，五根得见二十行相。

 于四禅那，依定根分别，五根得见二十行相。

 于四圣谛，依慧根分别，五根得见二十行相。
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1.  pabhedagaCana niddeso

 区分于数分

 catUsu sotApattiyaBgesu saddhindriyassa vasena katamehi 

vIsatiyA AkArehi paNcindriyAni daTThabbAni?

 sappurisasaMseve sotApattiyaBge 

adhimokkhAdhipateyyaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 saddhindriyassa vasena paggahaTThena vIriyindriyaM 

daTThabbaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM daTThabbaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.

 dassanaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 于四预流，依信根分别，五根得见有哪二十行相？

 善士现修预流，依胜解增上义，得见信根。

 于信根分别，依精勤义，得见精进根。

 依近住义，得见念根。

 依无散乱义，得见定根。

 依见义，得见慧根。

 saddhammasavane sotApattiyaBge ……

 yonisomanasikAre sotApattiyaBge ……

 dhammAnudhammapaTipattiyA sotApattiyaBge 

adhimokkhAdhipateyyaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 saddhindriyassa vasena paggahaTThena vIriyindriyaM 

daTThabbaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM daTThabbaM.
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 avikkhepaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.

 dassanaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 catUsu sotApattiyaBgesu saddhindriyassa vasena imehi 

vIsatiyA AkArehi paNcindriyAni daTThabbAni.

 善法现闻预流……

 如理作意预流……

 法随法行预流，依胜解增上义，得见信根。

 于信根分别，依精勤义，得见精进根。

 依近住义，得见念根。

 依无散乱义，得见定根。

 依见义，得见慧根。

 此即：于四预流，依信根分别，五根所得见之二十行相。

 catUsu sammappadhAnesu vIriyindriyassa vasena 

katamehi vIsatiyA AkArehi paNcindriyAni daTThabbAni?

 anuppannAnaM pApakAnaM akusalAnaM dhammAnaM 

anuppAdAya sammappadhAne paggahAdhipateyyaTThena 

vIriyindriyaM daTThabbaM.

 vIriyindriyassa vasena upaTThAnaTThena satindriyaM 

daTThabbaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.

 dassanaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 于四正勤，依精进根分别，五根得见有哪二十行相？

 未生恶、不善法令不生；于正勤，依精勤增上义，得见

精进根。

 于精进根分别，依近住义，得见念根。
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 依无散乱义，得见定根。

 依见义，得见慧根。

 依胜解义，得见信根。

 uppannAnaM pApakAnaM akusalAnaM dhammAnaM 

pahAnAya sammappadhAne ……

 anuppannAnaM kusalAnaM dhammAnaM uppAdAya 

sammappadhAne ……

 uppannAnaM kusalAnaM dhammAnaM ThitiyA asammosAya 

bhiyyobhAvAya vepullAya bhAvanAya pAripUriyA sammappadhAne 

paggahAdhipateyyaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.

 vIriyindriyassa vasena upaTThAnaTThena satindriyaM 

daTThabbaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.

 dassanaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 catUsu sammappadhAnesu vIriyindriyassa vasena imehi 

vIsatiyA AkArehi paNcindriyAni daTThabbAni.

 已生恶、不善法令断；于正勤……

 未生善法令生；于正勤……

 已生善法令住、令不忘失、勤修行、广修行、令圆满；

于正勤，依精勤增上义，得见精进根。

 于精进根分别，依近住义，得见念根。

 依无散乱义，得见定根。

 依见义，得见慧根。

 依胜解义，得见信根。

 此即：于四正勤，依精进根分别，五根所得见之二十行相。
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 catUsu satipaTThAnesu satindriyassa vasena katamehi 

vIsatiyA AkArehi paNcindriyAni daTThabbAni?

 kAye kAyAnupassanAsatipaTThAne 

upaTThAnAdhipateyyaTThena satindriyaM daTThabbaM.

 satindriyassa vasena avikkhepaTThena samAdhindriyaM 

daTThabbaM.

 dassanaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.

 于四念住，依念根分别，五根得见有哪二十行相？

 于身随观身念住；依近住增上义，得见念根。

 于念根分别，依无散乱义，得见定根。

 依见义，得见慧根。

 依胜解义，得见信根。

 依精勤义，得见精进根。

 vedanAsu vedanAnupassanAsatipaTThAne ……

 citte cittAnupassanAsatipaTThAne ……

 dhammesu dhammAnupassanAsatipaTThAne 

upaTThAnAdhipateyyaTThena satindriyaM daTThabbaM.

 satindriyassa vasena avikkhepaTThena samAdhindriyaM 

daTThabbaM.

 dassanaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.

 catUsu satipaTThAnesu satindriyassa vasena imehi vIsatiyA 

AkArehi paNcindriyAni daTThabbAni.
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 于受随观受念住……

 于心随观心念住……

 于法随观法念住；依近住增上义，得见念根。

 于念根分别，依无散乱义，得见定根。

 依见义，得见慧根。

 依胜解义，得见信根。

 依精勤义，得见精进根。

 此即：于四念住，依念根分别，五根所得见之二十行相。

 catUsu jhAnesu samAdhindriyassa vasena katamehi 

vIsatiyA AkArehi paNcindriyAni daTThabbAni?

 paThame jhAne avikkhepAdhipateyyaTThena 

samAdhindriyaM daTThabbaM.

 samAdhindriyassa vasena dassanaTThena paNNindriyaM 

daTThabbaM.

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM daTThabbaM.

 于四禅那，依定根分别，五根得见有哪二十行相？

 于初禅，依无散乱增上义，得见定根。

 于定根分别，依见义，得见慧根。

 依胜解义，得见信根。

 依精勤义，得见精进根。

 依近住义，得见念根。

 dutiye jhAne ……

 tatiye jhAne ……
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 catutthe jhAne avikkhepAdhipateyyaTThena 

samAdhindriyaM daTThabbaM.

 samAdhindriyassa vasena dassanaTThena paNNindriyaM 

daTThabbaM.

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM daTThabbaM.

 catUsu jhAnesu samAdhindriyassa vasena imehi vIsatiyA 

AkArehi paNcindriyAni daTThabbAni.

 于第二禅……

 于第三禅……

 于第四禅，依无散乱增上义，得见定根。

 于定根分别，依见义，得见慧根。

 依胜解义，得见信根。

 依精勤义，得见精进根。

 依近住义，得见念根。

 此即：于四禅那，依定根分别，五根所得见之二十行相。

 catUsu ariyasaccesu paNNindriyassa vasena katamehi 

vIsatiyA AkArehi paNcindriyAni daTThabbAni?

 dukkhe ariyasacce dassanAdhipateyyaTThena paNNindriyaM 

daTThabbaM.

 paNNindriyassa vasena adhimokkhaTThena saddhindriyaM 

daTThabbaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM daTThabbaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.
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 于四圣谛，依慧根分别，五根得见有哪二十行相？

 于苦圣谛，依见增上义，得见慧根。

 于慧根分别，依胜解义，得见信根。

 依精勤义，得见精进根。

 依近住义，得见念根。

 依无散乱义，得见定根。

 dukkhasamudaye ariyasacce ……

 dukkhanirodhe ariyasacce ……

 dukkhanirodhagAminiyA paTipadAya ariyasacce 

dassanAdhipateyyaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 paNNindriyassa vasena adhimokkhaTThena saddhindriyaM 

daTThabbaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM daTThabbaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.

 catUsu ariyasaccesu paNNindriyassa vasena imehi vIsatiyA 

AkArehi paNcindriyAni daTThabbAni.

 于苦集圣谛……

 于苦灭圣谛……

 于顺苦灭道圣谛，依见增上义，得见慧根。

 于慧根分别，依胜解义，得见信根。

 依精勤义，得见精进根。

 依近住义，得见念根。

 依无散乱义，得见定根。

 此即：于四圣谛，依慧根分别，五根所得见之二十行相。



797

2.  cariyavAro

 行 分

 catUsu sotApattiyaBgesu saddhindriyassa vasena 

katihAkArehi paNcannaM indriyAnaM cariyA daTThabbA?

 catUsu sammappadhAnesu ……

 catUsu satipaTThAnesu ……

 catUsu jhAnesu ……

 catUsu ariyasaccesu paNNindriyassa vasena katihAkArehi 

paNcannaM indriyAnaM cariyA daTThabbA?

 于四预流，依信根分别，五根之行得见多少行相？

 于四正勤……

 于四念住……

 于四禅那……

 于四圣谛，依慧根分别，五根之行得见多少行相？

 catUsu sotApattiyaBgesu saddhindriyassa vasena vIsatiyA 

AkArehi paNcannaM indriyAnaM cariyA daTThabbA.

 catUsu sammappadhAnesu ……

 catUsu satipaTThAnesu ……

 catUsu jhAnesu ……

 catUsu ariyasaccesu paNNindriyassa vasena vIsatiyA 

AkArehi paNcannaM indriyAnaM cariyA daTThabbA.

 于四预流，依信根分别，五根之行得见二十行相。

 于四正勤……

 于四念住……
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 于四禅那……

 于四圣谛，依慧根分别，五根之行得见二十行相。

 catUsu sotApattiyaBgesu saddhindriyassa vasena katamehi 

vIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM cariyA daTThabbA?

 sappurisasaMseve sotApattiyaBge 

adhimokkhAdhipateyyaTThena saddhindriyassa cariyA daTThabbA.

 saddhindriyassa vasena paggahaTThena vIriyindriyassa 

cariyA daTThabbA.

 upaTThAnaTThena satindriyassa cariyA daTThabbA.

 avikkhepaTThena samAdhindriyassa cariyA daTThabbA.

 dassanaTThena paNNindriyassa cariyA daTThabbA.

 于四预流，依信根分别，五根之行得见有哪二十行相？

 善士现修预流，依胜解增上义，得见信根之行。

 于信根分别，依精勤义，得见精进根之行。

 依近住义，得见念根之行。

 依无散乱义，得见定根之行。

 依见义，得见慧根之行。

 saddhammasavane sotApattiyaBge ……

 yoniso manasikAre sotApattiyaBge ……

 dhammAnudhammapaTipattiyA sotApattiyaBge 

adhimokkhAdhipateyyaTThena saddhindriyassa cariyA daTThabbA.

 saddhindriyassa vasena paggahaTThena vIriyindriyassa 

cariyA daTThabbA.

 upaTThAnaTThena satindriyassa cariyA daTThabbA.

 avikkhepaTThena samAdhindriyassa cariyA daTThabbA.
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 dassanaTThena paNNindriyassa cariyA daTThabbA.

 catUsu sotApattiyaBgesu saddhindriyassa vasena imehi 

vIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM cariyA daTThabbA.

 善法现闻预流……

 如理作意预流……

 法随法行预流，依胜解增上义，得见信根之行。

 于信根分别，依精勤义，得见精进根之行。

 依近住义，得见念根之行。

 依无散乱义，得见定根之行。

 依见义，得见慧根之行。

 此即：于四预流，依信根分别，五根之行所得见之二十

行相。

 catUsu sammappadhAnesu vIriyindriyassa vasena katamehi 

vIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM cariyA daTThabbA?

 anuppannAnaM pApakAnaM akusalAnaM dhammAnaM 

anuppAdAya sammappadhAne paggahAdhipateyyaTThena 

vIriyindriyassa cariyA daTThabbA.

 vIriyindriyassa vasena upaTThAnaTThena satindriyassa 

cariyA daTThabbA.

 avikkhepaTThena samAdhindriyassa cariyA daTThabbA.

 dassanaTThena paNNindriyassa cariyA daTThabbA.

 adhimokkhaTThena saddhindriyassa cariyA daTThabbA.

 于四正勤，依精进根分别，五根之行得见哪二十行相？

 未生恶、不善法令不生；于正勤，依精勤增上义，得见

精进根之行。

 于精进根分别，依近住义，得见念根之行。



800

 依无散乱义，得见定根之行。

 依见义，得见慧根之行。

 依胜解义，得见信根之行。

 uppannAnaM pApakAnaM akusalAnaM dhammAnaM 

pahAnAya sammappadhAne ……

 anuppannAnaM kusalAnaM dhammAnaM uppAdAya 

sammappadhAne ……

 uppannAnaM kusalAnaM dhammAnaM ThitiyA asammosAya 

bhiyyobhAvAya vepullAya bhAvanAya pAripUriyA sammappadhAne 

paggahAdhipateyyaTThena vIriyindriyassa cariyA daTThabbA.

 …… pe ……

 catUsu sammappadhAnesu vIriyindriyassa vasena imehi 

vIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM cariyA daTThabbA.

 已生恶、不善法令断；于正勤……

 未生善法令生；于正勤……

 已生善法令住、令不忘失、勤修行、广修行、令圆满；

于正勤，依精勤增上义，得见精进根之行。

 ……略……

 此即：于四正勤，依精进根分别，五根之行所得见之

二十行相。

 catUsu satipaTThAnesu satindriyassa vasena katamehi 

vIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM cariyA daTThabbA?

 kAye kAyAnupassanAsatipaTThAne 

upaTThAnAdhipateyyaTThena satindriyassa cariyA daTThabbA.
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 satindriyassa vasena avikkhepaTThena samAdhindriyassa 

cariyA daTThabbA.

 dassanaTThena paNNindriyassa cariyA daTThabbA.

 adhimokkhaTThena saddhindriyassa cariyA daTThabbA.

 paggahaTThena vIriyindriyassa cariyA daTThabbA.

 于四念住，依念根分别，五根之行得见有哪二十行相？

 于身随观身念住；依近住增上义，得见念根之行。

 于念根分别，依无散乱义，得见定根之行。

 依见义，得见慧根之行。

 依胜解义，得见信根之行。

 依精勤义，得见精进根之行。

 vedanAsu vedanAnupassanAsatipaTThAne ……

 citte cittAnupassanAsatipaTThAne ……

 dhammesu dhammAnupassanAsatipaTThAne 

upaTThAnAdhipateyyaTThena satindriyassa cariyA daTThabbA.

 …… pe ……

 catUsu satipaTThAnesu satindriyassa vasena imehi vIsatiyA 

AkArehi paNcannaM indriyAnaM cariyA daTThabbA.

 于受随观受念住……

 于心随观心念住……

 于法随观法念住；依近住增上义，得见念根之行。

 ……略……

 此即：于四念住，依念根分别，五根之行所得见之二十

行相。
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 catUsu jhAnesu samAdhindriyassa vasena katamehi 

vIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM cariyA daTThabbA?

 paThame jhAne avikkhepAdhipateyyaTThena 

samAdhindriyassa cariyA daTThabbA.

 samAdhindriyassa vasena dassanaTThena paNNindriyassa 

cariyA daTThabbA.

 adhimokkhaTThena saddhindriyassa cariyA daTThabbA.

 paggahaTThena vIriyindriyassa cariyA daTThabbA.

 upaTThAnaTThena satindriyassa cariyA daTThabbA.

 于四禅那，依定根分别，五根之行得见有哪二十行相？

 于初禅，依无散乱增上义，得见定根之行。

 于定根分别，依见义，得见慧根之行。

 依胜解义，得见信根之行。

 依精勤义，得见精进根之行。

 依近住义，得见念根之行。

 dutiye jhAne ……

 tatiye jhAne ……

 catutthe jhAne avikkhepAdhipateyyaTThena 

samAdhindriyassa cariyA daTThabbA.

 …… pe ……

 catUsu jhAnesu samAdhindriyassa vasena imehi vIsatiyA 

AkArehi paNcannaM indriyAnaM cariyA daTThabbA.

 于第二禅……

 于第三禅……

 于第四禅，依无散乱增上义，得见定根之行。

 ……略……
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 此即：于四禅那，依定根分别，五根之行所得见之二十

行相。

 catUsu ariyasaccesu paNNindriyassa vasena katamehi 

vIsatiyA AkArehi paNcannaM indriyAnaM cariyA daTThabbA?

 dukkhe ariyasacce dassanAdhipateyyaTThena 

paNNindriyassa cariyA daTThabbA.

 paNNindriyassa vasena adhimokkhaTThena saddhindriyassa 

cariyA daTThabbA.

 paggahaTThena vIriyindriyassa cariyA daTThabbA.

 upaTThAnaTThena satindriyassa cariyA daTThabbA.

 avikkhepaTThena samAdhindriyassa cariyA daTThabbA.

 于四圣谛，依慧根分别，五根之行得见有哪二十行相？

 于苦圣谛，依见增上义，得见慧根之行。

 于慧根分别，依胜解义，得见信根之行。

 依精勤义，得见精进根之行。

 依近住义，得见念根之行。

 依无散乱义，得见定根之行。

 dukkhasamudaye ariyasacce ……

 dukkhanirodhe ariyasacce ……

 dukkhanirodhagAminiyA paTipadAya ariyasacce 

dassanAdhipateyyaTThena paNNindriyassa cariyA daTThabbA.

 paNNindriyassa vasena adhimokkhaTThena saddhindriyassa 

cariyA daTThabbA.

 paggahaTThena vIriyindriyassa cariyA daTThabbA.

 upaTThAnaTThena satindriyassa cariyA daTThabbA.
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 avikkhepaTThena samAdhindriyassa cariyA daTThabbA.

 catUsu ariyasaccesu paNNindriyassa vasena imehi vIsatiyA 

AkArehi paNcannaM indriyAnaM cariyA daTThabbA.

 于苦集圣谛……

 于苦灭圣谛……

 于顺苦灭道圣谛，依见增上义，得见慧根之行。

 于慧根分别，依胜解义，得见信根之行。

 依精勤义，得见精进根之行。

 依近住义，得见念根之行。

 依无散乱义，得见定根之行。

 此即：于四圣谛，依慧根分别，五根之行所得见之二十

行相。
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3.  cAravihAra niddeso

 行住分

 cAro ca vihAro ca anubuddho hoti paTividdho, 

yathAcarantaM yathAviharantaM viNNU sabrahmacArI gambhIresu 

ThAnesu okappeyyuM - addhA, ayamAyasmA patto vA pApuCissati 

vA.

 行、住，随觉通达。随行、随住，已具识之净梵行者，

深智清净、处清净已得入；肯定于此世或得或将得。

 cariyAti aTTha cariyAyo - iriyApathacariyA, AyatanacariyA, 

saticariyA, samAdhicariyA, NACacariyA, maggacariyA, patticariyA, 

lokatthacariyAti.

 行者，有八行：威仪足行、处行、念行、定行、智行、道行、

逮得行、出世间行。

 iriyApathacariyAti catUsu iriyApathesu.

 AyatanacariyAti chasu ajjhattikabAhiresu Ayatanesu.

 saticariyAti catUsu satipaTThAnesu.

 samAdhicariyAti catUsu jhAnesu.

 NACacariyAti catUsu ariyasaccesu.

 maggacariyAti catUsu ariyamaggesu.

 patticariyAti catUsu sAmaNNaphalesu.

 lokatthacariyAti tathAgatesu arahantesu 

sammAsambuddhesu, padese paccekabuddhesu, padese 

sAvakesu.
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 威仪足行，有四威仪足。

 处行，有六内外处。

 念行，有四念住。

 定行，有四禅那。

 智行，有四圣谛。

 道行，有四圣道。

 逮得行，有四沙门果。

 出世间行，有如来、应供、正等觉者、一分独觉者、一

分声闻者。

 iriyApathacariyA ca paCidhisampannAnaM.

 AyatanacariyA ca indriyesu guttadvArAnaM.

 saticariyA ca appamAdavihArInaM.

 samAdhicariyA ca adhicittamanuyuttAnaM.

 NACacariyA ca buddhisampannAnaM.

 maggacariyA ca sammApaTipannAnaM.

 patticariyA ca adhigataphalAnaM.

 lokatthacariyA ca tathAgatAnaM arahantAnaM 

sammAsambuddhAnaM, padese paccekabuddhAnaM, padese 

sAvakAnaM.

 imA aTTha cariyAyo.

 愿具足者，是威仪足行。

 守护诸根门者，是处行。

 不放逸住者，是念行。

 增上心随系者，是定行。

 觉具足，是智行。

 得等至者，是道行。
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 证果者，是逮得行。

 如来、应供、正等觉者，一分独觉者，一分声闻者，出

世间行。

 此即：八行。

 aparApi aTTha cariyAyo.

 adhimuccanto saddhAya carati.

 paggaChanto vIriyena carati.

 upaTThApento satiyA carati.

 avikkhepaM karonto samAdhinA carati.

 pajAnanto paNNAya carati.

 vijAnanto viNNACacariyAya carati.

 evaM paTipannassa kusalA dhammA AyApentIti 

AyatanacariyAya carati.

 evaM paTipanno visesamadhigacchatIti visesacariyAya 

carati.

 imA aTTha cariyAyo.

 复有八行：

 胜解，是信行。

 精勤，是精进行。

 近住，是念行。

 无散乱现作，是念行。

 已了知，是慧行。

 所知之行，是识行。

 如是已得入善法处之行，是处行。

 如是已得入胜进已证之行，是胜进行。

 此即：八行。
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 aparApi aTTha cariyAyo.

 dassanacariyA ca sammAdiTThiyA.

 abhiniropanacariyA ca sammAsaBkappassa.

 pariggahacariyA ca sammAvAcAya.

 samuTThAnacariyA ca sammAkammantassa.

 vodAnacariyA ca sammA-AjIvassa.

 paggahacariyA ca sammAvAyAmassa.

 upaTThAnacariyA ca sammAsatiyA.

 avikkhepacariyA ca sammAsamAdhissa.

 imA aTTha cariyAyo.

 复有八行：

 正见，是见行。

 正思惟，是现前已解行。

 正语，是摄受行。

 正业，是等起行。

 正命，是清净行。

 正精进，是精勤行。

 正念，是近住行。

 正定，是无散乱行。

 此即：八行。

 vihAroti adhimuccanto saddhAya viharati.

 paggaChanto vIriyena viharati.

 upaTThApento satiyA viharati.

 avikkhepaM karonto samAdhinA viharati.

 pajAnanto paNNAya viharati.
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 住者，于胜解，信住。

 于精勤，精进住。

 于近住，念住。

 于无散乱，定住。

 于了知，慧住。

 anubuddhoti saddhindriyassa adhimokkhaTTho anubuddho 

hoti.

 vIriyindriyassa paggahaTTho anubuddho hoti.

 satindriyassa upaTThAnaTTho anubuddho hoti.

 samAdhindriyassa avikkhepaTTho anubuddho hoti.

 paNNindriyassa dassanaTTho anubuddho hoti.

 随觉者，于信根，胜解义是随觉。

 于精进根，精勤义是随觉。

 于念根，近住义是随觉。

 于定根，无散乱义是随觉。

 于慧根，见义是随觉。

 paTividdhoti saddhindriyassa adhimokkhaTTho paTividdho 

hoti.

 vIriyindriyassa paggahaTTho paTividdho hoti.

 satindriyassa upaTThAnaTTho paTividdho hoti.

 samAdhindriyassa avikkhepaTTho paTividdho hoti.

 paNNindriyassa dassanaTTho paTividdho hoti.

 通达者，于信根，胜解义是通达。

 于精进根，精勤义是通达。

 于念根，近住义是通达。
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 于定根，无散乱义是通达。

 于慧根，见义是通达。

 yathAcarantanti evaM saddhAya carantaM.

 evaM vIriyena carantaM.

 evaM satiyA carantaM.

 evaM samAdhinA carantaM.

 evaM paNNAya carantaM.

 随行者，如是信行。

 如是精进行。

 如是念行。

 如是定行。

 如是慧行。

 yathAviharantanti evaM saddhAya viharantaM.

 evaM vIriyena viharantaM.

 evaM satiyA viharantaM.

 evaM samAdhinA viharantaM.

 evaM paNNAya viharantaM.

 随住者，如是信住。

 如是精进住。

 如是念住。

 如是定住。

 如是慧住。

 viNNUti viNNU vibhAvI medhAvI paCDitA buddhisampannA.

 具识者，具识、有智、命智、聪慧、觉具足。
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 sabrahmacArIti ekakammaM ekuddeso samasikkhatA.

 净梵行者，是同业、同受教、同学。

 gambhIresu ThAnesUti gambhIrAni ThAnAni vuccanti jhAnA 

ca vimokkhA ca samAdhI ca samApattiyo ca maggA ca phalAni ca 

abhiNNAyo ca paTisambhidA ca.

 深智清净、处清净者；深智清净、处清净，亦称为：禅那、

解脱、定、等至、道、果、通智、无碍解。

 okappeyyunti saddaheyyuM adhimucceyyuM.

 得入者，于信已胜解。

 addhAti ekaMsavacanametaM nissaMsayavacanametaM 

nikkaBkhavacanametaM advejjhavacanametaM 

adveLhakavacanametaM niyogavacanametaM 

apaCCakavacanametaM avatthApanavacanametaM - addhAti.

 肯定者，是一向语，无碍语，无惑语，不二语，无别语，

必然语，确实语，决定语；此即：肯定。

 AyasmAti piyavacanametaM garuvacanametaM sagAravas

appatissAdhivacanametaM - AyasmAti.

 于此世（有生之年）者，是爱语，敬重语，敬畏之增语。

此即：于此世。

 patto vAti adhigato vA.

 pApuCissati vAti adhigamissati vA.
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 得，即：已证得。

 将得，即：将证得。

 suttanta niddeso tatiyo.

 依经教分第三（已竟）
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4.  catutthasuttantaniddeso
 第四依经教分

 purimanidAnaM.

 paNcimAni, bhikkhave, indriyAni. katamAni paNca?

 saddhindriyaM, vIriyindriyaM, satindriyaM, 

samAdhindriyaM, paNNindriyaM.

 imAni kho, bhikkhave, paNcindriyAni.

 imAni paNcindriyAni katihAkArehi kenaTThena daTThabbAni?

 imAni paNcindriyAni chahAkArehi tenaTThena daTThabbAni 

- AdhipateyyaTThena AdivisodhanaTThena adhimattaTThena, 

adhiTThAnaTThena, pariyAdAnaTThena, patiTThApakaTThena.

 源同前述（舍卫城）。

 诸比丘！五根，是有哪五种？

 是：信根、精进根、念根、定根、慧根。

 诸比丘！此即：五根。

 依多少行相之义，得见此五根？

 依六行相之义，得见此五根；依增上义、胜清净义、最

殊胜义、摄持义、永尽义、安住义。
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1.  AdhipateyyaTTha niddeso

 增上义分

 kathaM AdhipateyyaTThena indriyAni daTThabbAni?

 assaddhiyaM pajahato adhimokkhAdhipateyyaTThena 

saddhindriyaM daTThabbaM.

 saddhindriyassa vasena paggahaTThena vIriyindriyaM 

daTThabbaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM daTThabbaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.

 dassanaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 什么是：依增上义得见（五）根？

 不信断，依胜解增上义，得见信根。

 于信根分别，依精勤义，得见精进根。

 依近住义，得见念根。

 依无散乱义，得见定根。

 依见义，得见慧根。

 kosajjaM pajahato paggahAdhipateyyaTThena vIriyindriyaM 

daTThabbaM.

 vIriyindriyassa vasena upaTThAnaTThena satindriyaM 

daTThabbaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.

 dassanaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.
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 懈怠断，依精勤增上义，得见精进根。

 于精进根分别，依近住义，得见念根。

 依无散乱义，得见定根。

 依见义，得见慧根。

 依胜解义，得见信根。

 pamAdaM pajahato upaTThAnAdhipateyyaTThena 

satindriyaM daTThabbaM.

 satindriyassa vasena avikkhepaTThena samAdhindriyaM 

daTThabbaM.

 dassanaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.

 放逸断，依近住增上义，得见念根。

 于念根分别，依无散乱义，得见定根。

 依见义，得见慧根。

 依胜解义，得见信根。

 依精勤义，得见精进根。

 uddhaccaM pajahato avikkhepAdhipateyyaTThena 

samAdhindriyaM daTThabbaM.

 samAdhindriyassa vasena dassanaTThena paNNindriyaM 

daTThabbaM.

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM daTThabbaM.
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 掉举断，依无散乱增上义，得见定根。

 于定根分别，依见义，得见慧根。

 依胜解义，得见信根。

 依精勤义，得见精进根。

 依近住义，得见念根。

 avijjaM pajahato dassanAdhipateyyaTThena paNNindriyaM 

daTThabbaM.

 paNNindriyassa vasena adhimokkhaTThena saddhindriyaM 

daTThabbaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM daTThabbaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.

 dassanaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 无明断，依见增上义，得见慧根。

 于慧根分别，依胜解义，得见信根。

 依精勤义，得见精进根。

 依近住义，得见念根。

 依无散乱义，得见定根。

 依见义，得见慧根。

 kAmacchandaM pajahato nekkhammavasena 

adhimokkhAdhipateyyaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 saddhindriyassa vasena paggahaTThena vIriyindriyaM 

daTThabbaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM daTThabbaM.
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 avikkhepaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.

 dassanaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 于出离分别，欲欲断，依胜解增上义，得见信根。

 于信根分别，依精勤义，得见精进根。

 依近住义，得见念根。

 依无散乱义，得见定根。

 依见义，得见慧根。

 kAmacchandaM pajahato nekkhammavasena 

paggahAdhipateyyaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.

 vIriyindriyassa vasena upaTThAnaTThena satindriyaM 

daTThabbaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.

 dassanaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 于出离分别，欲欲断，依精勤增上义，得见精进根。

 于精进根分别，依近住义，得见念根。

 依无散乱义，得见定根。

 依见义，得见慧根。

 依胜解义，得见信根。

 kAmacchandaM pajahato nekkhammavasena 

upaTThAnAdhipateyyaTThena satindriyaM daTThabbaM.

 satindriyassa vasena avikkhepaTThena samAdhindriyaM 

daTThabbaM.

 dassanaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.
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 adhimokkhaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.

 于出离分别，欲欲断，依近住增上义，得见念根。

 于念根分别，依无散乱义，得见定根。

 依见义，得见慧根。

 依胜解义，得见信根。

 依精勤义，得见精进根。

 kAmacchandaM pajahato nekkhammavasena 

avikkhepAdhipateyyaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.

 samAdhindriyassa vasena dassanaTThena paNNindriyaM 

daTThabbaM.

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM daTThabbaM.

 于出离分别，欲欲断，依无散乱增上义，得见定根。

 于定根分别，依见义，得见慧根。

 依胜解义，得见信根。

 依精勤义，得见精进根。

 依近住义，得见念根。

 kAmacchandaM pajahato nekkhammavasena 

dassanAdhipateyyaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 paNNindriyassa vasena adhimokkhaTThena saddhindriyaM 

daTThabbaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.
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 upaTThAnaTThena satindriyaM daTThabbaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.

 于出离分别，欲欲断，依见增上义，得见慧根。

 于慧根分别，依胜解义，得见信根。

 依精勤义，得见精进根。

 依近住义，得见念根。

 依无散乱义，得见定根。

 byApAdaM pajahato abyApAdavasena ……

 thinamiddhaM pajahato AlokasaNNAvasena ……

 …… pe ……

 于无嗔恚分别，断嗔恚……

 于光明想分别，断昏沉睡眠……

 ……略……（初至三道）

 sabbakilese pajahato arahattamaggavasena 

adhimokkhAdhipateyyaTThena saddhindriyaM daTThabbaM.

 saddhindriyassa vasena paggahaTThena vIriyindriyaM 

daTThabbaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM daTThabbaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.

 dassanaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 …… pe ……

 于阿罗汉道分别，一切烦恼断，依胜解增上义，得见信根。

 于信根分别，依精勤义，得见精进根。

 依近住义，得见念根。

 依无散乱义，得见定根。
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 依见义，得见慧根。

 ……略……

 sabbakilese pajahato arahattamaggavasena 

dassanAdhipateyyaTThena paNNindriyaM daTThabbaM.

 paNNindriyassa vasena adhimokkhaTThena saddhindriyaM 

daTThabbaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM daTThabbaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM daTThabbaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM daTThabbaM.

 evaM AdhipateyyaTThena indriyAni daTThabbAni.

 于阿罗汉道分别，一切烦恼断，依见增上义，得见慧根。

 于慧根分别，依胜解义，得见信根。

 依精勤义，得见精进根。

 依近住义，得见念根。

 依无散乱义，得见定根。

 此即：依增上义，得见（五）根。
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2.  AdivisodhanaTTha niddeso

 胜清净义分

 kathaM AdivisodhanaTThena indriyAni daTThabbAni?

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM 

assaddhiyasaMvaraTThena sIlavisuddhi - saddhindriyassa 

AdivisodhanA.

 paggahaTThena vIriyindriyaM kosajjasaMvaraTThena 

sIlavisuddhi - vIriyindriyassa AdivisodhanA.

 upaTThAnaTThena satindriyaM pamAdasaMvaraTThena 

sIlavisuddhi - satindriyassa AdivisodhanA.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM uddhaccasaMvaraTThena 

sIlavisuddhi - samAdhindriyassa AdivisodhanA.

 dassanaTThena paNNindriyaM avijjAsaMvaraTThena 

sIlavisuddhi - paNNindriyassa AdivisodhanA.

 什么是：依胜清净义得见（五）根？

 依胜解义，信根防护于不信之义，令戒清净；此即：信

根胜清净。

 依精勤义，精进根防护于懈怠之义，令戒清净；此即：

精进根胜清净。

 依近住义，念根防护于放逸之义，令戒清净；此即：念

根胜清净。

 依无散乱义，定根防护于掉举之义，令戒清净；此即：

定根胜清净。

 依见义，慧根防护于无明之义，令戒清净；此即：慧根

胜清净。
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 nekkhamme paNcindriyAni kAmacchandasaMvaraTThena 

sIlavisuddhi - paNcannaM indriyAnaM AdivisodhanA.

 abyApAde paNcindriyAni, byApAdasaMvaraTThena 

sIlavisuddhi - paNcannaM indriyAnaM AdivisodhanA.

 …… pe ……

 arahattamagge paNcindriyAni, sabbakilesasaMvaraTThena 

sIlavisuddhi - paNcannaM indriyAnaM AdivisodhanA.

 evaM AdivisodhanaTThena indriyAni daTThabbAni.

 依出离，五根防护于欲欲之义，令戒清净；此即：五根

胜清净。

 依无嗔恚，五根防护于嗔恚之义，令戒清净；此即：五

根胜清净。

 ……略……（光明想、预流道、一还道、不还道）

 依阿罗汉道，五根防护于一切烦恼之义，令戒清净；此即：

五根胜清净。

 如是，依胜清净义，得见五根。
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3.  adhimattaTTha niddeso

 最殊胜义分

 kathaM adhimattaTThena indriyAni daTThabbAni?

 saddhindriyassa bhAvanAya chando uppajjati - 

chandavasena saddhAvasena saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 chandavasena pAmojjaM uppajjati - pAmojjavasena 

saddhAvasena saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 pAmojjavasena pIti uppajjati - pItivasena saddhAvasena 

saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 pItivasena passaddhi uppajjati - passaddhivasena 

saddhAvasena saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 passaddhivasena sukhaM uppajjati - sukhavasena 

saddhAvasena saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 什么是：依最殊胜义得见（五）根？

 于信根修行，欲生；依欲分别、信分别，信根最殊胜。

 依欲分别，胜喜生；依胜喜分别、信分别，信根最殊胜。

 于胜喜分别，喜生；依喜分别、信分别，信根最殊胜。

 于喜分别，轻安生；依轻安分别、信分别，信根最殊胜。

 于轻安分别，乐生；依乐分别、信分别，信根最殊胜。

 sukhavasena obhAso uppajjati - obhAsavasena 

saddhAvasena saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 obhAsavasena saMvego uppajjati - saMvegavasena 

saddhAvasena saddhindriyaM adhimattaM hoti.
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 saMvejetvA cittaM samAdahati - samAdhivasena 

saddhAvasena saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 tathA samAhitaM cittaM sAdhukaM paggaChAti - 

paggahavasena saddhAvasena saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 tathA paggahitaM cittaM sAdhukaM ajjhupekkhati - 

upekkhAvasena saddhAvasena saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 于乐分别，光明生；依光明分别、信分别，信根最殊胜。

 于光明分别，不动生；依不动分别、信分别，信根最殊胜。

 于心已不动，定生；依定分别、信分别，信根最殊胜。

 于定心，善精勤；依精勤分别、信分别，信根最殊胜。

 于精勤心，善舍；依舍分别、信分别，信根最殊胜。

 upekkhAvasena nAnattakilesehi cittaM vimuccati - 

vimokkhavasena saddhAvasena saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 vimuttattA te dhammA ekarasA honti - ekarasaTThena 

bhAvanAvasena saddhAvasena saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 bhAvitattA tato paCItatare vivaTTanti - vivaTTanAvasena 

saddhAvasena saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 vivaTTitattA tato vosajjati - vosaggavasena saddhAvasena 

saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 vosajjitattA tato nirujjhanti - nirodhavasena saddhAvasena 

saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 于舍分别，种种烦恼心解脱；依解脱分别、信分别，信

根最殊胜。

 于解脱，诸法一味；依一味义修行分别、信分别，信根

最殊胜。

 于修行，妙善退转；依退转分别、信分别，信根最殊胜。
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 于退转，最舍生；依最舍分别、信分别，信根最殊胜。

 于最舍，随灭；依灭分别、信分别，信根最殊胜。

 nirodhavasena dve vosaggA - pariccAgavosaggo ca, 

pakkhandanavosaggo ca.

 kilese ca khandhe ca pariccajatIti - pariccAgavosaggo.

 nirodhanibbAnadhAtuyA cittaM pakkhandatIti - 

pakkhandanavosaggo.

 nirodhavasena ime dve vosaggA.

 于灭分别，有二最舍：永舍最舍、跃进最舍。

 烦恼、蕴之永舍，即：永舍最舍。

 寂灭涅槃界心跃进，即：跃进最舍。

 于灭分别，有此二最舍。

 assaddhiyassa pahAnAya chando uppajjati ……

 assaddhiyapariLAhassa pahAnAya chando uppajjati ……

 diTThekaTThAnaM kilesAnaM pahAnAya chando uppajjati ……

 oLArikAnaM kilesAnaM pahAnAya chando uppajjati ……

 anusahagatAnaM kilesAnaM pahAnAya chando uppajjati 

……

 sabbakilesAnaM pahAnAya chando uppajjati - 

chandavasena saddhAvasena saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 不信断，欲生……

 不信炽燃断，欲生……

 见同位诸烦恼断，欲生……

 粗烦恼断，欲生……
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 细随烦恼断，欲生……

 一切烦恼断，欲生；依欲分别、信分别，信根最殊胜。

 vIriyindriyassa bhAvanAya chando uppajjati ……

 kosajjassa pahAnAya chando uppajjati ……

 kosajjapariLAhassa pahAnAya chando uppajjati ……

 diTThekaTThAnaM kilesAnaM pahAnAya chando uppajjati ……

 …… pe ……

 sabbakilesAnaM pahAnAya chando uppajjati ……

 于精进根修行，欲生……

 懈怠断，欲生……

 懈怠炽燃断，欲生……

 见同位诸烦恼断，欲生……

 ……略……

 一切烦恼断，欲生……

 satindriyassa bhAvanAya chando uppajjati ……

 pamAdassa pahAnAya chando uppajjati ……

 pamAdapariLAhassa pahAnAya chando uppajjati ……

 …… pe ……

 sabbakilesAnaM pahAnAya chando uppajjati ……

 于念根修行，欲生……

 放逸断，欲生……

 放逸炽燃断，欲生……

 ……略……

 一切烦恼断，欲生……
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 samAdhindriyassa bhAvanAya chando uppajjati ……

 uddhaccassa pahAnAya chando uppajjati ……

 uddhaccapariLAhassa pahAnAya chando uppajjati ……

 …… pe ……

 sabbakilesAnaM pahAnAya chando uppajjati ……

 于定根修行，欲生……

 掉举断，欲生……

 掉举炽燃断，欲生……

 ……略……

 一切烦恼断，欲生……

 paNNindriyassa bhAvanAya chando uppajjati ……

 avijjAya pahAnAya chando uppajjati ……

 avijjApariLAhassa pahAnAya chando uppajjati ……

 diTThekaTThAnaM kilesAnaM pahAnAya chando uppajjati ……

 oLArikAnaM kilesAnaM pahAnAya chando uppajjati ……

 anusahagatAnaM kilesAnaM pahAnAya chando uppajjati 

……

 sabbakilesAnaM pahAnAya chando uppajjati - 

chandavasena paNNAvasena paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 于慧根修行，欲生……

 无明断，欲生……

 无明炽燃断，欲生……

 见同位烦恼断，欲生……

 粗烦恼断，欲生……

 细随烦恼断，欲生……

 一切烦恼断，欲生；依欲分别、慧分别，慧根最殊胜。
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 chandavasena pAmojjaM uppajjati - pAmojjavasena 

paNNAvasena paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 pAmojjavasena pIti uppajjati - pItivasena paNNA vasena 

paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 pItivasena passaddhi uppajjati - passaddhivasena 

paNNAvasena paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 passaddhivasena sukhaM uppajjati - sukhavasena 

paNNAvasena paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 依欲分别，胜喜生；依胜喜分别、慧分别，慧根最殊胜。

 于胜喜分别，喜生；依喜分别、慧分别，慧根最殊胜。

 于喜分别，轻安生；依轻安分别、慧分别，慧根最殊胜。

 于轻安分别，乐生；依乐分别、慧分别，慧根最殊胜。

 sukhavasena obhAso uppajjati - obhAsavasena 

paNNAvasena paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 obhAsavasena saMvego uppajjati - saMvegavasena 

paNNAvasena paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 saMvejetvA cittaM samAdahati - samAdhivasena 

paNNAvasena paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 tathA samAhitaM cittaM sAdhukaM paggaChAti - 

paggahavasena paNNAvasena paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 tathA paggahitaM cittaM sAdhukaM ajjhupekkhati - 

upekkhAvasena paNNAvasena paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 于乐分别，光明生；依光明分别、慧分别，慧根最殊胜。

 于光明分别，不动生；依不动分别、慧分别，慧根最殊胜。

 于心已不动，定生；依定分别、慧分别，慧根最殊胜。
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 于定心，善精勤；依精勤分别、慧分别，慧根最殊胜。

 于精勤心，善舍；依舍分别、慧分别，慧根最殊胜。

 upekkhAvasena nAnattakilesehi cittaM vimuccati - 

vimokkhavasena paNNAvasena paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 vimuttattA te dhammA ekarasA honti - bhAvanAvasena 

paNNAvasena paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 bhAvitattA tato paCItatare vivaTTanti - vivaTTanAvasena 

paNNAvasena paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 vivaTTitattA tato vosajjati - vosaggavasena paNNAvasena 

paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 vosajjitattA tato nirujjhanti - nirodhavasena paNNAvasena 

paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 于舍分别，种种烦恼心解脱；依解脱分别、慧分别，慧

根最殊胜。

 于解脱，诸法一味；依一味义修行分别、慧分别，慧根

最殊胜。

 于修行，妙善退转；依退转分别、慧分别，慧根最殊胜。

 于退转，最舍生；依最舍分别、慧分别，慧根最殊胜。

 于最舍，随灭；依灭分别、慧分别，慧根最殊胜。

 nirodhavasena dve vosaggA - pariccAgavosaggo ca, 

pakkhandanavosaggo ca.

 kilese ca khandhe ca pariccajatIti - pariccAgavosaggo.

 nirodhanibbAnadhAtuyA cittaM pakkhandatIti - 

pakkhandanavosaggo.
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 nirodhavasena ime dve vosaggA.

 evaM adhimattaTThena indriyAni daTThabbAni.

 于灭分别，有二最舍：永舍最舍、跃进最舍。

 烦恼、蕴之永舍，即：永舍最舍。

 寂灭涅槃界心跃进，即：跃进最舍。

 于灭分别，有此二最舍。

 如是，依最殊胜义得见（五）根。

 dutiyabhACavAro.

 第二卷（已竟）
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4.  adhiTThAnaTTha niddeso

 摄持义分

 kathaM adhiTThAnaTThena indriyAni daTThabbAni?

 saddhindriyassa bhAvanAya chando uppajjati - 

chandavasena saddhAvasena saddhindriyaM adhiTThAti.

 chandavasena pAmojjaM uppajjati - pAmojjavasena 

saddhAvasena saddhindriyaM adhiTThAti.

 …… pe ……

 evaM adhiTThAnaTThena indriyAni daTThabbAni.

 什么是：依摄持义得见（五）根？

 于信根修行，欲生；依欲分别、信分别，信根摄持。

 于欲分别，胜喜生；依胜喜分别、信分别，信根摄持。

 ……略……

 如是，依摄持义得见（五）根。
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5.  pariyAdAnaTTha niddeso
 永尽义分

 kathaM pariyAdAnaTThena indriyAni daTThabbAni?

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM assaddhiyaM 

pariyAdiyati, assaddhiyapariLAhaM pariyAdiyati.

 paggahaTThena vIriyindriyaM kosajjaM pariyAdiyati, 

kosajjapariLAhaM pariyAdiyati.

 upaTThAnaTThena satindriyaM pamAdaM pariyAdiyati, 

pamAdapariLAhaM pariyAdiyati.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM uddhaccaM pariyAdiyati, 

uddhaccapariLAhaM pariyAdiyati.

 dassanaTThena paNNindriyaM avijjaM pariyAdiyati, 

avijjApariLAhaM pariyAdiyati.

 什么是：依永尽义，得见（五）根？

 依胜解义，信根之不信永尽、不信炽燃永尽。

 依精勤义，精进根之懈怠永尽、懈怠炽燃永尽。

 依近住义，念根之放逸永尽、放逸炽燃永尽。

 依无散乱义，定根之掉举永尽、掉举炽燃永尽。

 依见义，慧根之无明永尽、无明炽燃永尽。

 nekkhamme paNcindriyAni kAmacchandaM pariyAdiyanti.

 abyApAde paNcindriyAni byApAdaM pariyAdiyanti.

 AlokasaNNAya paNcindriyAni thinamiddhaM pariyAdiyanti.

 avikkhepe paNcindriyAni uddhaccaM pariyAdiyanti.

 …… pe ……
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 arahattamagge paNcindriyAni sabbakilese pariyAdiyanti.

 evaM pariyAdAnaTThena indriyAni daTThabbAni.

 依出离，五根之欲欲永尽。

 依无嗔恚，五根之嗔恚永尽。

 依光明想，五根之昏沉睡眠永尽。

 依无散乱，五根之掉举永尽。

 ……略……

 依阿罗汉道，五根之一切烦恼永尽。

 如是，依永尽义，得见（五）根。
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6.  patiTThApakaTTha niddeso

 安住义分

 kathaM patiTThApakaTThena indriyAni daTThabbAni?

 saddho saddhindriyaM adhimokkhe patiTThApeti, 

saddhassa saddhindriyaM adhimokkhe patiTThApeti.

 vIriyavA vIriyindriyaM paggahe patiTThApeti, vIriyavato 

vIriyindriyaM paggahe patiTThApeti.

 satimA satindriyaM upaTThAne patiTThApeti, satimato 

satindriyaM upaTThAne patiTThApeti.

 samAhito samAdhindriyaM avikkhepe patiTThApeti, 

samAhitassa samAdhindriyaM avikkhepe patiTThApeti.

 paNNavA paNNindriyaM dassane patiTThApeti, paNNavato 

paNNindriyaM dassane patiTThApeti.

 什么是：依安住义得见（五）根？

 信者，依胜解义，信根安住；具信者，依胜解义，信根安住。

 精进者，依精勤义，精进根安住；具精进者，依胜解义，

精进根安住。

 念者，依近住义，念根安住；具念者，依近住义，念根安住。

 定者，依无散乱义，念根安住；具定者，依无散乱义，

定根安住。

 慧者，依见义，慧根安住；具慧者，依见义，慧根安住。

 yogAvacaro paNcindriyAni nekkhamme patiTThApeti, 

yogAvacarassa paNcindriyAni nekkhamme patiTThApenti.
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 yogAvacaro paNcindriyAni abyApAde patiTThApeti, 

yogAvacarassa paNcindriyAni abyApAde patiTThApenti.

 yogAvacaro paNcindriyAni AlokasaNNAya patiTThApeti, 

yogAvacarassa paNcindriyAni AlokasaNNAya patiTThApenti.

 yogAvacaro paNcindriyAni avikkhepe patiTThApeti, 

yogAvacarassa paNcindriyAni avikkhepe patiTThApenti.

 …… pe ……

 yogAvacaro paNcindriyAni arahattamagge patiTThApeti, 

yogAvacarassa paNcindriyAni arahattamagge patiTThApenti.

 evaM patiTThApakaTThena indriyAni daTThabbAni.

 修行者，依出离五根安住；具修行者，依出离五根安住。

 修行者，依无嗔恚五根安住；具修行者，依无嗔恚五根

安住。

 修行者，依光明想五根安住；具修行者，依光明想五根

安住。

 修行者，依无散乱五根安住；具修行者，依无散乱五根

安住。

 ……略……

 修行者，依阿罗汉道五根安住；具修行者，依阿罗汉道

五根安住。

 如是，依安住义得见（五）根。

 suttantaniddeso catuttho.

 依经教分第四（已竟）
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5.  indriya samodhAnaM
 根所摄

1.  paNca indriya samodhAna

 五根所摄

 puthujjano samAdhiM bhAvento katihAkArehi 

upaTThAnakusalo hoti?

 sekkho samAdhiM bhAvento katihAkArehi upaTThAnakusalo 

hoti?

 vItarAgo samAdhiM bhAvento katihAkArehi upaTThAnakusalo 

hoti?

 puthujjano samAdhiM bhAvento sattahi AkArehi 

upaTThAnakusalo hoti.

 sekkho samAdhiM bhAvento aTThahi AkArehi 

upaTThAnakusalo hoti.

 vItarAgo samAdhiM bhAvento dasahi AkArehi 

upaTThAnakusalo hoti.

 异生者于定修行，有多少行相是善近住？

 有学者于定修行，有多少行相是善近住？

 离贪者于定修行，有多少行相是善近住？

 异生者于定修行，有七行相是善近住。

 有学者于定修行，有八行相是善近住。

 离贪者于定修行，有十行相是善近住。

【注：善近住 upaTThAnakusalo、近住 upaTThAna，基本意义相同，有程度上的

差别。】
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 puthujjano samAdhiM bhAvento katamehi sattahAkArehi 

upaTThAnakusalo hoti?

 AvajjitattA ArammaCUpaTThAnakusalo hoti.

 samathanimittUpaTThAnakusalo hoti.

 paggahanimittUpaTThAnakusalo hoti.

 avikkhepUpaTThAnakusalo hoti.

 obhAsUpaTThAnakusalo hoti.

 sampahaMsanUpaTThAnakusalo hoti.

 upekkhUpaTThAnakusalo hoti.

 puthujjano samAdhiM bhAvento imehi sattahi AkArehi 

upaTThAnakusalo hoti.

 什么是：异生者于定修行善近住之七行相？

 所趋向之彼所缘，是善近住。

 寂止相，是善近住。

 精勤相，是善近住。

 无散乱相，是善近住。

 光明，是善近住。

 正断清净，是善近住。

 舍，是善近住。

 异生者于定修行，善近住有如是七行相。

 sekkho samAdhiM bhAvento katamehi aTThahi AkArehi 

upaTThAnakusalo hoti?

 AvajjitattA ArammaCUpaTThAnakusalo hoti.

 samathanimittUpaTThAnakusalo hoti.

 paggahanimittUpaTThAnakusalo hoti.

 avikkhepUpaTThAnakusalo hoti.
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 obhAsUpaTThAnakusalo hoti.

 sampahaMsanUpaTThAnakusalo hoti.

 upekkhUpaTThAnakusalo hoti.

 ekattUpaTThAnakusalo hoti.

 sekkho samAdhiM bhAvento imehi aTThahi AkArehi 

upaTThAnakusalo hoti.

 什么是：有学者于定修行善近住之八行相？

 所趋向之彼所缘，是善近住。

 寂止相，是善近住。

 精勤相，是善近住。

 无散乱相，是善近住。

 光明，是善近住。

 正断清净，是善近住。

 舍，是善近住。

 一性，是善近住。

 有学者于定修行，善近住有如是八行相。

 vItarAgo samAdhiM bhAvento katamehi dasahi AkArehi 

upaTThAnakusalo hoti?

 AvajjitattA ArammaCUpaTThAnakusalo hoti.

 …… pe ……

 ekattUpaTThAnakusalo hoti.

 NACUpaTThAnakusalo hoti.

 vimuttUpaTThAnakusalo hoti.

 vItarAgo samAdhiM bhAvento imehi dasahi AkArehi 

upaTThAnakusalo hoti.
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 什么是：离贪者于定修行善近住之十行相？

 所趋向之彼所缘，是善近住。

 ……略……

 一性，是善近住。

 智，是善近住。

 解脱，是善近住。

 有学者于定修行，善近住有如是八行相。

 puthujjano vipassanaM bhAvento katihAkArehi 

upaTThAnakusalo hoti, katihAkArehi anupaTThAnakusalo hoti?

 sekkho vipassanaM bhAvento katihAkArehi 

upaTThAnakusalo hoti, katihAkArehi anupaTThAnakusalo hoti?

 vItarAgo vipassanaM bhAvento katihAkArehi 

upaTThAnakusalo hoti, katihAkArehi anupaTThAnakusalo hoti?

 puthujjano vipassanaM bhAvento navahi AkArehi 

upaTThAnakusalo hoti, navahi AkArehi anupaTThAnakusalo hoti.

 sekkho vipassanaM bhAvento dasahi AkArehi 

upaTThAnakusalo hoti, dasahi AkArehi anupaTThAnakusalo hoti.

 vItarAgo vipassanaM bhAvento dvAdasahi AkArehi 

upaTThAnakusalo hoti, dvAdasahi AkArehi anupaTThAnakusalo hoti.

 异生者于观修行，有多少行相是善近住？有多少行相非

善近住？

 有学者于观修行，有多少行相是善近住？有多少行相非

善近住？

 离贪者于观修行，有多少行相是善近住？有多少行相非

善近住？

 异生者于观修行，有九行相是善近住。有九行相非善近住。
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 有学者于观修行，有十行相是善近住。有十行相非善近住。

 离贪者于观修行，有十二行相是善近住。有十二行相非

善近住。

 puthujjano vipassanaM bhAvento katamehi navahi 

AkArehi upaTThAnakusalo hoti, katamehi navahi AkArehi 

anupaTThAnakusalo hoti?

 aniccato upaTThAnakusalo hoti, niccato anupaTThAnakusalo 

hoti.

 dukkhato upaTThAnakusalo hoti, sukhato 

anupaTThAnakusalo hoti.

 anattato upaTThAnakusalo hoti, attato anupaTThAnakusalo 

hoti.

 khayato upaTThAnakusalo hoti, ghanato anupaTThAnakusalo 

hoti.

 vayato upaTThAnakusalo hoti, AyUhanAnupaTThAnakusalo 

hoti.

 vipariCAmUpaTThAnakusalo hoti, dhuvato 

anupaTThAnakusalo hoti.

 animittUpaTThAnakusalo hoti, nimittAnupaTThAnakusalo 

hoti.

 appaCihitUpaTThAnakusalo hoti, paCidhi-anupaTThAnakusalo 

hoti.

 suNNatUpaTThAnakusalo hoti, abhinivesAnupaTThAnakusalo 

hoti.

 puthujjano vipassanaM bhAvento imehi navahi AkArehi 

upaTThAnakusalo hoti, imehi navahi AkArehi anupaTThAnakusalo 

hoti.
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 什么是：异生于观修行，善近住之九行相及非善近住之

九行相？

 无常，是善近住；常，是非善近住。

 苦，是善近住；乐，是非善近住。

 无我，是善近住；我，是非善近住。

 尽，是善近住；厚，是非善近住。

 衰，是善近住；积累，是非善近住。

 变坏，是善近住；坚固，是非善近住。

 无相，是善近住；相，是非善近住。

 无愿，是善近住；愿，是非善近住。

 空性，是善近住；现贪，是非善近住。

 此即：异生于观修行，善近住之九行相及非善近住之九

行相。

 sekkho vipassanaM bhAvento katamehi dasahi 

AkArehi upaTThAnakusalo hoti, katamehi dasahi AkArehi 

anupaTThAnakusalo hoti?

 aniccato upaTThAnakusalo hoti, niccato anupaTThAnakusalo 

hoti.

 …… pe ……

 suNNatUpaTThAnakusalo hoti, abhinivesAnUpaTThAnakusalo 

hoti.

 NACUpaTThAnakusalo hoti, aNACa-anupaTThAnakusalo hoti.

 sekkho vipassanaM bhAvento imehi dasahi AkArehi 

upaTThAnakusalo hoti, imehi dasahi AkArehi anupaTThAnakusalo 

hoti.
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 什么是：有学于观修行，善近住之十行相及非善近住之

十行相？

 无常，是善近住；常，是非善近住。

 ……略……

 空性，是善近住；现贪，是非善近住。

 智，是善近住；无智，是非善近住。

 此即：有学于观修行，善近住之十行相及非善近住之十

行相。

 vItarAgo vipassanaM bhAvento katamehi dvAdasahi 

AkArehi upaTThAnakusalo hoti, katamehi dvAdasahi AkArehi 

anupaTThAnakusalo hoti?

 aniccato upaTThAnakusalo hoti, niccato anupaTThAnakusalo 

hoti.

 …… pe ……

 NACUpaTThAnakusalo hoti, aNACAnupaTThAnakusalo hoti.

 visaNNogUpaTThAnakusalo hoti, saNNogAnupaTThAnakusalo 

hoti.

 nirodhUpaTThAnakusalo hoti, saBkhArAnupaTThAnakusalo 

hoti.

 vItarAgo vipassanaM bhAvento imehi dvAdasahi 

AkArehi upaTThAnakusalo hoti, imehi dvAdasahi AkArehi 

anupaTThAnakusalo hoti.

 什么是：离贪于观修行，善近住之十二行相及非善近住

之十二行相？

 无常，是善近住；常，是非善近住。

 ……略……
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 空性，是善近住；现贪，是非善近住。

 智，是善近住；无智，是非善近住。

 离系，是善近住；系缚，是非善近住。

 灭，是善近住；行，是非善近住。

 此即：有学于观修行，善近住之十二行相及非善近住之

十二行相。

 AvajjitattA ArammaCUpaTThAnakusalavasena indriyAni 

samodhAneti, gocaraNca pajAnAti, samatthaNca paTivijjhati.

 …… pe ……

 dhamme samodhAneti, gocaraNca pajAnAti, samatthaNca 

paTivijjhati.

 依倾向所缘，善近住分别，（五）根所摄、了知行境，

胜解于定。

 ……略……

 诸法所摄、了知行境，胜解于定。

 indriyAni samodhAnetIti kathaM indriyAni samodhAneti?

 adhimokkhaTThena saddhindriyaM samodhAneti.

 …… pe ……

 根所摄，什么是根所摄？

 依胜解义，是信根所摄。

 ……略……

 samathanimittUpaTThAnakusalavasena ……

 paggahanimittUpaTThAnakusalavasena ……

 avikkhepUpaTThAnakusalavasena ……
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 obhAsUpaTThAnakusalavasena ……

 sampahaMsanUpaTThAnakusalavasena ……

 upekkhUpaTThAnakusalavasena ……

 ekattUpaTThAnakusalavasena ……

 NACUpaTThAnakusalavasena ……

 vimuttUpaTThAnakusalavasena ……

 依寂止相，善近住分别……（诸根所摄、了知行境、胜

解于定）

 依精进相，善近住分别……

 依无散乱，善近住分别……

 依光明，善近住分别……

 依正断，善近住分别……

 依舍，善近住分别……

 依一性，善近住分别……

 依智，善近住分别……

 依解脱，善近住分别……

 aniccato upaTThAnakusalavasena, niccato 

anupaTThAnakusalavasena ……

 dukkhato upaTThAnakusalavasena, sukhato 

anupaTThAnakusalavasena ……

 anattato upaTThAnakusalavasena, attato 

anupaTThAnakusalavasena ……

 khayato upaTThAnakusalavasena, ghanato 

anupaTThAnakusalavasena ……

 vayato upaTThAnakusalavasena, 

AyUhanAnupaTThAnakusalavasena ……
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 vipariCAmUpaTThAnakusalavasena, dhuvato 

anupaTThAnakusalavasena ……

 animittUpaTThAnakusalavasena, 

nimittAnupaTThAnakusalavasena ……

 appaCihitUpaTThAnakusalavasena, paCidhi-

anupaTThAnakusalavasena ……

 suNNatUpaTThAnakusalavasena, abhinivesAnupaTThAnakusal

avasena ……

 NACUpaTThAnakusalavasena, 

aNACAnupaTThAnakusalavasena ……

 visaNNogUpaTThAnakusalavasena, 

saNNogAnupaTThAnakusalavasena ……

 nirodhUpaTThAnakusalavasena, 

saBkhArAnupaTThAnakusalavasena indriyAni samodhAneti, 

gocaraNca pajAnAti, samatthaNca paTivijjhati.

 依无常善近住分别，依常非善近住分别……

 依苦善近住分别，依乐非善近住分别……

 依无我善近住分别，依我非善近住分别……

 依尽善近住分别，依厚非善近住分别……

 依衰善近住分别，依积累非善近住分别……

 依变坏善近住分别，依坚固非善近住分别……

 依无相善近住分别，依相非善近住分别……

 依无愿善近住分别，依愿非善近住分别……

 依空性善近住分别，依现贪非善近住分别……

 依离系善近住分别，依系缚非善近住分别……

 依灭善近住分别，依行非善近住分别，（五）根所摄、

了知行境，胜解于定。
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2.  ti-indriya samodhAna

 三根所摄

 catusaTThiyA AkArehi tiCCannaM indriyAnaM 

vasIbhAvatApaNNA AsavAnaM khaye NACaM.

 katamesaM tiCCannaM indriyAnaM?

 anaNNAtaNNassAmItindriyassa, aNNindriyassa, 

aNNAtAvindriyassa.

 依六十四行相，三根自在修行慧，是漏尽智。

 什么是：三根？

 即：未知当知根、已知根、具知根。

 anaNNAtaNNassAmItindriyaM kati ThAnAni gacchati?

 aNNindriyaM kati ThAnAni gacchati?

 aNNAtAvindriyaM kati ThAnAni gacchati?

 anaNNAtaNNassAmItindriyaM ekaM ThAnaM gacchati - 

sotApattimaggaM.

 aNNindriyaM cha ThAnAni gacchati - sotApattiphalaM, 

sakadAgAmimaggaM, sakadAgAmiphalaM, anAgAmimaggaM, 

anAgAmiphalaM, arahattamaggaM.

 aNNAtAvindriyaM ekaM ThAnaM gacchati - arahattaphalaM.

 未知当知根，有多少行处？

 已知根，有多少行处？

 具知根，有多少行处？

 未知当知根，有一行处，即：预流道。
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 已知根，有六行处，即：预流果、一还道、一还果、不还道、

不还果、阿罗汉道。

 具知根，有一行处，即：阿罗汉果。

 sotApattimaggakkhaCe anaNNAtaNNassAmItindriyassa 

saddhindriyaM adhimokkhaparivAraM hoti.

 vIriyindriyaM paggahaparivAraM hoti.

 satindriyaM upaTThAnaparivAraM hoti.

 samAdhindriyaM avikkhepaparivAraM hoti.

 paNNindriyaM dassanaparivAraM hoti.

 manindriyaM vijAnanaparivAraM hoti.

 somanassindriyaM abhisandanaparivAraM hoti.

 jIvitindriyaM pavattasantatAdhipateyyaparivAraM hoti.

 于预流道刹那，未知当知根，摄信根，以胜解为眷属。

 摄精进根，以精勤为眷属。

 摄念根，以近住为眷属。

 摄定根，以无散乱为眷属。

 摄慧根，以见为眷属。

 摄意根，以识为眷属。

 摄喜根，以欢喜为眷属。

 摄命根，以流转寂灭增上为眷属。

 sotApattimaggakkhaCe jAtA dhammA, ThapetvA 

cittasamuTThAnaM rUpaM, sabbeva kusalA honti, sabbeva 

anAsavA honti, sabbeva niyyAnikA honti, sabbeva apacayagAmino 

honti, sabbeva lokuttarA honti, sabbeva nibbAnArammaCA honti.
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 于预流道刹那，生起诸法，诸如：心等起色、一切善法、

一切无漏法、一切寂静法、一切非缘法、一切出世间法、一切

住涅槃法。

 sotApattimaggakkhaCe anaNNAtaNNassAmItindriyassa imAni 

aTThindriyAni sahajAtaparivArA honti, aNNamaNNaparivArA honti, 

nissayaparivArA honti, sampayuttaparivArA honti, sahagatA honti, 

sahajAtA honti, saMsaTThA honti, sampayuttA honti. teva tassa 

AkArA ceva honti parivArA ca.

 于预流道刹那，未知当知根摄八根之俱生眷属，如：相

互眷属、依止眷属、相应眷属，俱行、俱生、和合、相应。彼

等诸行相，皆为眷属。

 sotApattiphalakkhaCe ……

 …… pe ……

 arahattaphalakkhaCe aNNAtAvindriyassa saddhindriyaM 

adhimokkhaparivAraM hoti.

 …… pe ……

 jIvitindriyaM pavattasantatAdhipateyyaparivAraM hoti.

 于预流果刹那……

 ……略……

 于阿罗汉果刹那，具知根摄信根，以胜解为眷属。

 ……略……

 摄命根，以流转寂灭增上为眷属。

 arahattaphalakkhaCe jAtA dhammA sabbeva abyAkatA 

honti, ThapetvA cittasamuTThAnaM rUpaM sabbeva anAsavA honti, 

sabbeva lokuttarA honti, sabbeva nibbAnArammaCA honti.
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 于预流道刹那，生起一切无嗔恚诸法，诸如：心等起色、

一切无漏法、一切出世间法、一切住涅槃法。

 arahattaphalakkhaCe aNNAtAvindriyassa imAni aTThindriyAni 

sahajAtaparivArA honti. …… pe …… teva tassa AkArA ceva honti 

parivArA ca.

 iti imAni aTTha aTThakAni catusaTThi honti.

 于阿罗汉果刹那，具知根摄八根之俱生眷属，……。彼

等诸行相，皆为眷属。

 此即：（三根所摄之）八八六十四行相。

 AsavAti katame te AsavA?

 kAmAsavo, bhavAsavo, diTThAsavo, avijjAsavo.

 漏，什么是：漏？

 即：欲漏、有漏、见漏、无明漏。

 katthete AsavA khIyanti?

 sotApattimaggena anavaseso diTThAsavo khIyati.

 apAyagamanIyo kAmAsavo khIyati.

 apAyagamanIyo bhavAsavo khIyati.

 apAyagamanIyo avijjAsavo khIyati.

 etthete AsavA khIyanti.

 什么是：漏尽？

 于预流道，见漏全尽。

 恶处尽弃，欲漏尽。

 恶处尽弃，有漏尽。

 恶处尽弃，无明漏尽。

 此即：漏尽。
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 sakadAgAmimaggena oLAriko kAmAsavo khIyati, tadekaTTho 

bhavAsavo khIyati, tadekaTTho avijjAsavo khIyati. etthete AsavA 

khIyanti.

 anAgAmimaggena anavaseso kAmAsavo khIyati, tadekaTTho 

bhavAsavo khIyati, tadekaTTho avijjAsavo khIyati. etthete AsavA 

khIyanti.

 arahattamaggena anavaseso bhavAsavo khIyati, 

anavaseso avijjAsavo khIyati. etthete AsavA khIyanti.

 于一还道，粗之欲漏尽。与彼同位之有漏尽，与彼同位

之无明漏尽。此即：漏尽。

 于不还道，欲漏全尽。与彼同位之有漏尽，与彼同位之

无明漏尽。此即：漏尽。

 于阿罗汉道，有漏全尽，无明漏全尽。此即：漏尽。

 na tassa addiTThamidhatthi kiNci;

 atho aviNNAtamajAnitabbaM;

 sabbaM abhiNNAsi yadatthi neyyaM;

 tathAgato tena samantacakkhUti.

 未见物非不存在

 未知物非不可知

 证诸通智后了知

 如来是具普眼者

 samantacakkhUti kenaTThena samantacakkhu?

 cuddasa buddhaNACAni -

 dukkhe NACaM buddhaNACaM.

 dukkhasamudaye NACaM buddhaNACaM.
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 …… pe ……

 sabbaNNutaNACaM buddhaNACaM.

 anAvaraCaNACaM buddhaNACaM.

 imAni cuddasa buddhaNACAni.

 imesaM cuddasannaM buddhaNACAnaM aTTha NACAni 

sAvakasAdhAraCAni, cha NACAni asAdhAraCAni sAvakehi.

 普眼，什么是：普眼？

 即：十四佛智：

 苦智，是佛智。

 苦集智，是佛智。

 ……略……

 一切智智，是佛智。

 无罣碍智，是佛智。

 此即：十四佛智。

 于此十四佛智中，八声闻共智、六声闻不共智。

 yAvatA dukkhassa dukkhaTTho NAto, aNNAto dukkhaTTho 

natthIti- samantacakkhu.

 yaM samantacakkhu taM paNNindriyaM.

 paNNindriyassa vasena adhimokkhaTThena saddhindriyaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM.

 凡已知苦及苦义，无有未知苦义者，即：普眼。

 此普眼即慧根。

 依慧根分别，胜解义，是信根。

 精勤义，是精进根。
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 近住义，是念根。

 无散乱义，是定根。

 yAvatA dukkhassa dukkhaTTho diTTho vidito sacchikato 

phassito paNNAya; aphassito paNNAya dukkhaTTho natthIti- 

samantacakkhu.

 yaM samantacakkhu taM paNNindriyaM.

 paNNindriyassa vasena adhimokkhaTThena saddhindriyaM.

 paggahaTThena vIriyindriyaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM.

 凡已知苦及苦义，已见、已通达、已证、已触之慧，无

有未触苦义慧者，此即：普眼。

 此普眼即慧根。

 依慧根分别，胜解义，是信根。

 精勤义，是精进根。

 近住义，是念根。

 无散乱义，是定根。

 yAvatA samudayassa samudayaTTho ……

 yAvatA nirodhassa nirodhaTTho ……

 yAvatA maggassa maggaTTho ……

 凡已知集及集义……

 凡已知灭及灭义……

 凡已知道及道义……
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 yAvatA atthapaTisambhidAya atthapaTisambhidaTTho ……

 yAvatA dhammapaTisambhidAya dhammapaTisambhidaTTho 

……

 yAvatA niruttipaTisambhidAya niruttipaTisambhidaTTho ……

 yAvatA paTibhAnapaTisambhidAya 

paTibhAnapaTisambhidaTTho ……

 凡已知义无碍解及义无碍解义……

 凡已知法无碍解及法无碍解义……

 凡已知词无碍解及词无碍解义……

 凡已知辩无碍解及辩无碍解义……

 yAvatA indriyaparopariyatte NACaM ……

 yAvatA sattAnaM AsayAnusaye NACaM ……

 yAvatA yamakapATihIre NACaM ……

 yAvatA mahAkaruCAsamApattiyA NACaM ……

 凡已知根极限突破智……

 凡已知有情意乐意趣智……

 凡已知双示导智……

 凡已知大悲等至智……

 yAvatA sadevakassa lokassa samArakassa sabrahmakassa 

sassamaCabrAhmaCiyA pajAya sadevamanussAya diTThaM sutaM 

mutaM viNNAtaM pattaM pariyesitaM anuvicaritaM manasA.

 taM NAtaM diTThaM viditaM sacchikataM phassitaM 

paNNAya. aphassitaM paNNAya natthIti - samantacakkhu.

 yaM samantacakkhu taM paNNindriyaM.

 paNNindriyassa vasena adhimokkhaTThena saddhindriyaM.
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 paggahaTThena vIriyindriyaM.

 upaTThAnaTThena satindriyaM.

 avikkhepaTThena samAdhindriyaM.

 凡天界、人界、魔界、梵界，沙门婆罗门，一切天、人所见、

所闻、所思、所识、所得、所求、所随伺，悉皆以意了知。

 此智，是已见、已通达、已证、已触之慧，无有未触之慧，

此即：普眼。

 此普眼即慧根。

 依慧根分别，胜解义，是信根。

 精勤义，是精进根。

 近住义，是念根。

 无散乱义，是定根。

 saddahanto paggaChAti, paggaChanto saddahati.

 saddahanto upaTThApeti, upaTThApento saddahati.

 saddahanto samAdahati, samAdahanto saddahati.

 saddahanto pajAnAti, pajAnanto saddahati.

 已信者精勤，已精勤者信。

 已信者近住，已近住者信。

 已信者寂止，已寂止者信。

 已信者了知，已了知者信。

 paggaChanto upaTThApeti, upaTThApento paggaChAti.

 paggaChanto samAdahati, samAdahanto paggaChAti.

 paggaChanto pajAnAti, pajAnanto paggaChAti.

 paggaChanto saddahati, saddahanto paggaChAti.
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 已精勤者近住，已近住者精勤。

 已精勤者寂止，已寂止者精勤。

 已精勤者了知，已了知者精勤。

 已精勤者信，已信者精勤。

 upaTThApento samAdahati, samAdahanto upaTThApeti.

 upaTThApento pajAnAti, pajAnanto upaTThApeti.

 upaTThApento saddahati, saddahanto upaTThApeti.

 upaTThApento paggaChAti, paggaChanto upaTThApeti.

 已近住者寂止，已寂止者近住。

 已近住者了知，已了知者近住。

 已近住者信，已信者近住。

 已近住者精勤，已精勤者近住。

 samAdahanto pajAnAti, pajAnanto samAdahati.

 samAdahanto saddahati, saddahanto samAdahati.

 samAdahanto paggaChAti, paggaChanto samAdahati.

 samAdahanto upaTThApeti, upaTThApento samAdahati.

 已寂止者了知，已了知者寂止。

 已寂止者信，已信者寂止。

 已寂止者精勤，已精勤者寂止。

 已寂止者近住，已近住者寂止。

 pajAnanto saddahati, saddahanto pajAnAti.

 pajAnanto paggaChAti, paggaChanto pajAnAti.

 pajAnanto upaTThApeti, upaTThApento pajAnAti.

 pajAnanto samAdahati, samAdahanto pajAnAti.



856

 已了知者信，已信者了知。

 已了知者精勤，已精勤者了知。

 已了知者近住，已近住者了知。

 已了知者寂止，已寂止者了知。

 saddahitattA paggahitaM, paggahitattA saddahitaM.

 saddahitattA upaTThApitaM, upaTThApitattA saddahitaM.

 saddahitattA samAdahitaM, samAdahitattA saddahitaM.

 saddahitattA pajAnitaM, pajAnitattA saddahitaM.

 自性信者精勤，自性精勤者信。

 自性信者近住，自性近住者信。

 自性信者寂止，自性寂止者信。

 自性信者了知，自性了知者信。

 paggahitattA upaTThApitaM, upaTThApitattA paggahitaM.

 paggahitattA samAdahitaM, samAdahitattA paggahitaM.

 paggahitattA pajAnitaM pajAnitattA paggahitaM.

 paggahitattA saddahitaM, saddahitattA paggahitaM.

 自性精勤者近住，自性近住者精勤。

 自性精勤者寂止，自性寂止者精勤。

 自性精勤者了知，自性了知者精勤。

 自性精勤者信，自性信者精勤。

 upaTThApitattA samAdahitaM, samAdahitattA upaTThApitaM.

 upaTThApitattA pajAnitaM, pajAnitattA upaTThApitaM.

 upaTThApitattA saddahitaM, saddahitattA upaTThApitaM.

 upaTThApitattA paggahitaM, paggahitattA upaTThApitaM.
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 自性近住者寂止，自性寂止者近住。

 自性近住者了知，自性了知者近住。

 自性近住者信，自性信者近住。

 自性近住者精勤，自性精勤者近住。

 samAdahitattA pajAnitaM, pajAnitattA samAdahitaM.

 samAdahitattA saddahitaM, saddahitattA samAdahitaM.

 samAdahitattA paggahitaM, paggahitattA samAdahitaM.

 samAdahitattA upaTThApitaM, upaTThApitattA samAdahitaM.

 自性寂止者了知，自性了知者寂止。

 自性寂止者信，自性信者寂止。

 自性寂止者精勤，自性精勤者寂止。

 自性寂止者近住，自性近住者寂止。

 pajAnitattA saddahitaM, saddahitattA pajAnitaM.

 pajAnitattA paggahitaM, paggahitattA pajAnitaM.

 pajAnitattA upaTThApitaM, upaTThApitattA pajAnitaM.

 pajAnitattA samAdahitaM, samAdahitattA pajAnitaM.

 自性了知者信，自性信者了知。

 自性了知者精勤，自性精勤者了知。

 自性了知者近住，自性近住者了知。

 自性了知者寂止，自性寂止者了知。

 yaM buddhacakkhu taM buddhaNACaM, yaM 

buddhaNACaM taM buddhacakkhu.

 yena cakkhunA tathAgato satte passati 

apparajakkhe mahArajakkhe tikkhindriye mudindriye 
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svAkAre dvAkAre suviNNApaye duviNNApaye 

appekacce paralokavajjabhayadassAvino, appekacce 

naparalokavajjabhayadassAvino.

 于此，佛眼即佛智，佛智即佛眼。

 如来以佛眼观见有情少尘、多尘，利根、钝根，善行相、

恶行相，善识、恶识，能知能见他世恶报之恐怖、不能知不能

见他世恶报之恐怖。

 apparajakkhe mahArajakkheti, saddho puggalo 

apparajakkho, assaddho puggalo mahArajakkho.

 AraddhavIriyo puggalo apparajakkho, kusIto puggalo 

mahArajakkho.

 upaTThitassati puggalo apparajakkho, muTThassati puggalo 

mahArajakkho.

 samAhito puggalo apparajakkho, asamAhito puggalo 

mahArajakkho.

 paNNavA puggalo apparajakkho, duppaNNo puggalo 

mahArajakkho.

 少尘、多尘，有信人是少尘，无信人是多尘。

 策励精进人是少尘，懈怠人是多尘。

 念近住人是少尘，念忘失人是多尘。

 得定人是少尘，不得定人是多尘。

 净慧人是少尘，恶慧人是多尘。

 tikkhindriye mudindriyeti, saddho puggalo tikkhindriyo, 

assaddho puggalo mudindriyo.

 …… pe ……
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 paNNavA puggalo tikkhindriyo, duppaNNo puggalo 

mudindriyo.

 利根、钝根，有信人是利根，无信人是钝根。

 ……略……

 净慧人是利根，恶慧人是钝根。

 svAkAre dvAkAreti, saddho puggalo svAkAro, assaddho 

puggalo dvAkAro.

 …… pe ……

 paNNavA puggalo svAkAro, duppaNNo puggalo dvAkAro.

 善行相、恶行相，有信人是善行相，无信人是恶行相。

 ……略……

 净慧人是善行相，恶慧人是恶行相。

 suviNNApaye duviNNApayeti, saddho puggalo suviNNApayo, 

assaddho puggalo duviNNApayo.

 …… pe ……

 paNNavA puggalo suviNNApayo, duppaNNo puggalo 

duviNNApayo.

 善识、恶识，有信人是善识，无信人是恶识。

 ……略……

 净慧人是善识，恶慧人是恶识。

 appekacce paralokavajjabhayadassAvino, 

appekacce naparalokavajjabhayadassAvinoti, saddho 

puggalo paralokavajjabhayadassAvI, assaddho puggalo 

naparalokavajjabhayadassAvI.
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 AraddhavIriyo puggalo paralokavajjabhayadassAvI, kusIto 

puggalo naparalokavajjabhayadassAvI.

 …… pe ……

 paNNavA puggalo paralokavajjabhayadassAvI, duppaNNo 

puggalo naparalokavajjabhayadassAvI.

 能知能见他世恶报之恐怖、不能知不能见他世恶报之恐

怖；有信人能知能见他世恶报之恐怖，无信人不能知不能见他

世恶报之恐怖。

 策励精进人能知能见他世恶报之恐怖，懈怠人不能知不

能见他世恶报之恐怖。

 ……略……

 净慧人能知能见他世恶报之恐怖，恶慧人不能知不能见

他世恶报之恐怖。

 lokoti, khandhaloko dhAtuloko Ayatanaloko 

vipattibhavaloko vipattisambhavaloko sampattibhavaloko 

sampattisambhavaloko.

 eko loko - sabbe sattA AhAraTThitikA.

 dve lokA - nAmaNca rUpaNca.

 tayo lokA - tisso vedanA.

 cattAro lokA - cattAro AhArA.

 paNca lokA - paNcupAdAnakkhandhA.

 cha lokA - cha ajjhattikAni AyatanAni.

 satta lokA - satta viNNACaTThitiyo.

 aTTha lokA - aTTha lokadhammA.

 nava lokA - nava sattAvAsA.

 dasa lokA - dasAyatanAni.
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 dvAdasa lokA - dvAdasAyatanAni.

 aTThArasa lokA - aTThArasa dhAtuyo.

 世，有：蕴世、界世、处世、坏有世、坏胜有世、成有世、

成胜有世。

 一世，一切有情依食住。

 二世，名与色。

 三世，三受（苦、乐、不苦不乐受）。

 四世，四食（段、触、思、识）。

 五世，五取蕴。

 六世，六内处。

 七世，七识住（身异想异、身异想一、身一想异、身一想一、

空无边处、识无边处、无所有处识住）。

 八世，八世法（利、衰、毁、誉、称、讥、苦、乐）。

 九法，九有情居。

 十法，十处（身念处、受念处、心念处，法念处、境界

念处、阿兰若念处、都邑念处、名闻利养念处、如来学问念处、

断诸烦恼念处）。

 十二世，十二处。

 十八世，十八界。

 vajjanti sabbe kilesA vajjA, sabbe duccaritA vajjA, sabbe 

abhisaBkhArA vajjA, sabbe bhavagAmikammA vajjA.

 iti imasmiNca loke imasmiNca vajje tibbA bhayasaNNA 

paccupaTThitA honti, seyyathApi ukkhittAsike vadhake.

 imehi paNNAsAya AkArehi imAni paNcindriyAni jAnAti 

passati aNNAti paTivijjhatIti.
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 恶报，一切烦恼是恶报，一切恶行是恶报，一切现行是

恶报，一切有分业是恶报。

 于此世，依此恶报，激烈怖畏想缘近住，犹如恶人持剑

杀害。

 此即：五根依此知、见、了知、胜解之五十行相。

 indriyasamodhAno paNcamo.

 根所摄第五（已竟）

 tatiyabhACavAro.

 第三卷（已竟）

 indriyakathA niTThitA.

 根论已竟
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V.  vimokkhakathA
 解脱论品　第五

1.  aTThasaTThi vimokkhA
 四十八解脱

 purimanidAnaM.

 tayome, bhikkhave, vimokkhA. katame tayo?

 suNNato vimokkho, animitto vimokkho, appaCihito 

vimokkho.

 ime kho, bhikkhave, tayo vimokkhA.

 源同前述（舍卫城）。

 诸比丘！有三解脱。是哪三种呢？

 空性解脱、无相解脱、无愿解脱。

 诸比丘！此即：三解脱。

 api ca, aTThasaTThi vimokkhA -

 suNNato vimokkho, animitto vimokkho, appaCihito 

vimokkho;

 ajjhattavuTThAno vimokkho, bahiddhAvuTThAno vimokkho, 

dubhato vuTThAno vimokkho;

 ajjhattavuTThAnA cattAro vimokkhA, bahiddhAvuTThAnA 

cattAro vimokkhA, dubhato vuTThAnA cattAro vimokkhA;

 ajjhattavuTThAnAnaM anulomA cattAro vimokkhA, 

bahiddhAvuTThAnAnaM anulomA cattAro vimokkhA, dubhato 

vuTThAnAnaM anulomA cattAro vimokkhA;
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 ajjhattavuTThAnapaTippassaddhI cattAro vimokkhA, 

bahiddhAvuTThAnapaTippassaddhI cattAro vimokkhA, dubhato 

vuTThAnapaTippassaddhI cattAro vimokkhA;

 rUpI rUpAni passatIti vimokkho, ajjhattaM arUpasaNNI 

bahiddhA rUpAni passatIti vimokkho, subhaM teva adhimutto 

hotIti vimokkho;

 AkAsAnaNcAyatanasamApatti vimokkho, 

viNNACaNcAyatanasamApatti vimokkho, AkiNcaNNAyatanasamApatti 

vimokkho, nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApatti vimokkho, 

saNNAvedayitanirodhasamApatti vimokkho;

 samayavimokkho, asamayavimokkho;

 sAmayiko vimokkho, asAmayiko vimokkho;

 kuppo vimokkho, akuppo vimokkho;

 lokiyo vimokkho, lokuttaro vimokkho;

 sAsavo vimokkho, anAsavo vimokkho;

 sAmiso vimokkho, nirAmiso vimokkho, 

nirAmisAnirAmisataro vimokkho;

 paCihito vimokkho, appaCihito vimokkho, 

paCihitappaTippassaddhi vimokkho;

 saNNutto vimokkho, visaNNutto vimokkho;

 ekattavimokkho, nAnattavimokkho;

 saNNAvimokkho, NACavimokkho, sItisiyAvimokkho, 

jhAnavimokkho, anupAdAcittassa vimokkho.

 复次，有四十八解脱。

 空性解脱、无相解脱、无愿解脱。

 内离灭解脱、外离灭解脱、俱离灭解脱。

 内离灭四解脱、外离灭四解脱、俱离灭四解脱。
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 内离灭确定四解脱、外离灭确定四解脱、俱离灭确定四

解脱。

 内离灭止灭四解脱、外离灭止灭四解脱、俱离灭止灭四

解脱。

 有色观诸色解脱、内无色想观外诸色解脱、胜解于清净

解脱。

 虚空无边处等至解脱、识无边处等至解脱、无所有处等

至解脱、非想非非想处等至解脱、想受灭等至解脱。

 时机（季节）解脱、非时机（非季节）解脱。

 随时机（节令）解脱、非随时机（非节令）解脱。

 动解脱、不动解脱。

 世间解脱、出世间解脱。

 有漏解脱、无漏解脱。

 有爱染解脱、无爱染解脱、非有爱染非无爱染解脱。

 有愿解脱、无愿解脱、愿止灭解脱。

 有结缚解脱、离结缚解脱。

 一性解脱、种种性解脱。

 想解脱、智解脱、冷静解脱、禅那解脱、无取心解脱。

  niddeso

 分析

1.

 katamo suNNato vimokkho?

 idha bhikkhu araNNagato vA rukkhamUlagato vA 

suNNAgAragato vA iti paTisaNcikkhati - suNNamidaM attena vA 

attaniyena vA'ti.
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 so tattha abhinivesaM na karotIti - suNNato vimokkho.

 ayaM suNNato vimokkho.

 什么是：空性解脱？

 于此，比丘于阿兰若、于树下、于空屋，做如是思惟：

此空者是我，亦是我所。

 于其处现贪无作，就是空解脱。

 此即：空解脱。

2.

 katamo animitto vimokkho?

 idha bhikkhu araNNagato vA rukkhamUlagato vA 

suNNAgAragato vA iti paTisaNcikkhati - suNNamidaM attena vA 

attaniyena vA'ti.

 so tattha nimittaM na karotIti - animitto vimokkho.

 ayaM animitto vimokkho.

 什么是：无相解脱？

 于此，比丘于阿兰若、于树下、于空屋，做如是思惟：

此空者是我，亦是我所。

 于其处相无作，就是无相解脱。

 此即：无相解脱。

3.

 katamo appaCihito vimokkho?

 idha bhikkhu araNNagato vA rukkhamUlagato vA 

suNNAgAragato vA iti paTisaNcikkhati - suNNamidaM attena vA 

attaniyena vA'ti.
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 so tattha paCidhiM na karotIti - appaCihito vimokkho.

 ayaM appaCihito vimokkho.

 什么是：无愿解脱？

 于此，比丘于阿兰若、于树下、于空屋，做如是思惟：

此空者是我，亦是我所。

 于其处愿无作，就是无愿解脱。

 此即：无愿解脱。

4.

 katamo ajjhattavuTThAno vimokkho?

 cattAri jhAnAni - ayaM ajjhattavuTThAno vimokkho.

 什么是：内离灭解脱？

 四禅那，就是内离灭解脱。

5.

 katamo bahiddhAvuTThAno vimokkho?

 catasso arUpasamApattiyo - ayaM bahiddhAvuTThAno 

vimokkho.

 什么是：外离灭解脱？

 四无色等至，就是外离灭解脱。

6.

 katamo dubhato vuTThAno vimokkho?

 cattAro ariyamaggA - ayaM dubhato vuTThAno vimokkho.

 什么是：俱离灭解脱？

 四圣道，就是俱离灭解脱。
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7.

 katame ajjhattavuTThAnA cattAro vimokkhA?

 paThamaM jhAnaM nIvaraCehi vuTThAti.

 dutiyaM jhAnaM vitakkavicArehi vuTThAti.

 tatiyaM jhAnaM pItiyA vuTThAti.

 catutthaM jhAnaM sukhadukkhehi vuTThAti.

 ime ajjhattavuTThAnA cattAro vimokkhA.

 什么是：内离灭四解脱？

 于初禅，（五）盖离灭。

 于第二禅，寻、伺离灭。

 于第三禅，喜离灭。

 于第四禅，乐、苦离灭。

 此即：内离灭四解脱。

8.

 katame bahiddhAvuTThAnA cattAro vimokkhA?

 AkAsAnaNcAyatanasamApatti rUpasaNNAya paTighasaNNAya 

nAnattasaNNAya vuTThAti.

 viNNACaNcAyatanasamApatti AkAsAnaNcAyatanasaNNAya 

vuTThAti.

 AkiNcaNNAyatanasamApatti viNNACaNcAyatanasaNNAya 

vuTThAti.

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApatti 

AkiNcaNNAyatanasaNNAya vuTThAti.

 ime bahiddhAvuTThAnA cattAro vimokkhA.

 什么是：外离灭四解脱？

 于虚空无边处等至，色想、有对想、种种想离灭。
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 于识无边处等至，虚空无边处想离灭。

 于无所有处等至，识无边处想离灭。

 于非想非非想处等至，无所有处想离灭。

 此即：外离灭四解脱。

9.

 katame dubhato vuTThAnA cattAro vimokkhA?

 sotApattimaggo sakkAyadiTThi vicikicchA sIlabbataparAmAsA 

diTThAnusayA vicikicchAnusayA vuTThAti.

 tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti.

 bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti.

 什么是：俱离灭四解脱？

 于预流道，有身见、疑、戒禁取之见随眠、疑随眠离灭。

 彼随转之诸烦恼与诸蕴离灭。

 其外之一切相离灭。

 sakadAgAmimaggo oLArikA kAmarAgasaNNojanA 

paTighasaNNojanA oLArikA kAmarAgAnusayA paTighAnusayA 

vuTThAti.

 tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti.

 bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti.

 于一还道，粗之欲贪结、嗔恚结，粗之欲贪随眠、嗔恚

随眠离灭。

 彼随转之诸烦恼与诸蕴离灭。

 其外之一切相离灭。
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 anAgAmimaggo anusahagatA kAmarAgasaNNojanA 

paTighasaNNojanA anusahagatA kAmarAgAnusayA paTighAnusayA 

vuTThAti.

 tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti.

 bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti.

 于不还道，细之欲贪结、嗔恚结，细之欲贪随眠、嗔恚

随眠离灭。

 彼随转之诸烦恼与诸蕴离灭。

 其外之一切相离灭。

 arahattamaggo rUparAgA arUparAgA mAnA uddhaccA 

avijjAya mAnAnusayA bhavarAgAnusayA avijjAnusayA vuTThAti.

 tadanuvattakakilesehi ca khandhehi ca vuTThAti.

 bahiddhA ca sabbanimittehi vuTThAti.

 ime dubhato vuTThAnA cattAro vimokkhA.

 于阿罗汉道，色贪、无色贪、慢、掉举、无明，慢随眠、

有贪随眠、无明随眠离灭。

 彼随转之诸烦恼与诸蕴离灭。

 其外之一切相离灭。

 此即：俱离灭四解脱。

10.

 katame ajjhattavuTThAnAnaM anulomA cattAro vimokkhA?

 paThamaM jhAnaM paTilAbhatthAya vitakko ca vicAro ca 

pIti ca sukhaNca cittekaggatA ca.

 dutiyaM jhAnaM paTilAbhatthAya ……

 tatiyaM jhAnaM paTilAbhatthAya ……
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 catutthaM jhAnaM paTilAbhatthAya vitakko ca vicAro ca 

pIti ca sukhaNca cittekaggatA ca.

 ime ajjhattavuTThAnAnaM anulomA cattAro vimokkhA.

 什么是：内离灭确定四解脱？

 为获得初禅，有：寻、伺、喜、乐、心一境性。

 为获得第二禅……

 为获得第三禅……

 为获得第四禅，有：寻、伺、喜、乐、心一境性。

 此即：内离灭确定四解脱。

11.

 katame bahiddhAvuTThAnAnaM anulomA cattAro vimokkhA?

 AkAsAnaNcAyatanasamApattiM paTilAbhatthAya vitakko ca 

vicAro ca pIti ca sukhaNca cittekaggatA ca.

 viNNACaNcAyatanasamApattiM ……

 AkiNcaNNAyatanasamApattiM ……

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiM paTilAbhatthAya 

vitakko ca vicAro ca pIti ca sukhaNca cittekaggatA ca.

 ime bahiddhAvuTThAnAnaM anulomA cattAro vimokkhA.

 什么是：外离灭确定四解脱？

 于虚空无边处等至，获得：寻、伺、喜、乐、心一境性。

 于识无边处等至……

 于无所有处等至……

 于非想非非想处等至，获得：寻、伺、喜、乐、心一境性。

 此即：外离灭确定四解脱。
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12.

 katame dubhato vuTThAnAnaM anulomA cattAro vimokkhA?

 sotApattimaggaM paTilAbhatthAya aniccAnupassanA, 

dukkhAnupassanA, anattAnupassanA.

 sakadAgAmimaggaM paTilAbhatthAya ……

 anAgAmimaggaM paTilAbhatthAya ……

 arahattamaggaM paTilAbhatthAya aniccAnupassanA, 

dukkhAnupassanA, anattAnupassanA.

 ime dubhato vuTThAnAnaM anulomA cattAro vimokkhA.

 什么是：俱离灭确定四解脱？

 于预流道，获得无常随观、苦随观、无我随观。

 于一还道……

 于不还道……

 于阿罗汉道，获得无常随观、苦随观、无我随观。

 此即：俱离灭确定四解脱。

13.

 katame ajjhattavuTThAna paTippassaddhI cattAro 

vimokkhA?

 paThamassa jhAnassa paTilAbho vA vipAko vA.

 dutiyassa jhAnassa ……

 tatiyassa jhAnassa ……

 catutthassa jhAnassa paTilAbho vA vipAko vA.

 ime ajjhattavuTThAna paTippassaddhI cattAro vimokkhA.

 什么是：内离灭止灭四解脱？

 为获得预流道，无常随观、苦随观、无我随观。

 于初禅，获得异熟（果报）。
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 于第二禅……

 于第三禅……

 于第四禅，获得异熟（果报）。

 此即：内离灭止灭四解脱。

14.

 katame bahiddhAvuTThAna paTippassaddhI cattAro 

vimokkhA?

 AkAsAnaNcAyatanasamApattiyA paTilAbho vA vipAko vA.

 viNNACaNcAyatanasamApattiyA ……

 AkiNcaNNAyatanasamApattiyA ……

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiyA paTilAbho vA vipAko 

vA.

 ime bahiddhAvuTThAnapaTippassaddhI cattAro vimokkhA.

 什么是：外离灭止灭四解脱？

 于虚空无边处等至，获得异熟（果报）。

 于识无边处等至……

 于无所有处等至……

 于非想非非想处等至，获得异熟（果报）。

 此即：外离灭止灭四解脱。

15.

 katame dubhato vuTThAnapaTippassaddhI cattAro 

vimokkhA?

 sotApattimaggassa sotApattiphalaM.

 sakadAgAmimaggassa sakadAgAmiphalaM.

 anAgAmimaggassa anAgAmiphalaM.
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 arahattamaggassa arahattaphalaM.

 ime dubhato vuTThAnapaTippassaddhI cattAro vimokkhA.

 什么是：俱离灭止灭四解脱？

 于预流道，（证得）预流果。

 于一还道，（证得）一还果。

 于不还道，（证得）不还果。

 于阿罗汉道，（证得）阿罗汉果。

 此即：俱离灭止灭四解脱。

16.

 kathaM rUpI rUpAni passatIti - vimokkho?

 idhekacco ajjhattaM paccattaM nIlanimittaM manasikaroti, 

nIlasaNNaM paTilabhati.

 so taM nimittaM suggahitaM karoti, sUpadhAritaM 

upadhAreti, svAvatthitaM avatthApeti.

 so taM nimittaM suggahitaM katvA sUpadhAritaM 

upadhAretvA svAvatthitaM avatthApetvA, bahiddhA nIlanimitte 

cittaM upasaMharati, nIlasaNNaM paTilabhati.

 so taM nimittaM suggahitaM karoti, sUpadhAritaM 

upadhAreti, svAvatthitaM avatthApeti.

 so taM nimittaM suggahitaM katvA sUpadhAritaM 

upadhAretvA svAvatthitaM avatthApetvA, Asevati bhAveti 

bahulIkaroti.

 tassa evaM hoti - ajjhattaNca bahiddhA ca ubhayamidaM 

rUpan'ti rUpasaNNI hoti.

 什么是：有色观诸色解脱？

 于此，个人于外青相作意，获得青想。
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 于彼相，做作、善做作，考量、善考量；决定、善决定。

 于彼相，做作、善做作，考量、善考量；决定、善决定已；

内青相心生起，获得青想。

 于彼相，做作、善做作，考量、善考量；决定、善决定。

 于彼相，做作、善做作，考量、善考量；决定、善决定已；

多做修习、修行。

 如是即：内色、外色、俱色之色想。

 idhekacco ajjhattaM paccattaM pItanimittaM ……

 lohitanimittaM ……

 odAtanimittaM manasikaroti, odAtasaNNaM paTilabhati.

 so taM nimittaM suggahitaM karoti, sUpadhAritaM 

upadhAreti, svAvatthitaM avatthApeti.

 so taM nimittaM suggahitaM katvA sUpadhAritaM 

upadhAretvA svAvatthitaM avatthApetvA, bahiddhA odAtanimitte 

cittaM upasaMharati, odAtasaNNaM paTilabhati.

 so taM nimittaM suggahitaM karoti, sUpadhAritaM 

upadhAreti, svAvatthitaM avatthApeti.

 so taM nimittaM suggahitaM katvA sUpadhAritaM 

upadhAretvA svAvatthitaM avatthApetvA, Asevati bhAveti 

bahulIkaroti.

 tassa evaM hoti - ajjhattaNca bahiddhA ca ubhayamidaM 

rUpan'ti, rUpasaNNI hoti.

 evaM rUpI rUpAni passatIti - vimokkho.

 于此，个人于外黄相……

 ……外赤相……

 ……外白相作意，获得青想。
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 于彼相，做作、善做作，考量、善考量；决定、善决定。

 于彼相，做作、善做作，考量、善考量；决定、善决定已；

内白相心随住，获得白想。

 于彼相，做作、善做作，考量、善考量；决定、善决定。

 于彼相，做作、善做作，考量、善考量；决定、善决定已；

多做修习、修行。

 如是即：内色、外色、俱色之色想。

 如是即：有色观诸色解脱。

17.

 kathaM ajjhattaM arUpasaNNI bahiddhA rUpAni passatIti - 

vimokkho?

 idhekacco ajjhattaM paccattaM nIlanimittaM na 

manasikaroti, nIlasaNNaM na paTilabhati; bahiddhA nIlanimitte 

cittaM upasaMharati, nIlasaNNaM paTilabhati.

 so taM nimittaM suggahitaM karoti, sUpadhAritaM 

upadhAreti, svAvatthitaM avatthApeti.

 so taM nimittaM suggahitaM katvA sUpadhAritaM 

upadhAretvA svAvatthitaM avatthApetvA, Asevati bhAveti 

bahulIkaroti.

 tassa evaM hoti - ajjhattaM arUpaM, bahiddhA 

rUpamidan'ti, rUpasaNNI hoti.

 什么是：内无色想观外诸色解脱？

 于此，个人于外青相不作意，不获得青想；内青相随住，

获得青想。

 于彼相，做作、善做作，考量、善考量；决定、善决定。
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 于彼相，做作、善做作，考量、善考量；决定、善决定已；

多做修习、修行。

 如是即：内色、外色之色想。

 idhekacco ajjhattaM paccattaM pItanimittaM ……

 lohitanimittaM ……

 odAtanimittaM na manasikaroti, odAtasaNNaM na 

paTilabhati; bahiddhA odAtanimitte cittaM upasaMharati, 

odAtasaNNaM paTilabhati.

 so taM nimittaM suggahitaM karoti, sUpadhAritaM 

upadhAreti, svAvatthitaM avatthApeti.

 so taM nimittaM suggahitaM katvA sUpadhAritaM 

upadhAretvA svAvatthitaM avatthApetvA Asevati bhAveti 

bahulIkaroti.

 tassa evaM hoti - ajjhattaM arUpaM bahiddhA 

rUpamidan'ti, rUpasaNNI hoti.

 evaM ajjhattaM arUpasaNNI bahiddhA rUpAni passatIti - 

vimokkho.

 于此，个人于外黄相……

 ……外赤相……

 ……外白相不作意，不获得白想。内白相随住，获得白想。

 于彼相，做作、善做作，考量、善考量；决定、善决定。

 于彼相，做作、善做作，考量、善考量；决定、善决定已；

多做修习、修行。

 如是即：外无色、于内色随眠之色想。

 如是即：内无色想观外诸色解脱。
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18.

 kathaM subhan teva adhimutto hotIti - vimokkho?

 idha bhikkhu mettAsahagatena cetasA ekaM disaM 

pharitvA viharati, tathA dutiyaM, tathA tatiyaM, tathA catutthaM.

 iti uddhamadho tiriyaM sabbadhi sabbattatAya 

sabbAvantaM lokaM.

 mettAsahagatena cetasA vipulena mahaggatena 

appamACena averena abyApajjena pharitvA viharati.

 mettAya bhAvitattA sattA appaTikUlA honti.

 karuCAsahagatena cetasA ……

 karuCAya bhAvitattA sattA appaTikUlA honti.

 muditAsahagatena cetasA ……

 muditAya bhAvitattA sattA appaTikUlA honti.

 upekkhAsahagatena cetasA ekaM disaM pharitvA viharati 

……

 upekkhAya bhAvitattA sattA appaTikUlA honti.

 evaM subhaM teva adhimutto hotIti - vimokkho.

 什么是：胜解于清净解脱？

 于此，诸比丘！慈俱行心，于一方遍满、安住；于第二、

第三、第三方亦然。

 于上方、下方、四维及一切生界（亦然）。

 慈俱行心甚广、甚大、无量、无怨敌、无伤害、遍满、安住。

 已修行慈（俱行心）之有情，不再设防（没有敌人）。

 悲俱行心……

 已修行悲（俱行心）之有情，不再设防（没有敌人）。

 喜俱行心……

 已修行喜（俱行心）之有情，不再设防（没有敌人）。
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 舍俱行心，于一方遍满、安住……

 已修行舍（俱行心）之有情，不再设防（没有敌人）。

 如是，胜解于清净解脱。

19.

 katamo AkAsAnaNcAyatanasamApatti vimokkho?

 idha bhikkhu sabbaso rUpasaNNAnaM samatikkamA 

paTighasaNNAnaM atthaBgamA nAnattasaNNAnaM amanasikArA 

ananto AkAso'ti AkAsAnaNcAyatanaM upasampajja viharati.

 ayaM AkAsAnaNcAyatanasamApatti vimokkho.

 什么是：虚空无边处等至解脱？

 于此，比丘于一切色想止息，有对想尽、种种想不作意，

于无边虚空处具足，安住于虚空无边处。

 此即：虚空无边处等至解脱。

20.

 katamo viNNACaNcAyatanasamApatti vimokkho?

 idha bhikkhu sabbaso AkAsAnaNcAyatanaM samatikkamma 

anantaM viNNACan'ti viNNACaNcAyatanaM upasampajja viharati.

 ayaM viNNACaNcAyatanasamApatti vimokkho.

 什么是：识无边处等至解脱？

 于此，比丘于空无边处止息，于无边识处具足，安住于

识无边处。

 此即：识无边处等至解脱。
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21.

 katamo AkiNcaNNAyatanasamApatti vimokkho?

 idha bhikkhu sabbaso viNNACaNcAyatanaM samatikkamma 

natthi kiNcI'ti AkiNcaNNAyatanaM upasampajja viharati.

 ayaM AkiNcaNNAyatanasamApatti vimokkho.

 什么是：无所有处等至解脱？

 于此，比丘于识无边处止息，于无所有处具足，安住于

无所有处。

 此即：无所有处等至解脱。

22.

 katamo nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApatti vimokkho?

 idha bhikkhu sabbaso AkiNcaNNAyatanaM samatikkamma 

nevasaNNAnAsaNNAyatanaM upasampajja viharati.

 ayaM nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApatti vimokkho.

 什么是：非想非非想处等至解脱？

 于此，比丘于无所有处止息，于非想非非想处具足，安

住于非想非非想处。

 此即：非想非非想处等至解脱。

23.

 katamo saNNAvedayitanirodhasamApatti vimokkho?

 idha bhikkhu sabbaso nevasaNNAnAsaNNAyatanaM 

samatikkamma saNNAvedayitanirodhaM upasampajja viharati.

 ayaM saNNAvedayitanirodhasamApatti vimokkho.
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 什么是：想受灭等至解脱？

 于此，比丘于非想非非想处止息，（于想受灭处）具足，

安住于想受灭处。

 此即：想受灭等至解脱。

24.

 katamo samayavimokkho?

 cattAri ca jhAnAni catasso ca arUpasamApattiyo - ayaM 

samayavimokkho.

 什么是：时机（季节）解脱？

 四禅那及四无色等至，是时机解脱。

25.

 katamo asamayavimokkho?

 cattAro ca ariyamaggA, cattAri ca sAmaNNaphalAni, 

nibbAnaNca - ayaM asamayavimokkho.

 什么是：非时机（非季节）解脱？

 四圣道、四沙门果、涅槃，是非时机（季节）解脱。

26.

 katamo sAmayiko vimokkho?

 cattAri ca jhAnAni, catasso ca arUpasamApattiyo - ayaM 

sAmayiko vimokkho.

 什么是：随时机（节令）解脱？

 四禅那及四无色等至，是随时机（节令）解脱。
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27.

 katamo asAmayiko vimokkho?

 cattAro ca ariyamaggA, cattAri ca sAmaNNaphalAni, 

nibbAnaNca - ayaM asAmayiko vimokkho.

 什么是：非随时机（非节令）解脱？

 四圣道、四沙门果、涅槃，是非随时机（非节令）解脱。

28.

 katamo kuppo vimokkho?

 cattAri ca jhAnAni, catasso ca arUpasamApattiyo - ayaM 

kuppo vimokkho.

 什么是：动解脱？

 四禅那及四无色等至，是动解脱。

29.

 katamo akuppo vimokkho?

 cattAro ca ariyamaggA, cattAri ca sAmaNNaphalAni, 

nibbAnaNca - ayaM akuppo vimokkho.

 什么是：不动解脱？

 四圣道、四沙门果、涅槃，是不动解脱。

30.

 katamo lokiyo vimokkho?

 cattAri ca jhAnAni, catasso ca arUpasamApattiyo - ayaM 

lokiyo vimokkho.

 什么是：世间解脱？

 四禅那及四无色等至，是世间解脱。
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31.

 katamo lokuttaro vimokkho?

 cattAro ca ariyamaggA, cattAri ca sAmaNNaphalAni, 

nibbAnaNca - ayaM lokuttaro vimokkho.

 什么是：出世间解脱？

 四圣道、四沙门果、涅槃，是出世间解脱。

32.

 katamo sAsavo vimokkho?

 cattAri ca jhAnAni, catasso ca arUpasamApattiyo - ayaM 

sAsavo vimokkho.

 什么是：有漏解脱？

 四禅那及四无色等至，是有漏解脱。

33.

 katamo anAsavo vimokkho?

 cattAro ca ariyamaggA, cattAri ca sAmaNNaphalAni, 

nibbAnaNca - ayaM anAsavo vimokkho.

 什么是：无漏解脱？

 四圣道、四沙门果、涅槃，是无漏解脱。

34.

 katamo sAmiso vimokkho?

 rUpappaTisaNNutto vimokkho - ayaM sAmiso vimokkho.

 什么是：有爱染解脱？

 有色想解脱，是有爱染解脱。
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35.

 katamo nirAmiso vimokkho?

 arUpappaTisaNNutto vimokkho - ayaM nirAmiso vimokkho.

 什么是无爱染解脱？

 无色想解脱，是无爱染解脱。

36.

 katamo nirAmisA nirAmisataro vimokkho?

 cattAro ca ariyamaggA, cattAri ca sAmaNNaphalAni, 

nibbAnaNca - ayaM nirAmisAnirAmisataro vimokkho.

 什么是：非有爱染、非无爱染解脱？

 四圣道、四沙门果、涅槃，是非有爱染、非无爱染解脱。

37.

 katamo paCihito vimokkho?

 cattAri ca jhAnAni, catasso ca arUpasamApattiyo - ayaM 

paCihito vimokkho.

 什么是：有愿解脱？

 四禅那及四无色等至，是有愿解脱。

38.

 katamo appaCihito vimokkho?

 cattAro ca ariyamaggA, cattAri ca sAmaNNaphalAni, 

nibbAnaNca - ayaM appaCihito vimokkho.

 什么是：无愿解脱？

 四圣道、四沙门果、涅槃，是无愿解脱。
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39.

 katamo paCihitappaTippassaddhi vimokkho?

 paThamassa jhAnassa paTilAbho vA vipAko vA.

 …… pe ……

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiyA paTilAbho vA vipAko 

vA.

 ayaM paCihitappaTippassaddhi vimokkho.

 什么是：愿止灭解脱？

 于初禅，获得异熟（果报）。

 ……略……

 于非想非非想处等至，获得异熟（果报）。

 此即：愿止灭解脱。

40.

 katamo saNNutto vimokkho?

 cattAri ca jhAnAni, catasso ca arUpasamApattiyo - ayaM 

saNNutto vimokkho.

 什么是：有结缚解脱？

 四禅那及四无色等至，是有结缚解脱。

41.

 katamo visaNNutto vimokkho?

 cattAro ca ariyamaggA, cattAri ca sAmaNNaphalAni, 

nibbAnaNca - ayaM visaNNutto vimokkho.

 什么是：无结缚解脱？

 四圣道、四沙门果、涅槃，是无结缚解脱。
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42.

 katamo ekattavimokkho?

 cattAro ca ariyamaggA, cattAri ca sAmaNNaphalAni, 

nibbAnaNca - ayaM ekattavimokkho.

 什么是：一性解脱？

 四圣道、四沙门果、涅槃，是一性解脱。

43.

 katamo nAnattavimokkho?

 cattAri ca jhAnAni, catasso ca arUpasamApattiyo - ayaM 

nAnattavimokkho.

 什么是：种种性解脱？

 四禅那及四无色等至，是种种性解脱。

44.

 katamo saNNAvimokkho?

 siyA eko saNNAvimokkho dasa saNNAvimokkhA honti, 

dasa saNNAvimokkhA eko saNNAvimokkho hoti, vatthuvasena 

pariyAyena.

 kathaNca siyA?

 aniccAnupassanANAM niccato saNNAya muccatIti - 

saNNAvimokkho.

 dukkhAnupassanANAM sukhato saNNAya muccatIti - 

saNNAvimokkho.

 anattAnupassanANACaM attato saNNAya muccatIti - 

saNNAvimokkho.
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 nibbidAnupassanANACaM nandiyA saNNAya muccatIti - 

saNNAvimokkho.

 virAgAnupassanANACaM rAgato saNNAya muccatIti - 

saNNAvimokkho.

 nirodhAnupassanANACaM samudayato saNNAya muccatIti - 

saNNAvimokkho.

 paTinissaggAnupassanANACaM AdAnato saNNAya muccatIti 

- saNNAvimokkho.

 animittAnupassanANACaM nimittato saNNAya muccatIti - 

saNNAvimokkho.

 appaCihitAnupassanANACaM paCidhiyA saNNAya muccatIti - 

saNNAvimokkho.

 suNNatAnupassanANACaM abhinivesato saNNAya muccatIti 

- saNNAvimokkho.

 evaM siyA eko saNNAvimokkho dasa saNNAvimokkhA honti, 

dasa saNNAvimokkhA eko saNNAvimokkho hoti vatthuvasena 

pariyAyena.

 什么是：想解脱？

 当知：一想解脱，是十想解脱；十想解脱，是一想解脱。

（当知此等皆依）事分别所摄。

 此当知作何解？

 无常随观，常想止息，是想解脱。

 苦随观，乐想止息，是想解脱。

 无我随观，我想止息，是想解脱。

 厌离随观，欢喜止息，是想解脱。

 离贪随观，贪想止息，是想解脱。

 灭随观，集想止息，是想解脱。
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 定弃随观，执取止息，是想解脱。

 无相随观，相止息，是想解脱。

 无愿随观，愿止息，是想解脱。

 空性随观，现贪止息，是想解脱。

 如是当知：一想解脱，是十想解脱；十想解脱，是一想解脱。

（当知此等皆依）事分别所摄。

【注：当知 siyA，原意是学处。】

 rUpe aniccAnupassanANACaM niccato saNNAya muccatIti - 

saNNAvimokkho.

 …… pe ……

 rUpe suNNatAnupassanANACaM abhinivesato saNNAya 

muccatIti - saNNAvimokkho.

 evaM siyA eko saNNAvimokkho dasa saNNAvimokkhA honti, 

dasa saNNAvimokkhA eko saNNAvimokkho hoti vatthuvasena 

pariyAyena.

 色无常随观，常想止息，是想解脱。

 ……略……

 色空性随观，现贪止息，是想解脱。

 如是当知：一想解脱，是十想解脱；十想解脱，是一想解脱。

（当知此等皆依）事分别所摄。

 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhAresu ……

 viNNACe ……

 cakkhusmiM ……
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 …… pe ……

 jarAmaraCe aniccAnupassanANACaM niccato saNNAya 

muccatIti - saNNAvimokkho.

 …… pe ……

 jarAmaraCe suNNatAnupassanANACaM abhinivesato 

saNNAya muccatIti - saNNAvimokkho.

 evaM siyA, eko saNNAvimokkho dasa saNNAvimokkhA 

honti, dasa saNNAvimokkhA eko saNNAvimokkho hoti 

vatthuvasena pariyAyena.

 ayaM saNNAvimokkho.

 受……

 想……

 行……

 识……

 眼……

 ……略……（五蕴、十八界、十二缘起）

 老死无常随观，常想止息，是想解脱。

 ……略……

 老死色空性随观，现贪止息，是想解脱。

 如是当知：一想解脱，是十想解脱；十想解脱，是一想解脱。

（当知此等皆依）事分别所摄。

 此即：想解脱。

45.

 katamo NACavimokkho?

 siyA eko NACavimokkho dasa NACavimokkhA honti, dasa 

NACavimokkhA eko NACavimokkho hoti vatthuvasena pariyAyena 

siyAti.
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 kathaNca siyA?

 aniccAnupassanA yathAbhUtaM NACaM niccato sammohA 

aNNACA muccatIti - NACavimokkho.

 dukkhAnupassanA yathAbhUtaM NACaM sukhato sammohA 

aNNACA muccatIti - NACavimokkho.

 anattAnupassanA yathAbhUtaM NACaM attato sammohA 

aNNACA muccatIti - NACavimokkho.

 nibbidAnupassanA yathAbhUtaM NACaM nandiyA sammohA 

aNNACA muccatIti - NACavimokkho.

 virAgAnupassanA yathAbhUtaM NACaM rAgato sammohA 

aNNACA muccatIti - NACavimokkho.

 nirodhAnupassanA yathAbhUtaM NACaM samudayato 

sammohA aNNACA muccatIti - NACavimokkho.

 paTinissaggAnupassanA yathAbhUtaM NACaM AdAnato 

sammohA aNNACA muccatIti - NACavimokkho.

 animittAnupassanA yathAbhUtaM NACaM nimittato 

sammohA aNNACA muccatIti - NACavimokkho.

 appaCihitAnupassanA thAbhUtaM NACaM paCidhiyA 

sammohA aNNACA muccatIti - NACavimokkho.

 suNNatAnupassanA yathAbhUtaM NACaM abhinivesato 

sammohA aNNACA muccatIti - NACavimokkho.

 evaM siyA eko NACavimokkho dasa NACavimokkhA honti, 

dasa NACavimokkhA eko NACavimokkho hoti vatthuvasena 

pariyAyena.

 什么是：智解脱？

 当知：一智解脱，是十智解脱；十智解脱，是一智解脱。

当知（此等皆依）事分别所摄。
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 此当知作何解？

 无常随观，常智止息，是智解脱。

 苦随观，乐智止息，是智解脱。

 无我随观，我智止息，是智解脱。

 厌离随观，欢喜止息，是智解脱。

 离贪随观，贪智止息，是智解脱。

 灭随观，集智止息，是智解脱。

 定弃随观，执取止息，是智解脱。

 无相随观，相止息，是智解脱。

 无愿随观，愿止息，是智解脱。

 空性随观，现贪止息，是智解脱。

 如是当知：一智解脱，是十智解脱；十智解脱，是一智解脱。

（当知此等皆依）事分别所摄。

 rUpe aniccAnupassanA yathAbhUtaM NACaM niccato 

sammohA aNNACA muccatIti - NACavimokkho.

 …… pe ……

 rUpe suNNatAnupassanA yathAbhUtaM NACaM abhinivesato 

sammohA aNNACA muccatIti - NACavimokkho.

 evaM siyA eko NACavimokkho dasa NACavimokkhA honti, 

dasa NACavimokkhA eko NACavimokkho hoti vatthuvasena 

pariyAyena.

 色无常随观，常智止息，是智解脱。

 ……略……

 色空性随观，现贪止息，是智解脱。

 如是当知：一智解脱，是十智解脱；十智解脱，是一智解脱。

（当知此等皆依）事分别所摄。
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 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhAresu ……

 viNNACe ……

 cakkhusmiM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCe aniccAnupassanA yathAbhUtaM NACaM niccato 

sammohA aNNACA muccatIti - NACavimokkho.

 …… pe ……

 jarAmaraCe suNNatAnupassanA yathAbhUtaM NACaM 

abhinivesato sammohA aNNACA muccatIti - NACavimokkho.

 evaM siyA eko NACavimokkho dasa NACavimokkhA 

honti, dasa NACavimokkhA eko NACavimokkho hoti 

vatthuvasena pariyAyena - ayaM NACavimokkho.

 受……

 想……

 行……

 识……

 眼……

 ……略……（五蕴、十八界、十二缘起）

 老死无常随观，常智止息，是智解脱。

 ……略……

 老死色空性随观，现贪止息，是智解脱。

 如是当知：一智解脱，是十智解脱；十智解脱，是一智解脱。

（当知此等皆依）事分别所摄。

 此即：智解脱。
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46.

 katamo sItisiyAvimokkho?

 siyA eko sItisiyAvimokkho dasa sItisiyAvimokkhA honti, 

dasa sItisiyAvimokkhA eko sItisiyAvimokkho hoti vatthuvasena 

pariyAyena siyAti.

 kathaNca siyA?

 aniccAnupassanA anuttaraM sItibhAvaM NACaM niccato 

santApapariLAhadarathA muccatIti - sItisiyAvimokkho.

 dukkhAnupassanA anuttaraM sItibhAvaM NACaM sukhato 

santApapariLAhadarathA muccatIti - sItisiyAvimokkho.

 anattAnupassanA anuttaraM sItibhAvaM NACaM attato 

santApapariLAhadarathA muccatIti - sItisiyAvimokkho.

 nibbidAnupassanA anuttaraM sItibhAvaM NACaM nandiyA 

santApapariLAhadarathA muccatIti - sItisiyAvimokkho.

 virAgAnupassanA anuttaraM sItibhAvaM NACaM rAgato 

santApapariLAhadarathA muccatIti - sItisiyAvimokkho.

 nirodhAnupassanA anuttaraM sItibhAvaM NACaM 

samudayato santApapariLAhadarathA muccatIti - sItisiyAvimokkho.

 paTinissaggAnupassanA anuttaraM sItibhAvaM NACaM 

AdAnato santApapariLAhadarathA muccatIti - sItisiyAvimokkho.

 animittAnupassanA anuttaraM sItibhAvaM NACaM nimittato 

santApapariLAhadarathA muccatIti - sItisiyAvimokkho.

 appaCihitAnupassanA anuttaraM sItibhAvaM NACaM 

paCidhiyA santApapariLAhadarathA muccatIti - sItisiyAvimokkho.

 suNNatAnupassanA anuttaraM sItibhAvaM NACaM 

abhinivesato santApapariLAhadarathA muccatIti - sItisiyAvimokkho.
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 evaM siyA eko sItisiyAvimokkho dasa sItisiyAvimokkhA 

honti, dasa sItisiyAvimokkhA eko sItisiyAvimokkho hoti 

vatthuvasena pariyAyena.

 什么是：冷静解脱？

 当知：一冷静解脱，是十冷静解脱；十冷静解脱，是一

冷静解脱。当知（此等皆依）事分别所摄。

 此当知作何解？

 无常随观，依无上冷静修行智，令炽热燃烧中的常，寂止、

止息，是冷静解脱。

 苦随观，依无上冷静修行智，令炽热燃烧中的乐，寂止、

止息，是冷静解脱。

 无我随观，依无上冷静修行智，令炽热燃烧中的我，寂止、

止息，是冷静解脱。

 厌离随观，依无上冷静修行智，令炽热燃烧中的欢喜，

寂止、止息，是冷静解脱。

 离贪随观，依无上冷静修行智，令炽热燃烧中的贪，寂止、

止息，是冷静解脱。

 灭随观，依无上冷静修行智，令炽热燃烧中的集，寂止、

止息，是冷静解脱。

 定弃随观，依无上冷静修行智，令炽热燃烧中的执取，

寂止、止息，是冷静解脱。

 无相随观，依无上冷静修行智，令炽热燃烧中的相，寂止、

止息，是冷静解脱。

 无愿随观，依无上冷静修行智，令炽热燃烧中的愿，寂止、

止息，是冷静解脱。

 空性随观，依无上冷静修行智，令炽热燃烧中的现贪，

寂止、止息，是冷静解脱。
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 如是当知：一冷静解脱，是十冷静解脱；十冷静解脱，

是一冷静解脱。（当知此等皆依）事分别所摄。

【注：sItisiyA 愿意为冷静学处。sIti 有冷却、冷静、平静等义。siyA，是

sikkhA 与 yatana 的缩略词。】

 rUpe aniccAnupassanA anuttaraM sItibhAvaM NACaM 

niccato santApapariLAhadarathA muccatIti - sItisiyAvimokkho.

 …… pe ……

 rUpe suNNatAnupassanA anuttaraM sItibhAvaM NACaM 

abhinivesato santApapariLAhadarathA muccatIti - sItisiyAvimokkho.

 evaM siyA eko sItisiyAvimokkho dasa sItisiyAvimokkhA 

honti, dasa sItisiyAvimokkhA eko sItisiyAvimokkho hoti 

vatthuvasena pariyAyena.

 色无常随观，常冷静止息，是冷静解脱。

 ……略……

 色空性随观，现贪止息，是冷静解脱。

 如是当知：一冷静解脱，是十冷静解脱；十冷静解脱，

是一冷静解脱。（当知此等皆依）事分别所摄。

 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhAresu ……

 viNNACe ……

 cakkhusmiM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCe aniccAnupassanA anuttaraM sItibhAvaM NACaM 

niccato santApapariLAhadarathA muccatIti - sItisiyAvimokkho.
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 …… pe ……

 jarAmaraCe suNNatAnupassanA anuttaraM sItibhAvaM 

NACaM abhinivesato santApapariLAhadarathA muccatIti - 

sItisiyAvimokkho.

 evaM siyA eko sItisiyAvimokkho dasa sItisiyAvimokkhA 

honti, dasa sItisiyAvimokkhA eko sItisiyAvimokkho hoti 

vatthuvasena pariyAyena.

 ayaM sItisiyAvimokkho.

 受……

 想……

 行……

 识……

 眼……

 ……略……（五蕴、十八界、十二缘起）

 老死无常随观，依无上冷静修行智，令炽热燃烧中的常，

寂止、止息，是冷静解脱。

 ……略……

 老死空性随观，依无上冷静修行智，令炽热燃烧中的现贪，

寂止、止息，是冷静解脱。

 如是当知：一冷静解脱，是十冷静解脱；十冷静解脱，

是一冷静解脱。（当知此等皆依）事分别所摄。

 此即：冷静解脱。

47.

 katamo jhAnavimokkho?

 nekkhammaM jhAyatIti jhAnaM.

 kAmacchandaM jhApetIti - jhAnaM.
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 jhAyanto muccatIti - jhAnavimokkho.

 jhApento muccatIti - jhAnavimokkho.

 jhAyantIti - dhammA; jhApetIti - kilese.

 jhAte ca jhApe ca jAnAtIti - jhAnavimokkho.

 什么是：禅那解脱？

 出离之静虑，是禅那。

 欲欲之已静虑，是禅那。

 静虑止息，是禅那解脱。

 已静虑止息，是禅那解脱。

 已静虑是法；静虑是烦恼。

 依静虑、现静虑、已静虑，是禅那解脱。

【注：jhAyati 除静虑外，亦可作燃烧解。jhAna 与 jhAyati 同义，前为名词，

后为动词，名词作禅那，动词作静虑。】

 abyApAdo jhAyatIti - jhAnaM.

 byApAdaM jhApetIti - jhAnaM.

 jhAyanto muccatIti - jhAnavimokkho.

 jhApento muccatIti - jhAnavimokkho.

 jhAyantIti - dhammA. jhApetIti - kilese.

 jhAte ca jhApe ca jAnAtIti - jhAnavimokkho.

 已无嗔恚静虑，是禅那。

 嗔恚静虑，是禅那。

 静虑止息，是禅那解脱。

 已静虑止息，是禅那解脱。

 已静虑是法；静虑是烦恼。

 依静虑、现静虑、已静虑，是禅那解脱。
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 AlokasaNNA jhAyatIti - jhAnaM.

 thinamiddhaM jhApetIti - jhAnaM.

 …… pe ……

 光明想静虑，是禅那。

 昏沉睡眠静虑，是禅那。

 ……略……

 avikkhepo jhAyatIti - jhAnaM.

 uddhaccaM jhApetIti - jhAnaM.

 …… pe ……

 无散乱静虑，是禅那。

 掉举静虑，是禅那。

 ……略……

 dhammavavatthAnaM jhAyatIti - jhAnaM.

 vicikicchaM jhApetIti - jhAnaM.

 …… pe ……

 法决定乱静虑，是禅那。

 疑静虑，是禅那。

 ……略……

 NACaM jhAyatIti - jhAnaM.

 avijjaM jhApetIti - jhAnaM.

 …… pe ……

 智静虑，是禅那。

 无明静虑，是禅那。

 ……略……
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 pAmojjaM jhAyatIti - jhAnaM.

 aratiM jhApetIti - jhAnaM.

 …… pe ……

 胜喜静虑，是禅那。

 不欣喜静虑，是禅那。

 ……略……

 paThamaM jhAnaM jhAyatIti - jhAnaM.

 nIvaraCe jhApetIti - jhAnaM.

 …… pe ……

 初禅静虑，是禅那。

 五盖静虑，是禅那。

 ……略……

 …… pe ……

 ……略……（二、三、四禅，预流、一还、不还道）

 arahattamaggo jhAyatIti - jhAnaM.

 sabbakilese jhApetIti - jhAnaM.

 jhAyanto muccatIti - jhAnavimokkho.

 jhApento muccatIti - jhAnavimokkho.

 jhAyantIti - dhammA. jhApetIti - kilese.

 jhAte ca jhApe ca jAnAtIti - jhAnavimokkho.

 ayaM jhAnavimokkho.

 阿罗汉道静虑，是禅那。

 一切烦恼静虑，是禅那。

 静虑止息，是禅那解脱。
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 已静虑止息，是禅那解脱。

 已静虑是法；静虑是烦恼。

 依静虑、现静虑、已静虑，是禅那解脱。

 此即：禅那解脱。

48.

 katamo anupAdAcittassa vimokkho?

 siyA eko anupAdAcittassa vimokkho dasa anupAdAcittassa 

vimokkhA honti, dasa anupAdAcittassa vimokkhA eko 

anupAdAcittassa vimokkho hoti vatthuvasena pariyAyena siyAti.

 kathaNca siyA?

 aniccAnupassanANACaM niccato upAdAnA muccatIti - 

anupAdAcittassa vimokkho.

 dukkhAnupassanANACaM sukhato upAdAnA muccatIti - 

anupAdAcittassa vimokkho.

 anattAnupassanANACaM attato upAdAnA muccatIti - 

anupAdAcittassa vimokkho.

 nibbidAnupassanANACaM nandiyA upAdAnA muccatIti - 

anupAdAcittassa vimokkho.

 virAgAnupassanANACaM rAgato upAdAnA muccatIti - 

anupAdAcittassa vimokkho.

 nirodhAnupassanANACaM samudayato upAdAnA muccatIti - 

anupAdAcittassa vimokkho.

 paTinissaggAnupassanANACaM AdAnato upAdAnA muccatIti 

- anupAdAcittassa vimokkho.

 animittAnupassanANACaM nimittato upAdAnA muccatIti - 

anupAdAcittassa vimokkho.
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 appaCihitAnupassanANACaM paCidhiyA upAdAnA muccatIti 

- anupAdAcittassa vimokkho.

 suNNatAnupassanANACaM abhinivesato upAdAnA muccatIti 

- anupAdAcittassa vimokkho.

 evaM siyA eko anupAdAcittassa vimokkho dasa 

anupAdAcittassa vimokkhA honti, dasa anupAdAcittassa vimokkhA 

eko anupAdAcittassa vimokkho hoti vatthuvasena pariyAyena.

 什么是：无取心解脱？

 当知：一无取心解脱，是十无取心解脱；十无取心解脱，

是一无取心解脱。当知（此等皆依）事分别所摄。

 此当知作何解？

 于无常随观智，常无取止息，是无取心解脱。

 于苦随观，乐无取止息，是无取心解脱。

 于无我随观，我无取止息，是无取心解脱。

 于厌离随观，欣喜无取止息，是无取心解脱。

 于离贪随观，贪无取止息，是无取心解脱。

 于灭随观，集无取止息，是无取心解脱。

 于定弃随观，执取无取止息，是无取心解脱。

 于无相随观，相无取止息，是无取心解脱。

 于无愿随观，愿无取止息，是无取心解脱。

 于空性随观，现贪无取止息，是无取心解脱。

 如是当知：一无取心解脱，是十无取心解脱；十无取心

解脱，是一无取心解脱。（当知此等皆依）事分别所摄。

 rUpe aniccAnupassanANACaM niccato upAdAnA muccatIti - 

anupAdAcittassa vimokkho.

 …… pe ……
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 rUpe suNNatAnupassanANACaM abhinivesato upAdAnA 

muccatIti - anupAdAcittassa vimokkho.

 evaM siyA eko anupAdAcittassa vimokkho dasa 

anupAdAcittassa vimokkhA honti, dasa anupAdAcittassa vimokkhA 

eko anupAdAcittassa vimokkho hoti vatthuvasena pariyAyena.

 于无常随观智，常无取止息，是无取心解脱。

 ……略……

 于色空性随观，现贪无取止息，是无取心解脱。

 如是当知：一无取心解脱，是十无取心解脱；十无取心

解脱，是一无取心解脱。（当知此等皆依）事分别所摄。

 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhAresu ……

 viNNACe ……

 cakkhusmiM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCe aniccAnupassanANACaM niccato upAdAnA 

muccatIti - anupAdAcittassa vimokkho.

 …… pe ……

 jarAmaraCe suNNatAnupassanANACaM abhinivesato 

upAdAnA muccatIti - anupAdAcittassa vimokkho.

 evaM siyA eko anupAdAcittassa vimokkho dasa 

anupAdAcittassa vimokkhA honti, dasa anupAdAcittassa vimokkhA 

eko anupAdAcittassa vimokkho hoti vatthuvasena pariyAyena.

 受……

 想……
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 行……

 识……

 眼……

 ……略……（五蕴、十八界、十二缘起）

 于老死无常随观，常无取止息，是无取心解脱。

 ……略……

 于老死空性随观，现贪无取止息，是无取心解脱。

 如是当知：一无取心解脱，是十无取心解脱；十无取心

解脱，是一无取心解脱。（当知此等皆依）事分别所摄。

 aniccAnupassanANACaM katihupAdAnehi muccati?

 dukkhAnupassanANACaM katihupAdAnehi muccati?

 anattAnupassanANACaM katihupAdAnehi muccati?

 nibbidAnupassanANACaM ……

 virAgAnupassanANACaM ……

 nirodhAnupassanANACaM ……

 paTinissaggAnupassanANACaM ……

 animittAnupassanANACaM ……

 appaCihitAnupassanANACaM ……

 suNNatAnupassanANACaM katihupAdAnehi muccatIti?

 无常随观智之无取止息，是什么？

 苦随观智之无取止息，是什么？

 无我随观智之无取止息，是什么？

 厌离随观智……

 离贪随观智……

 灭随观智……

 定弃随观智……
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 无相随观智……

 无愿随观智……

 空性随观智之无取止息，是什么？

 aniccAnupassanANACaM tIhupAdAnehi muccati.

 dukkhAnupassanANACaM ekupAdAnA muccati.

 anattAnupassanANACaM tIhupAdAnehi muccati.

 nibbidAnupassanANACaM ekupAdAnA muccati.

 virAgAnupassanANACaM ekupAdAnA muccati.

 nirodhAnupassanANACaM catUhupAdAnehi muccati.

 paTinissaggAnupassanANACaM catUhupAdAnehi muccati.

 animittAnupassanANACaM tIhupAdAnehi muccati.

 appaCihitAnupassanANACaM ekupAdAnA muccati.

 suNNatAnupassanANACaM tIhupAdAnehi muccati.

 无常随观智，依三无取止息。

 苦随观智，依一无取止息。

 无我随观智，依三无取止息。

 厌离随观智，依一无取止息。

 离贪随观智，依一无取止息。

 灭随观智，依四无取止息。

 定弃随观智，依四无取止息。

 无相随观智，依三无取止息。

 无愿随观智，依一无取止息。

 空性随观智，依三无取止息。

 aniccAnupassanANACaM katamehi tIhupAdAnehi muccati?

 diTThupAdAnA, sIlabbatupAdAnA, attavAdupAdAnA.
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 aniccAnupassanANACaM imehi tIhupAdAnehi muccati.

 无常随观智，依哪三无取止息？

 见取、戒禁取、我语取。

 此即：无常随观智之三种取止息。

 dukkhAnupassanANACaM katamA ekupAdAnA muccati?

 kAmupAdAnA.

 dukkhAnupassanANACaM idaM ekupAdAnA muccati.

 苦随观智，依哪一种无取止息？

 欲取。

 此即：苦随观智之一种取止息。

 anattAnupassanANACaM katamehi tIhupAdAnehi muccati?

 diTThupAdAnA, sIlabbatupAdAnA, attavAdupAdAnA.

 anattAnupassanANACaM imehi tIhupAdAnehi muccati.

 无我随观智，依哪三种无取止息？

 见取、戒禁取、我语取。

 此即：无我随观智之一无取止息。

 nibbidAnupassanANACaM katamA ekupAdAnA muccati?

 kAmupAdAnA.

 nibbidAnupassanANACaM idaM ekupAdAnA muccati.

 厌离随观智，依哪一种无取止息？

 欲取。

 此即：厌离随观智之一无取止息。
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 virAgAnupassanANACaM katamA ekupAdAnA muccati?

 kAmupAdAnA.

 virAgAnupassanANACaM idaM ekupAdAnA muccati.

 离贪随观智，依哪一种无取止息？

 欲取。

 此即：离贪随观智之一无取止息。

 nirodhAnupassanANACaM katamehi catUhupAdAnehi 

muccati?

 kAmupAdAnA, diTThupAdAnA, sIlabbatupAdAnA, 

attavAdupAdAnA.

 nirodhAnupassanANACaM imehi catUhupAdAnehi muccati.

 灭随观智，依哪四种无取止息？

 欲取、见取、戒禁取、我语取。

 此即：灭随观智之四无取止息。

 paTinissaggAnupassanANACaM katamehi catUhupAdAnehi 

muccati?

 kAmupAdAnA, diTThupAdAnA, sIlabbatupAdAnA, 

attavAdupAdAnA.

 paTinissaggAnupassanANACaM imehi catUhupAdAnehi 

muccati.

 定弃随观智，依哪四无取止息？

 欲取、见取、戒禁取、我语取。

 此即：定弃随观智之四无取止息。
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 animittAnupassanANACaM katamehi tIhupAdAnehi muccati?

 diTThupAdAnA, sIlabbatupAdAnA, attavAdupAdAnA.

 animittAnupassanANACaM imehi tIhupAdAnehi muccati.

 无相随观智，依哪三无取止息？

 见取、戒禁取、我语取。

 此即：无相随观智之三无取止息。

 appaCihitAnupassanANACaM katamA ekupAdAnA muccati?

 kAmupAdAnA.

 appaCihitAnupassanANACaM idaM ekupAdAnA muccati.

 无愿随观智，依哪一无取止息？

 欲取。

 此即：无愿随观智之一无取止息。

 suNNatAnupassanANACaM katamehi tIhupAdAnehi muccati?

 diTThupAdAnA, sIlabbatupAdAnA, attavAdupAdAnA.

 suNNatAnupassanANACaM imehi tIhupAdAnehi muccati.

 空性随观智，依哪三无取止息？

 见取、戒禁取、我语取。

 此即：空性随观智之三无取止息。

 yaNca aniccAnupassanANACaM, yaNca 

anattAnupassanANACaM, yaNca animittAnupassanANACaM, yaNca 

suNNatAnupassanANACaM - imAni cattAri NACAni tIhupAdAnehi 

muccanti - diTThupAdAnA, sIlabbatupAdAnA, attavAdupAdAnA.

 yaNca dukkhAnupassanANACaM, yaM ca 

nibbidAnupassanANACaM, yaNca virAgAnupassanANACaM, yaNca 
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appaCihitAnupassanANACaM - imAni cattAri NACAni ekupAdAnA 

muccanti - kAmupAdAnA.

 yaNca nirodhAnupassanANACaM, yaNca 

paTinissaggAnupassanANACaM - imAni dve NACAni catUhupAdAnehi 

muccanti - kAmupAdAnA, diTThupAdAnA, sIlabbatupAdAnA, 

attavAdupAdAnA.

 ayaM anupAdAcittassa vimokkho.

 无常随观智、无我随观智、无相随观智、空性随观智，

此四智依三无取止息，即：见取、戒禁取、我语取。

 苦随观、厌离随观、离贪随观、无愿随观，此四智依一

无取止息，即：欲取。

 灭随观、定弃随观，此二智依四无取止息，即：欲取、见取、

戒禁取、我语取。

 此即：无取心解脱。

 vimokkhakathAya paThamabhACavAro.

 解脱论第一卷（已竟）
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2.  ti-vimokkhamukhA
 三解脱门

1. saddhAvimokkha samAdhivimokkha 
 paNNavimokkha

 信解脱、定解脱、慧解脱

 tICi kho panimAni vimokkhamukhAni lokaniyyAnAya 

saMvattanti.

 sabbasaBkhAre pariccheda parivaTumato 

samanupassanatAya animittAya ca dhAtuyA citta 

sampakkhandanatAya.

 sabbasaBkhAresu manosamuttejanatAya appaCihitAya ca 

dhAtuyA citta sampakkhandanatAya.

 sabbadhamme parato samanupassanatAya suNNatAya ca 

dhAtuyA citta sampakkhandanatAya.

 imAni tICi vimokkhamukhAni lokaniyyAnAya saMvattanti.

 资于世间寂静，有三解脱门。

 一切诸行，于界限周围，依无相等正随观，界心正受于蕴。

 一切诸行，依无愿，等起已知，界心正受于蕴。

 一切诸法，依空性等正随观，界心正受于蕴。

 此即：资于世间寂静之三解脱门。

 aniccato manasikaroto kathaM saBkhArA upaTThanti?

 dukkhato manasikaroto kathaM saBkhArA upaTThanti?

 anattato manasikaroto kathaM saBkhArA upaTThanti?
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 aniccato manasikaroto khayato saBkhArA upaTThanti.

 dukkhato manasikaroto bhayato saBkhArA upaTThanti.

 anattato manasikaroto suNNato saBkhArA upaTThanti.

 无常作意，什么令行近住？

 苦作意，什么令行近住？

 无我作意，什么令行近住？

 无常作意，尽令行近住。

 苦作意，怖畏令行近住。

 无我作意，空性令行近住。

 aniccato manasikaroto kiM bahulaM cittaM hoti?

 dukkhato manasikaroto kiM bahulaM cittaM hoti?

 anattato manasikaroto kiM bahulaM cittaM hoti?

 aniccato manasikaroto adhimokkhabahulaM cittaM hoti.

 dukkhato manasikaroto passaddhibahulaM cittaM hoti.

 anattato manasikaroto vedabahulaM cittaM hoti.

 无常作意，心多什么？

 苦作意，心多什么？

 无我作意，心多什么？

 无常作意，心多胜解。

 苦作意，心多轻安。

 无我作意，心多光明。

 aniccato manasikaronto adhimokkhabahulo katamindriyaM 

paTilabhati?

 dukkhato manasikaronto passaddhibahulo katamindriyaM 

paTilabhati?
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 anattato manasikaronto vedabahulo katamindriyaM 

paTilabhati?

 aniccato manasikaronto adhimokkhabahulo saddhindriyaM 

paTilabhati.

 dukkhato manasikaronto passaddhibahulo samAdhindriyaM 

paTilabhati.

 anattato manasikaronto vedabahulo paNNindriyaM 

paTilabhati.

 无常作意，心多胜解，获得什么根？

 苦作意，心多轻安，获得什么根？

 无我作意，心多光明，获得什么根？

 无常作意，心多胜解，获得信根。

 苦作意，心多轻安，获得定根。

 无我作意，心多光明，获得慧根。

 aniccato manasikaroto adhimokkhabahulassa 

katamindriyaM AdhipateyyaM hoti?

 bhAvanAya katindriyAni tadanvayA honti, sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?

 kenaTThena bhAvanA?

 ko bhAveti?

 于无常作意多胜解，什么根增上？

 于修行中，有几根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？

 修行依何义？

 什么人修行？
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 dukkhato manasikaroto passaddhibahulassa 

katamindriyaM AdhipateyyaM hoti?

 bhAvanAya katindriyAni tadanvayA honti, sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?

 kenaTThena bhAvanA?

 ko bhAveti?

 于苦作意多轻安，有几根增上？

 于修行中，有几根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？

 修行依何义？

 什么人修行？

 anattato manasikaroto vedabahulassa katamindriyaM 

AdhipateyyaM hoti?

 bhAvanAya katindriyAni tadanvayA honti, sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?

 kenaTThena bhAvanA?

 ko bhAveti?

 于无我作意多光明，有几根增上？

 于修行中，有几根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？

 修行依何义？

 什么人修行？
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 aniccato manasikaroto adhimokkhabahulassa 

saddhindriyaM AdhipateyyaM hoti.

 bhAvanAya cattArindriyAni tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.

 ekarasaTThena bhAvanA.

 yo sammApaTipanno so bhAveti; natthi 

micchApaTipannassa indriyabhAvanA.

 于无常作意多胜解，信根增上。

 于修行中，其余四根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味。

 一味义是修行义。

 等正得入者修行；无邪行之已得入者，是根修行。

 dukkhato manasikaroto passaddhibahulassa 

samAdhindriyaM AdhipateyyaM hoti.

 bhAvanAya cattArindriyAni tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.

 ekarasaTThena bhAvanA.

 yo sammApaTipanno so bhAveti; natthi 

micchApaTipannassa indriyabhAvanA.

 于苦作意多轻安，定根增上。

 于修行中，其余四根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味。

 一味义是修行义。

 等正得入者修行；无邪行之已得入者，是根修行。
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 anattato manasikaroto vedabahulassa paNNindriyaM 

AdhipateyyaM hoti.

 bhAvanAya cattArindriyAni tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.

 ekarasaTThena bhAvanA.

 yo sammApaTipanno so bhAveti; natthi 

micchApaTipannassa indriyabhAvanA.

 于无我作意多光明，慧根增上。

 于修行中，其余四根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味。

 一味义是修行义。

 等正得入者修行；无邪行之已得入者，是根修行。

 aniccato manasikaroto adhimokkhabahulassa 

katamindriyaM AdhipateyyaM hoti?

 bhAvanAya katindriyAni tadanvayA honti, sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti?

 paTivedhakAle katamindriyaM AdhipateyyaM hoti?

 paTivedhAya katindriyAni tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?

 kenaTThena bhAvanA?

 kenaTThena paTivedho?

 于无常作意多胜解，几根增上？

 于修行中，有几根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘？
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 于通达时分，什么根增上？

 于通达中，有几根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？

 修行依何义？

 通达依何义？

 dukkhato manasikaroto passaddhibahulassa 

katamindriyaM AdhipateyyaM hoti?

 bhAvanAya katindriyAni tadanvayA honti, sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti?

 paTivedhakAle katamindriyaM AdhipateyyaM hoti?

 paTivedhAya katindriyAni tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?

 kenaTThena bhAvanA?

 kenaTThena paTivedho?

 于苦作意多轻安，几根增上？

 于修行中，有几根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘？

 于通达时分，什么根增上？

 于通达中，有几根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？

 修行依何义？

 通达依何义？
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 anattato manasikaroto vedabahulassa katamindriyaM 

AdhipateyyaM hoti?

 bhAvanAya katindriyAni tadanvayA honti, sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti?

 paTivedhakAle katamindriyaM AdhipateyyaM hoti?

 paTivedhAya katindriyAni tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?

 kenaTThena bhAvanA?

 kenaTThena paTivedho?

 于无我作意多光明，几根增上？

 于修行中，有几根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘？

 于通达时分，什么根增上？

 于通达中，有几根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？

 修行依何义？

 通达依何义？

 aniccato manasikaroto adhimokkhabahulassa 

saddhindriyaM AdhipateyyaM hoti.

 bhAvanAya cattArindriyAni tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti.

 paTivedhakAle paNNindriyaM AdhipateyyaM hoti.
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 paTivedhAya cattArindriyAni tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.

 ekarasaTThena bhAvanA.

 dassanaTThena paTivedho.

 evaM paTivijjhantopi bhAveti, bhAventopi paTivijjhati.

 于无常作意多胜解，信根增上。

 于修行中，其余四根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘。

 于通达时分，慧根增上。

 于通达，其余四根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味。

 一味义是修行义。

 见义是通达义。

 如是，依胜解而修行，依修行而获得胜解。

 dukkhato manasikaroto passaddhibahulassa 

samAdhindriyaM AdhipateyyaM hoti.

 bhAvanAya cattArindriyAni tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti.

 paTivedhakAle paNNindriyaM AdhipateyyaM hoti.

 paTivedhAya cattArindriyAni tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.

 ekarasaTThena bhAvanA.
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 dassanaTThena paTivedho.

 evaM paTivijjhantopi bhAveti, bhAventopi paTivijjhati.

 于苦作意多轻安，定根增上。

 于修行中，其余四根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘。

 于通达时分，慧根增上。

 于通达，其余四根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味。

 一味义是修行义。

 见义是通达义。

 如是，依胜解而修行，依修行而获得胜解。

 anattato manasikaroto vedabahulassa paNNindriyaM 

AdhipateyyaM hoti.

 bhAvanAya cattArindriyAni tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti.

 paTivedhakAlepi paNNindriyaM AdhipateyyaM hoti.

 paTivedhAya cattArindriyAni tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.

 ekarasaTThena bhAvanA.

 dassanaTThena paTivedho.

 evaM paTivijjhantopi bhAveti, bhAventopi paTivijjhati.

 于无我作意多光明，慧根增上。

 于修行中，其余四根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘。
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 于通达时分，慧根增上。

 于通达，其余四根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味。

 一味义是修行义。

 见义是通达义。

 如是，依胜解而修行，依修行而获得胜解。

 aniccato manasikaroto katamindriyaM adhimattaM hoti?

 katamindriyassa adhimattattA saddhAvimutto hoti?

 dukkhato manasikaroto katamindriyaM adhimattaM hoti?

 katamindriyassa adhimattattA kAyasakkhI hoti?

 anattato manasikaroto katamindriyaM adhimattaM hoti?

 katamindriyassa adhimattattA diTThippatto hoti?

 于无常作意，什么根无量？

 什么根依此无量而信解？

 于苦作意，什么根无量？

 什么根依此无量而身证？

 于无我作意，什么根无量？

 什么根依此无量而见至？

 aniccato manasikaroto saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 saddhindriyassa adhimattattA saddhAvimutto hoti.

 dukkhato manasikaroto samAdhindriyaM adhimattaM hoti.

 samAdhindriyassa adhimattattA kAyasakkhI hoti.

 anattato manasikaroto paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 paNNindriyassa adhimattattA diTThippatto hoti.
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 于无常作意，信根无量。

 信根依此无量而信解。

 于苦作意，定根无量。

 定根依此无量而身证。

 于无我作意，慧根无量。

 慧根依此无量而见至。

 saddahanto vimuttoti - saddhAvimutto.

 phuTThattA sacchikatoti - kAyasakkhI.

 diTThattA pattoti - diTThippatto.

 saddahanto vimuccatIti - saddhAvimutto.

 jhAnaphassaM paThamaM phusati, pacchA nirodhaM 

nibbAnaM sacchikarotIti - kAyasakkhI.

 dukkhA saBkhArA, sukho nirodho'ti NAtaM hoti diTThaM 

viditaM sacchikataM phassitaM paNNAyAti - diTThippatto.

 yo cAyaM puggalo saddhAvimutto, yo ca kAyasakkhI, yo 

ca diTThippatto.

 siyA ime tayo puggalA saddhAvimuttApi kAyasakkhIpi 

diTThippattApi vatthuvasena pariyAyena siyAti.

 信解脱，是信解。

 已触现证，是身证。

 见已得，是见至。

 信已解，是信解。

 静虑于触、能触，自觉于灭、涅槃之现证，是身证。

 诸行是苦，灭尽是乐；依智所成见、解、现证、触之慧，

是见至。

 因此，有人信解、有人身证、有人见至。
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 于学处，有三种（学）人：信解（学人）、身证（学人）、

见至（学人）。此学处，依事分别所摄。

 kathaNca siyA?

 aniccato manasikaroto saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 saddhindriyassa adhimattattA saddhAvimutto hoti.

 dukkhato manasikaroto saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 saddhindriyassa adhimattattA saddhAvimutto hoti.

 anattato manasikaroto saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 saddhindriyassa adhimattattA saddhAvimutto hoti.

 evaM ime tayo puggalA saddhindriyassa vasena 

saddhAvimuttA.

 什么是：学处？

 无常作意，信根无量。

 信根无量时，得信解。

 苦作意，信根无量。

 信根无量时，得信解。

 无我作意，信根无量。

 信根无量时，得信解。

 如是，三种（学）人，依信根分别，得信解。

 dukkhato manasikaroto samAdhindriyaM adhimattaM hoti.

 samAdhindriyassa adhimattattA kAyasakkhI hoti.

 anattato manasikaroto samAdhindriyaM adhimattaM hoti.

 samAdhindriyassa adhimattattA kAyasakkhI hoti.

 aniccato manasikaroto samAdhindriyaM adhimattaM hoti.

 samAdhindriyassa adhimattattA kAyasakkhI hoti.
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 evaM ime tayo puggalA samAdhindriyassa vasena 

kAyasakkhI.

 于苦作意，定根无量。

 定根无量时，得身证。

 无我作意，定根无量。

 定根无量时，得身证。

 无常作意，定根无量。

 定根无量时，得身证。

 如是，三种（学）人，依定根分别，得身证。

 anattato manasikaroto paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 paNNindriyassa adhimattattA diTThippatto hoti.

 aniccato manasikaroto paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 paNNindriyassa adhimattattA diTThippatto hoti.

 dukkhato manasikaroto paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 paNNindriyassa adhimattattA diTThippatto hoti.

 evaM ime tayo puggalA paNNindriyassa vasena 

diTThippattA.

 无我作意，慧根无量。

 慧根无量时，得见至。

 无常作意，慧根无量。

 慧根无量时，得见至。

 于苦作意，慧根无量。

 慧根无量时，得见至。

 如是，三种（学）人，依慧根分别，得见至。
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 yo cAyaM puggalo saddhAvimutto, yo ca kAyasakkhI, yo 

ca diTThippatto.

 evaM siyA ime tayo puggalA saddhAvimuttApi kAyasakkhIpi 

diTThippattApi vatthuvasena pariyAyena.

 yo cAyaM puggalo saddhAvimutto, yo ca kAyasakkhI, yo 

ca diTThippatto.

 siyA ime tayo puggalA ……

 aNNoyeva saddhAvimutto, aNNo kAyasakkhI, aNNo 

diTThippatto siyAti.

 因此，有信解（学）人、身证（学）人、见至（学）人。

 如是，于学处有：信解（学）人、身证（学）人、见至（学）

人；（此等皆为）事处所摄。

 因此，有信解（学）人、身证（学）人、见至（学）人。

 如是，于学处有：……

 分别于信解、身证、见至学处。

 kathaNca siyA?

 aniccato manasikaroto saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 saddhindriyassa adhimattattA saddhAvimutto hoti.

 dukkhato manasikaroto samAdhindriyaM adhimattaM hoti.

 samAdhindriyassa adhimattattA kAyasakkhI hoti.

 anattato manasikaroto paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 paNNindriyassa adhimattattA diTThippatto hoti.

 什么是：学处？

 无常作意，信根无量。

 信根无量时，得信解。

 苦作意，信根无量。
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 信根无量时，得信解。

 无我作意，信根无量。

 信根无量时，得信解。

 yo cAyaM puggalo saddhAvimutto, yo ca kAyasakkhI, yo 

ca diTThippatto.

 evaM siyA ime tayo puggalA saddhAvimuttApi kAyasakkhIpi 

diTThippattApi vatthuvasena pariyAyena.

 aNNoyeva saddhAvimutto, aNNo kAyasakkhI, aNNo 

diTThippatto.

 因此，有信解（学）人、身证（学）人、见至（学）人。

 如是，于学处有：信解（学）人、身证（学）人、见至（学）

人；（此等皆为）事处所摄。

 分别于信解、身证、见至（学处）。

 aniccato manasikaroto saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 saddhindriyassa adhimattattA sotApattimaggaM 

paTilabhati.

 tena vuccati - saddhAnusArI.

 cattArindriyAni tadanvayA honti, sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 saddhindriyassa vasena catunnaM indriyAnaM bhAvanA 

hoti.

 ye hi keci saddhindriyassa vasena sotApattimaggaM 

paTilabhanti, sabbe te saddhAnusArino.
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 无常作意，信根无量。

 信根无量时，获得预流道。

 此即：随信坚固。

 （其余）四根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 依信根分别，修行（其余）四根。

 凡依信根分别而获得预流道者，（其余）一切（诸根）

皆随信坚固。

 aniccato manasikaroto saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 saddhindriyassa adhimattattA sotApattiphalaM 

sacchikataM hoti.

 tena vuccati - saddhAvimutto.

 无常作意，信根无量。

 信根无量时，预流果现证。

 此即：信解。

 cattArindriyAni tadanvayA honti, sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 saddhindriyassa vasena cattArindriyAni bhAvitAni honti 

subhAvitAni.

 yehi keci saddhindriyassa vasena sotApattiphalaM 

sacchikatA, sabbe te saddhAvimuttA.

 （其余）四根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 依信根分别，四根修行、已具修行。

 依信根分别，预流果现证，一切（诸根）皆依信解。
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 aniccato manasikaroto saddhindriyaM adhimattaM hoti.

 saddhindriyassa adhimattattA sakadAgAmimaggaM 

paTilabhati.

 …… pe ……

 sakadAgAmiphalaM sacchikataM hoti ……

 无常作意，信根无量。

 信根无量时，获得一还道。

 ……略……

 一还道现证……

 anAgAmimaggaM paTilabhati ……

 anAgAmiphalaM sacchikataM hoti ……

 …… pe ……

 获得不还道……

 不还果现证……

 arahattamaggaM paTilabhati ……

 arahattaM sacchikataM hoti.

 tena vuccati - saddhAvimutto.

 获得阿罗汉道……

 阿罗汉果现证……

 cattArindriyAni tadanvayA honti …… sampayuttapaccayA 

honti.

 saddhindriyassa vasena cattArindriyAni bhAvitAni honti 

subhAvitAni.



927

 yehi keci saddhindriyassa vasena arahattaM sacchikatA, 

sabbe te saddhAvimuttA.

 （其余）四根是彼种类……相应缘。

 依信根分别，四根修行、已具修行。

 依信根分别，阿罗汉果现证，一切（诸根）皆依信解。

 dukkhato manasikaroto samAdhindriyaM adhimattaM hoti.

 samAdhindriyassa adhimattattA sotApattimaggaM 

paTilabhati.

 tena vuccati - kAyasakkhI.

 于苦作意，定根无量。

 定根无量时，获得预流道。

 此即：身证。

 cattArindriyAni tadanvayA honti, sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 samAdhindriyassa vasena catunnaM indriyAnaM bhAvanA 

hoti.

 ye hi keci samAdhindriyassa vasena sotApattimaggaM 

paTilabhanti, sabbe te kAyasakkhI.

 （其余）四根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 依定根分别，四根修行。

 依定根分别，获得预流道，一切（诸根）皆依身证。
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 dukkhato manasikaroto samAdhindriyaM adhimattaM hoti.

 samAdhindriyassa adhimattattA sotApattiphalaM 

sacchikataM hoti.

 …… pe ……

 sakadAgAmimaggaM paTilabhati ……

 sakadAgAmiphalaM sacchikataM hoti ……

 anAgAmimaggaM paTilabhati ……

 anAgAmiphalaM sacchikataM hoti ……

 arahattamaggaM paTilabhati ……

 arahattaM sacchikataM hoti.

 tena vuccati - kAyasakkhI.

 于苦作意，定根无量。

 定根无量时，预流果现证。

 ……略……

 预流果现证……

 获得一还道……

 一还果现证……

 获得不还道……

 不还果现证……

 获得阿罗汉道……

 阿罗汉果现证……

 此即：身证。

 cattArindriyAni tadanvayA honti, sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.
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 samAdhindriyassa vasena cattArindriyAni bhAvitAni honti 

subhAvitAni.

 yehi keci samAdhindriyassa vasena arahattaM sacchikatA, 

sabbe te kAyasakkhI.

 （其余）四根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 依定根分别，四根修行、已具修行。

 依定根分别，阿罗汉果现证，一切（诸根）皆依身证。

 anattato manasikaroto paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 paNNindriyassa adhimattattA sotApattimaggaM paTilabhati.

 tena vuccati - dhammAnusArI.

 无我作意，慧根无量。

 慧根无量时，获得预流道。

 此即：随法坚固。

 cattArindriyAni tadanvayA honti …… sampayuttapaccayA 

honti.

 paNNindriyassa vasena catunnaM indriyAnaM bhAvanA 

hoti.

 ye hi keci paNNindriyassa vasena sotApattimaggaM 

paTilabhanti, sabbe te dhammAnusArino.

 （其余）四根是彼种类……相应缘。

 依慧根分别，四根修行。

 依慧根分别，获得预流道，一切（诸根）皆依法随坚固。
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 anattato manasikaroto paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 paNNindriyassa adhimattattA sotApattiphalaM sacchikataM 

hoti.

 tena vuccati - diTThippatto.

 无我作意，慧根无量。

 慧根无量时，预流果现证。

 此即：见至。

 cattArindriyAni tadanvayA honti …… sampayuttapaccayA 

honti.

 paNNindriyassa vasena cattArindriyAni bhAvitAni honti 

subhAvitAni.

 yehi keci paNNindriyassa vasena sotApattiphalaM 

sacchikatA, sabbe te diTThippattA.

 （其余）四根是彼种类……相应缘。

 依慧根分别，四根修行、已具修行。

 依慧根分别，预流果现证，一切（诸根）皆依见至。

 anattato manasikaroto paNNindriyaM adhimattaM hoti.

 paNNindriyassa adhimattattA sakadAgAmimaggaM 

paTilabhati.

 …… pe ……

 sakadAgAmiphalaM sacchikataM hoti ……

 anAgAmimaggaM paTilabhati ……

 anAgAmiphalaM sacchikataM hoti ……

 arahattamaggaM paTilabhati ……
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 arahattaM sacchikataM hoti.

 tena vuccati - diTThippatto.

 无我作意，慧根无量。

 慧根无量时，获得一还道。

 ……略……

 ……现证一还果……

 ……获得不还道……

 ……现证不还果……

 ……获得阿罗汉道……

 ……现证阿罗汉果……

 此即：见至。

 cattArindriyAni tadanvayA honti, sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paNNindriyassa vasena cattArindriyAni bhAvitAni honti 

subhAvitAni.

 yehi keci paNNindriyassa vasena arahattaM sacchikatA, 

sabbe te diTThippattA.

 （其余）四根是彼种类、俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 依慧根分别，四根修行、已具修行。

 依慧根分别，阿罗汉果现证，一切（诸根）皆依见至。

 ye hi keci nekkhammaM bhAvitA vA bhAventi vA 

bhAvissanti vA, adhigatA vA adhigacchanti vA adhigamissanti 

vA, pattA vA pApuCanti vA pApuCissanti vA, paTiladdhA vA 

paTilabhanti vA paTilabhissanti vA, paTividdhA vA paTivijjhanti vA 
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paTivijjhissanti vA, sacchikatA vA sacchikaronti vA sacchikarissanti 

vA, phassitA vA phassanti vA phassissanti vA.

 vasippattA vA pApuCanti vA pApuCissanti vA.

 pAramippattA vA pApuCanti vA pApuCissanti vA.

 vesArajjappattA vA pApuCanti vA pApuCissanti vA.

 sabbe te saddhindriyassa vasena saddhAvimuttA, 

samAdhindriyassa vasena kAyasakkhI, paNNindriyassa vasena 

diTThippattA.

 凡于出离，已修行、现修行、将修行；已证、现证、将证；

已得、现得、将得；已获、现获、将获；已通达、现通达、将通达；

已现证、现现证、将现证；已触、现触、将触。

 自在已至、现至、将至。

 究竟已至、现至、将至。

 无畏已至、现至、将至。

 一切皆依信根分别而信解；依定根分别而身证；依慧根

分别而见至。

 ye hi keci abyApAdaM ……

 AlokasaNNaM ……

 avikkhepaM ……

 dhammavavatthAnaM ……

 NACaM ……

 pAmojjaM ……

 凡于无嗔恚……

 光明想……

 无散乱……

 法决定……
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 智……

 胜喜……

 paThamaM jhAnaM ……

 dutiyaM jhAnaM ……

 tatiyaM jhAnaM ……

 catutthaM jhAnaM ……

 初禅……

 第二禅……

 第三禅……

 第四禅……

 AkAsAnaNcAyatanasamApattiM ……

 viNNACaNcAyatanasamApattiM ……

 AkiNcaNNAyatanasamApattiM ……

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiM ……

 空无边处等至……

 识无边处等至……

 无所有处等至……

 非想非非想处等至……

 aniccAnupassanaM ……

 dukkhAnupassanaM ……

 anattAnupassanaM ……

 无常随观……

 苦随观……

 无我随观……
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 nibbidAnupassanaM ……

 virAgAnupassanaM ……

 nirodhAnupassanaM ……

 paTinissaggAnupassanaM ……

 khayAnupassanaM ……

 vayAnupassanaM ……

 vipariCAmAnupassanaM ……

 厌离随观……

 离贪随观……

 灭随观……

 定弃随观……

 尽随观……

 衰随观……

 变坏随观……

 animittAnupassanaM ……

 appaCihitAnupassanaM ……

 suNNatAnupassanaM ……

 无相随观……

 无愿随观……

 空性随观……

 adhipaNNAdhammavipassanaM ……

 yathAbhUtaNACadassanaM ……

 AdInavAnupassanaM ……

 paTisaBkhAnupassanaM ……

 vivaTTanAnupassanaM ……
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 增上慧法正观……

 如实智见观……

 过患随观……

 简择随观……

 退转随观……

 sotApattimaggaM ……

 sakadAgAmimaggaM ……

 anAgAmimaggaM ……

 arahattamaggaM ……

 预流道……

 一还道……

 不还道……

 阿罗汉道……

 ye hi keci cattAro satipaTThAne ……

 cattAro sammappadhAne ……

 cattAro iddhipAde ……

 paNcindriyAni ……

 paNca balAni ……

 satta bojjhaBge ……

 ariyaM aTThaBgikaM maggaM ……

 凡于四念住……

 四正勤……

 五根……

 五力……
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 七觉支……

 八圣道支……

 ye hi keci aTTha vimokkhe bhAvitA vA bhAventi vA 

bhAvissanti vA.

 adhigatA vA adhigacchanti vA adhigamissanti vA, pattA 

vA pApuCanti vA pApuCissanti vA, paTiladdhA vA paTilabhanti vA 

paTilabhissanti vA, paTividdhA vA paTivijjhanti vA paTivijjhissanti 

vA, sacchikatA vA sacchikaronti vA sacchikarissanti vA, phassitA 

vA phassanti vA phassissanti vA.

 vasippattA vA pApuCanti vA pApuCissanti vA.

 pAramippattA vA pApuCanti vA pApuCissanti vA.

 vesArajjappattA vA pApuCanti vA pApuCissanti vA.

 sabbe te saddhindriyassa vasena saddhAvimuttA, 

samAdhindriyassa vasena kAyasakkhI, paNNindriyassa vasena 

diTThippattA.

 凡于出离，已修行、现修行、将修行。

 已证、现证、将证；已得、现得、将得；已获、现获、将获；

已通达、现通达、将通达；已现证、现现证、将现证；已触、现触、

将触。

 自在已至、现至、将至。

 究竟已至、现至、将至。

 无畏已至、现至、将至。

 一切皆依信根分别而信解；依定根分别而身证；依慧根

分别而见至。
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 ye hi keci catasso paTisambhidA pattA vA pApuCanti vA 

pApuCissanti vA.

 …… pe ……

 sabbe te saddhindriyassa vasena saddhAvimuttA, 

samAdhindriyassa vasena kAyasakkhI, paNNindriyassa vasena 

diTThippattA.

 凡于四无碍解，已修行、现修行、将修行。

 ……略……

 一切皆依信根分别而信解；依定根分别而身证；依慧根

分别而见至。

 ye hi keci tisso vijjA paTividdhA vA paTivijjhanti vA 

paTivijjhissanti vA.

 …… pe ……

 sabbe te saddhindriyassa vasena saddhAvimuttA, 

samAdhindriyassa vasena kAyasakkhI, paNNindriyassa vasena 

diTThippattA.

 凡于三明，已通达、现通达、将通达。

 ……略……

 一切皆依信根分别而信解；依定根分别而身证；依慧根

分别而见至。

 ye hi keci tisso sikkhA sikkhitA vA sikkhanti vA sikkhissanti 

vA.

 sacchikatA vA sacchikaronti vA sacchikarissanti vA, 

phassitA vA phassanti vA phassissanti vA.

 vasippattA vA pApuCanti vA pApuCissanti vA.
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 pAramippattA vA pApuCanti vA pApuCissanti vA.

 vesArajjappattA vA pApuCanti vA pApuCissanti vA.

 sabbe te saddhindriyassa vasena saddhAvimuttA, 

samAdhindriyassa vasena kAyasakkhI, paNNindriyassa vasena 

diTThippattA.

 凡于三学，已学、现学、将学。

 已现证、现现证、将现证；已触、现触、将触。

 自在已至、现至、将至。

 究竟已至、现至、将至。

 无畏已至、现至、将至。

 ye hi keci dukkhaM parijAnanti samudayaM pajahanti 

nirodhaM sacchikaronti maggaM bhAventi.

 sabbe te saddhindriyassa vasena saddhAvimuttA, 

samAdhindriyassa vasena kAyasakkhI, paNNindriyassa vasena 

diTThippattA.

 凡于苦已遍知、集已断、灭已现证、道已修行。

 一切皆依信根分别而信解；依定根分别而身证；依慧根

分别而见至。

 katihAkArehi saccappaTivedho hoti?

 katihAkArehi saccAni paTivijjhati?

 catUhAkArehi saccappaTivedho hoti.

 catUhAkArehi saccAni paTivijjhati.

 依几行相，圣谛已通达？

 依几行相，圣谛现通达？

 依四行相，圣谛已通达。

 依四行相，圣谛现通达。
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 dukkhasaccaM pariNNApaTivedhaM paTivijjhati.

 samudayasaccaM pahAnappaTivedhaM paTivijjhati.

 nirodhasaccaM sacchikiriyApaTivedhaM paTivijjhati.

 maggasaccaM bhAvanApaTivedhaM paTivijjhati.

 imehi catUhAkArehi saccappaTivedho hoti.

 imehi catUhAkArehi saccAni paTivijjhanto saddhindriyassa 

vasena saddhAvimutto, samAdhindriyassa vasena kAyasakkhI, 

paNNindriyassa vasena diTThippatto.

 苦圣谛遍知，是已通达、现通达。

 集圣谛已断，是已通达、现通达。

 灭圣谛现证，是已通达、现通达。

 道圣谛已修行，是已通达、现通达。

 此即：圣谛通达之四行相。

 依此四行相圣谛通达；依信根分别，是信解；依定根分别，

是身证；依慧根分别，是见至。

 katihAkArehi saccappaTivedho hoti?

 katihAkArehi saccAni paTivijjhati?

 navahAkArehi saccappaTivedho hoti.

 navahAkArehi saccAni paTivijjhati.

 依何行相，圣谛已通达？

 依何行相，圣谛现通达？

 依九行相，圣谛已通达。

 依九行相，圣谛现通达。

 dukkhasaccaM pariNNApaTivedhaM paTivijjhati.

 samudayasaccaM pahAnappaTivedhaM paTivijjhati.
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 nirodhasaccaM sacchikiriyApaTivedhaM paTivijjhati.

 maggasaccaM bhAvanApaTivedhaM paTivijjhati.

 abhiNNApaTivedho ca sabbadhammAnaM.

 pariNNApaTivedho ca sabbasaBkhArAnaM.

 pahAnappaTivedho ca sabbAkusalAnaM.

 bhAvanApaTivedho ca catunnaM maggAnaM.

 sacchikiriyApaTivedho ca nirodhassa.

 imehi navahAkArehi saccappaTivedho hoti.

 imehi navahAkArehi saccAni paTivijjhanto; saddhindriyassa 

vasena saddhAvimutto, samAdhindriyassa vasena kAyasakkhI, 

paNNindriyassa vasena diTThippatto.

 苦圣谛遍知，是已通达、现通达。

 集圣谛已断，是已通达、现通达。

 灭圣谛现证，是已通达、现通达。

 道圣谛已修行，是已通达、现通达。

 遍知一切诸法，是已通达。

 遍知一切诸行，是已通达。

 断一切不善，是已通达。

 已修行四圣道，是已通达。

 已现证灭谛，是已通达。

 此即：圣谛通达之九行相。

 依此九行相圣谛通达；依信根分别，是信解；依定根分别，

是身证；依慧根分别，是见至。

 dutiyabhACavAro.

 第二卷（已竟）
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2. animittavimokkha appaCihitavimokkha 
 suNNatavimokkha

 无相解脱、无愿解脱、空性解脱

 aniccato manasikaroto kathaM saBkhArA upaTThanti?

 dukkhato manasikaroto kathaM saBkhArA upaTThanti?

 anattato manasikaroto kathaM saBkhArA upaTThanti?

 aniccato manasikaroto khayato saBkhArA upaTThanti.

 dukkhato manasikaroto bhayato saBkhArA upaTThanti.

 anattato manasikaroto suNNato saBkhArA upaTThanti.

 无常作意，几行近住？

 苦作意，几行近住？

 无我作意，几行近住？

 无常作意，尽行近住？

 苦作意，怖畏行近住？

 无我作意，虚空行近住？

 aniccato manasikaroto kiM bahulaM cittaM hoti?

 dukkhato manasikaroto kiM bahulaM cittaM hoti?

 anattato manasikaroto kiM bahulaM cittaM hoti?

 aniccato manasikaroto adhimokkhabahulaM cittaM hoti.

 dukkhato manasikaroto passaddhibahulaM cittaM hoti.

 anattato manasikaroto vedabahulaM cittaM hoti.

 无常作意，心多什么？

 苦作意，心多什么？

 无我作意，心多什么？

 无常作意，心多胜解。
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 苦作意，心多轻安。

 无我作意，心多光明。

 aniccato manasikaronto adhimokkhabahulo katamaM 

vimokkhaM paTilabhati?

 dukkhato manasikaronto passaddhibahulo katamaM 

vimokkhaM paTilabhati?

 anattato manasikaronto vedabahulo katamaM vimokkhaM 

paTilabhati?

 aniccato manasikaronto adhimokkhabahulo animittaM 

vimokkhaM paTilabhati.

 dukkhato manasikaronto passaddhibahulo appaCihitaM 

vimokkhaM paTilabhati.

 anattato manasikaronto vedabahulo suNNataM vimokkhaM 

paTilabhati.

 无常作意，心多胜解，怎么获得解脱？

 苦作意，心多轻安，怎么获得解脱？

 无我作意，心多光明，怎么获得解脱？

 无常作意，心多胜解，依无相获得解脱。

 苦作意，心多轻安，依无愿获得解脱。

 无我作意，心多光明，依空性获得解脱。

 aniccato manasikaroto adhimokkhabahulassa katamo 

vimokkho Adhipateyyo hoti?

 bhAvanAya kati vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?



943

 kenaTThena bhAvanA?

 ko bhAveti?

 于无常作意多胜解，什么是解脱增上？

 于其修行，什么是解脱种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？

 什么是修行义？

 什么人修行？

 dukkhato manasikaroto passaddhibahulassa katamo 

vimokkho Adhipateyyo hoti?

 bhAvanAya kati vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?

 kenaTThena bhAvanA?

 ko bhAveti?

 于苦作意多轻安，什么是解脱增上？

 于其修行，什么是解脱种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？

 什么是修行义？

 什么人修行？

 anattato manasikaroto vedabahulassa katamo vimokkho 

Adhipateyyo hoti?

 bhAvanAya kati vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?
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 kenaTThena bhAvanA?

 ko bhAveti?

 于无我作意多光明，什么是解脱增上？

 于其修行，什么是解脱种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？

 什么是修行义？

 什么人修行？

 aniccato manasikaroto adhimokkhabahulassa animitto 

vimokkho Adhipateyyo hoti.

 bhAvanAya dve vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.

 ekarasaTThena bhAvanA.

 yo sammApaTipanno so bhAveti; natthi 

micchApaTipannassa vimokkhabhAvanA.

 于无常作意多胜解，无相解脱增上。

 于其修行，（其余）二解脱是其种类、俱生缘、相互缘、

依止缘、相应缘、一味。

 一味义，修行义。

 等正得入者，是修行人；无邪行之已得入者，修行解脱。

 dukkhato manasikaroto passaddhibahulassa appaCihito 

vimokkho Adhipateyyo hoti.

 bhAvanAya dve vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.
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 ekarasaTThena bhAvanA.

 yo sammApaTipanno so bhAveti; natthi 

micchApaTipannassa vimokkhabhAvanA.

 于苦作意多轻安，无愿解脱增上。

 于其修行，（其余）二解脱是其种类、俱生缘、相互缘、

依止缘、相应缘、一味。

 一味义，修行义。

 等正得入者，是修行人；无邪行之已得入者，修行解脱。

 anattato manasikaroto vedabahulassa suNNato vimokkho 

Adhipateyyo hoti.

 bhAvanAya dve vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.

 ekarasaTThena bhAvanA.

 yo sammApaTipanno so bhAveti; natthi 

micchApaTipannassa vimokkhabhAvanA.

 于无我作意多光明，空性解脱增上。

 于其修行，（其余）二解脱是其种类、俱生缘、相互缘、

依止缘、相应缘、一味。

 一味义，修行义。

 等正得入者，是修行人；无邪行之已得入者，修行解脱。

 aniccato manasikaroto adhimokkhabahulassa katamo 

vimokkho Adhipateyyo hoti?

 bhAvanAya kati vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 
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honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?

 paTivedhakAle katamo vimokkho Adhipateyyo hoti?

 paTivedhAya kati vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?

 kenaTThena bhAvanA?

 kenaTThena paTivedho?

 于无常作意多胜解，什么解脱增上？

 于其修行，有几解脱是其种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？

 于通达时分，什么解脱增上？

 于通达，有几解脱是其种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？

 什么是修行义？

 什么是通达义？

 dukkhato manasikaroto passaddhibahulassa katamo 

vimokkho Adhipateyyo hoti?

 bhAvanAya kati vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?

 paTivedhakAle katamo vimokkho Adhipateyyo hoti?

 paTivedhAya kati vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti,sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?

 kenaTThena bhAvanA?

 kenaTThena paTivedho?
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 于苦作意多轻安，什么解脱增上？

 于其修行，有几解脱是其种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？

 于通达时分，什么解脱增上？

 于通达，有几解脱是其种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？

 什么是修行义？

 什么是通达义？

 anattato manasikaroto vedabahulassa katamo vimokkho 

Adhipateyyo hoti?

 bhAvanAya kati vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?

 paTivedhakAle katamo vimokkho Adhipateyyo hoti?

 paTivedhAya kativimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti?

 kenaTThena bhAvanA?

 kenaTThena paTivedho?

 于无我作意多光明，什么解脱增上？

 于其修行，有几解脱是其种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？

 于通达时分，什么解脱增上？

 于通达，有几解脱是其种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味？
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 什么是修行义？

 什么是通达义？

 aniccato manasikaroto adhimokkhabahulassa animitto 

vimokkho Adhipateyyo hoti.

 bhAvanAya dve vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.

 paTivedhakAlepi animitto vimokkho Adhipateyyo hoti.

 paTivedhAya dve vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.

 ekarasaTThena bhAvanA.

 dassanaTThena paTivedho.

 evaM paTivijjhantopi bhAveti, bhAventopi paTivijjhati.

 于无常作意多胜解，无相解脱增上。

 于其修行，（其余）二解脱是其种类、俱生缘、相互缘、

依止缘、相应缘、一味。

 于通达时分，无相解脱增上。

 于通达，（其余）二解脱是其种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味。

 一味义是修行义。

 见义是通达义。

 如是，已胜解者已修行；将修行者将胜解。

 dukkhato manasikaroto passaddhibahulassa appaCihito 

vimokkho Adhipateyyo hoti.
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 bhAvanAya dve vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.

 paTivedhakAlepi appaCihito vimokkho Adhipateyyo hoti.

 paTivedhAya dve vimokkhA tadanvayA honti, 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.

 ekarasaTThena bhAvanA.

 dassanaTThena paTivedho.

 evaM paTivijjhantopi bhAveti, bhAventopi paTivijjhati.

 于苦作意多轻安，无愿解脱增上。

 于其修行，（其余）二解脱是其种类、俱生缘、相互缘、

依止缘、相应缘、一味。

 于通达时分，无愿解脱增上。

 于通达，（其余）二解脱是其种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味。

 一味义是修行义。

 见义是通达义。

 如是，已胜解者已修行；将修行者将胜解。

 anattato manasikaroto vedabahulassa suNNato vimokkho 

Adhipateyyo hoti.

 bhAvanAya dve vimokkhA tadanvayA honti 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.

 paTivedhakAlepi suNNato vimokkho Adhipateyyo hoti.

 paTivedhAya dve vimokkhA tadanvayA honti, 
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sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti, ekarasA honti.

 ekarasaTThena bhAvanA.

 dassanaTThena paTivedho.

 evaM paTivijjhantopi bhAveti, bhAventopi paTivijjhati.

 于无我作意多光明，空性解脱增上。

 于其修行，（其余）二解脱是其种类、俱生缘、相互缘、

依止缘、相应缘、一味。

 于通达时分，空性解脱增上。

 于通达，（其余）二解脱是其种类、俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘、一味。

 一味义是修行义。

 见义是通达义。

 如是，已胜解者已修行；将修行者将胜解。

 aniccato manasikaroto katamo vimokkho adhimatto hoti?

 katamavimokkhassa adhimattattA saddhAvimutto hoti?

 dukkhato manasikaroto katamo vimokkho adhimatto hoti?

 katamavimokkhassa adhimattattA kAyasakkhI hoti?

 anattato manasikaroto katamo vimokkho adhimatto hoti?

 katamavimokkhassa adhimattattA diTThippatto hoti?

 于无常作意，什么解脱无量？

 什么解脱无量，是信解？

 于苦作意，什么解脱无量？

 什么解脱无量，是身证？

 于无我作意，什么解脱无量？

 什么解脱无量，是见至？
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 aniccato manasikaroto animitto vimokkho adhimatto hoti.

 animittavimokkhassa adhimattattA saddhAvimutto hoti.

 dukkhato manasikaroto appaCihito vimokkho adhimatto 

hoti.

 appaCihitavimokkhassa adhimattattA kAyasakkhI hoti.

 anattato manasikaroto suNNato vimokkho adhimatto hoti.

 suNNatavimokkhassa adhimattattA diTThippatto hoti.

 于无常作意，无相解脱无量。

 无相解脱无量，是信解。

 于苦作意，无愿解脱无量。

 无愿解脱无量，是身证。

 于无我作意，空性解脱无量？

 空性解脱无量，是见至。

 saddahanto vimuttoti - saddhAvimutto.

 phuTThattA sacchikatoti - kAyasakkhI.

 diTThattA pattoti - diTThippatto.

 saddahanto vimuccatIti - saddhAvimutto.

 jhAnaphassaM paThamaM phusati, pacchA nirodhaM 

nibbAnaM sacchikarotIti - kAyasakkhI.

 dukkhA saBkhArA, sukho nirodho'ti viNNAtaM hoti diTThaM 

viditaM sacchikataM phassitaM paNNAyAti - diTThippatto.

 …… pe ……

 ye hi keci nekkhammaM bhAvitA vA bhAventi vA 

bhAvissanti vA ……

 …… pe ……
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 sabbe te animittavimokkhassa vasena saddhAvimuttA, 

appaCihitavimokkhassa vasena kAyasakkhI, suNNatavimokkhassa 

vasena diTThippattA.

 信解脱，是信解。

 已触现证，是身证。

 见已得，是见至。

 信已解，是信解。

 静虑于触、能触，自觉于灭、涅槃之现证，是身证。

 诸行是苦，灭尽是乐；依智所成见、解、现证、触之慧，

是见至。

 ……略……

 凡于出离，已修行、现修行、将修行……

 ……略……

 于一切处，依无相解脱分别，是信解；依无愿解脱分别，

是身证；依空性解脱分别，是见至。

 ye hi keci abyApAdaM ……

 AlokasaNNaM ……

 avikkhepaM ……

 …… pe ……

 ye hi keci dukkhaM parijAnanti, samudayaM pajahanti, 

nirodhaM sacchikaronti, maggaM bhAventi.

 sabbe te animittavimokkhassa vasena saddhAvimuttA, 

appaCihitavimokkhassa vasena kAyasakkhI, suNNatavimokkhassa 

vasena diTThippattA.

 凡于无嗔恚……

 光明想……
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 无散乱……

 凡于苦已遍知、集已断、灭已现证、道已修行。

 于一切处，依无相解脱分别，是信解；依无愿解脱分别，

是身证；依空性解脱分别，是见至。

 katihAkArehi saccappaTivedho hoti?

 katihAkArehi saccAni paTivijjhati?

 catUhAkArehi saccappaTivedho hoti.

 catUhAkArehi saccAni paTivijjhati.

 依几行相，圣谛已通达？

 依几行相，圣谛现通达？

 依四行相，圣谛已通达。

 依四行相，圣谛现通达。

 dukkhasaccaM pariNNApaTivedhaM paTivijjhati.

 samudayasaccaM pahAnapaTivedhaM paTivijjhati.

 nirodhasaccaM sacchikiriyApaTivedhaM paTivijjhati.

 maggasaccaM bhAvanApaTivedhaM paTivijjhati.

 imehi catUhAkArehi saccappaTivedho hoti.

 imehi catUhAkArehi saccAni paTivijjhanto 

animittavimokkhassa vasena saddhAvimutto, 

appaCihitavimokkhassa vasena kAyasakkhI, suNNatavimokkhassa 

vasena diTThippatto.

 苦圣谛遍知，是已通达、现通达。

 集圣谛已断，是已通达、现通达。

 灭圣谛现证，是已通达、现通达。

 道圣谛已修行，是已通达、现通达。
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 此即：圣谛通达之四行相。

 于此四行相圣谛通达；依无相解脱分别，是信解；依无

愿解脱分别，是身证；依空性解脱分别，是见至。

 katihAkArehi saccappaTivedho hoti?

 katihAkArehi saccAni paTivijjhati?

 navahAkArehi saccappaTivedho hoti.

 navahAkArehi saccAni paTivijjhati.

 依何行相，圣谛已通达？

 依何行相，圣谛现通达？

 依九行相，圣谛已通达。

 依九行相，圣谛现通达。

 dukkhasaccaM pariNNApaTivedhaM paTivijjhati.

 …… pe ……

 sacchikiriyApaTivedho ca nirodhassa.

 imehi navahAkArehi saccappaTivedho hoti.

 imehi navahAkArehi saccAni paTivijjhanto 

animittavimokkhassa vasena saddhAvimutto, 

appaCihitavimokkhassa vasena kAyasakkhI, suNNatavimokkhassa 

vasena diTThippatto.

 苦圣谛遍知，是已通达、现通达。

 ……略……（集谛已断、灭谛现证、道圣已修、诸法遍知、

诸行遍知、诸不善已断、四道已修、灭尽已现证）

 此即：圣谛通达之九行相。

 依此九行相圣谛通达；依无相解脱分别，是信解；依无

愿解脱分别，是身证；依空性解脱分别，是见至。
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 aniccato manasikaronto katame dhamme yathAbhUtaM 

jAnAti passati?

 kathaM sammAdassanaM hoti?

 kathaM tadanvayena sabbe saBkhArA aniccato sudiTThA 

honti?

 kattha kaBkhA pahIyati?

 于无常作意，什么法如实智见？

 什么是：等正见？

 什么是：于彼种类，一切诸行于无常善见？

 什么是：疑惑断？

 dukkhato manasikaronto katame dhamme yathAbhUtaM 

jAnAti passati?

 kathaM sammAdassanaM hoti?

 kathaM tadanvayena sabbe saBkhArA dukkhato sudiTThA 

honti?

 kattha kaBkhA pahIyati?

 于苦作意，什么法如实智见？

 什么是：等正见？

 什么是：于彼种类，一切诸行于无常善见？

 什么是：疑惑断？

 anattato manasikaronto katame dhamme yathAbhUtaM 

jAnAti passati?

 kathaM sammAdassanaM hoti?

 kathaM tadanvayena sabbe dhammA anattato sudiTThA 

honti?

 kattha kaBkhA pahIyati?
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 于无我作意，什么法如实智见？

 什么是：等正见？

 什么是：于彼种类，一切诸行于无常善见？

 什么是：疑惑断？

 aniccato manasikaronto nimittaM yathAbhUtaM jAnAti 

passati.

 tena vuccati - sammAdassanaM.

 evaM tadanvayena sabbe saBkhArA aniccato sudiTThA 

honti.

 ettha kaBkhA pahIyati.

 于无常作意，相即：如实智见。

 此（相）即：等正见。

 如是，于彼种类，一切诸行于无常善见。

 如是，疑惑断。

 dukkhato manasikaronto pavattaM yathAbhUtaM jAnAti 

passati.

 tena vuccati - sammAdassanaM.

 evaM tadanvayena sabbe saBkhArA dukkhato sudiTThA 

honti.

 ettha kaBkhA pahIyati.

 于苦作意，流转即：如实智见。

 此（流转）即：等正见。

 如是，于彼种类，一切诸行于无常善见。

 如是，疑惑断。



957

 anattato manasikaronto nimittaNca pavattaNca 

yathAbhUtaM jAnAti passati; tena vuccati - sammAdassanaM.

 evaM tadanvayena sabbe dhammA anattato sudiTThA 

honti.

 ettha kaBkhA pahIyati.

 于无我作意，相与流转即：如实智见。

 此（相与流转）即：等正见。

 如是，于彼种类，一切诸行于无常善见。

 如是，疑惑断。

 yaNca yathAbhUtaM NACaM yaNca sammAdassanaM yA ca 

kaBkhAvitaraCA, ime dhammA nAnatthA ceva nAnAbyaNjanA ca, 

udAhu ekatthA, byaNjanameva nAnanti?

 yaNca yathAbhUtaM NACaM yaNca sammAdassanaM yA ca 

kaBkhAvitaraCA, ime dhammA ekatthA, byaNjanameva nAnaM.

 于如实智、等正见、疑惑对治，此（三）法义异或文异；

或义一但文异？

 于如实智、等正见、疑惑对治，此（三）法义一但文异。

 aniccato manasikaroto kiM bhayato upaTThAti?

 dukkhato manasikaroto kiM bhayato upaTThAti?

 anattato manasikaroto kiM bhayato upaTThAti?

 aniccato manasikaroto nimittaM bhayato upaTThAti.

 dukkhato manasikaroto pavattaM bhayato upaTThAti.

 anattato manasikaroto nimittaNca pavattaNca bhayato 

upaTThAti.
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 于无常作意，什么怖畏近住？

 于苦作意，什么怖畏近住？

 于无我作意，什么怖畏近住？

 于无常作意，相怖畏近住。

 于苦作意，流转怖畏近住。

 于无我作意，相、流转怖畏近住？

 yA ca bhayatupaTThAne paNNA yaNca AdInave NACaM yA 

ca nibbidA, ime dhammA nAnatthA ceva nAnAbyaNjanA ca, udAhu 

ekatthA, byaNjanameva nAnanti?

 yA ca bhayatupaTThAne paNNA yaNca AdInave NACaM yA 

ca nibbidA, ime dhammA ekatthA, byaNjanameva nAnaM.

 于怖畏近住之慧、过患之智及厌离，此（三）法义异或文异；

或义一但文异？

 于怖畏近住之慧、过患之智及厌离，此（三）法义一但文异。

 yA ca anattAnupassanA yA ca suNNatAnupassanA, ime 

dhammA nAnatthA ceva nAnAbyaNjanA ca, udAhu ekatthA, 

byaNjanameva nAnanti?

 yA ca anattAnupassanA yA ca suNNatAnupassanA, ime 

dhammA ekatthA, byaNjanameva nAnaM.

 于无我随观、空性随观，此（二）法义异或文异；或义

一但文异？

 于无我随观、空性随观，此（二）义一但文异。

 aniccato manasikaroto kiM paTisaBkhA NACaM uppajjati?

 dukkhato manasikaroto kiM paTisaBkhA NACaM uppajjati?
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 anattato manasikaroto kiM paTisaBkhA NACaM uppajjati?

 aniccato manasikaroto nimittaM paTisaBkhA NACaM 

uppajjati.

 dukkhato manasikaroto pavattaM paTisaBkhA NACaM 

uppajjati.

 anattato manasikaroto nimittaNca pavattaNca paTisaBkhA 

NACaM uppajjati.

 无常作意，什么于简择智生？

 苦作意，什么于简择智生？

 无我作意，什么于简择智生？

 无常作意，相于简择智生。

 苦作意，流转于简择智生。

 无我作意，相、流转于简择智生。

 yA ca muccitukamyatA yA ca paTisaBkhAnupassanA yA ca 

saBkhArupekkhA, ime dhammA nAnatthA ceva nAnAbyaNjanA ca, 

udAhu ekatthA, byaNjanameva nAnanti?

 yA ca muccitukamyatA yA ca paTisaBkhAnupassanA yA ca 

saBkhArupekkhA, ime dhammA ekatthA, byaNjanameva nAnaM.

 于欲解脱、简择随观、行舍，此（三）法义异或文异；

或义一但文异？

 于欲解脱、简择随观、行舍，此（三）义一但文异。

 aniccato manasikaroto kuto cittaM vuTThAti, kattha cittaM 

pakkhandati?

 dukkhato manasikaroto kuto cittaM vuTThAti, kattha 

cittaM pakkhandati?
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 anattato manasikaroto kuto cittaM vuTThAti, kattha cittaM 

pakkhandati?

 aniccato manasikaroto nimittA cittaM vuTThAti, animitte 

cittaM pakkhandati.

 dukkhato manasikaroto pavattA cittaM vuTThAti, appavatte 

cittaM pakkhandati.

 anattato manasikaroto nimittA ca pavattA ca cittaM 

vuTThAti, animitte appavatte nirodhe nibbAnadhAtuyA cittaM 

pakkhandati.

 于无常作意，什么心离灭？什么心跃进？

 于苦作意，什么心离灭？什么心跃进？

 于无我作意，什么心离灭？什么心跃进？

 于无常作意，相心离灭，无相心跃进。

 于苦作意，流转心离灭，不流转心跃进。

 于无我作意，相、流转心离灭，无相、不流转、灭尽、

涅槃界心跃进。

 yA ca bahiddhAvuTThAnavivaTTane paNNA ye ca gotrabhU 

dhammA, ime dhammA nAnatthA ceva nAnAbyaNjanA ca, udAhu 

ekatthA, byaNjanameva nAnanti?

 yA ca bahiddhAvuTThAnavivaTTane paNNA ye ca gotrabhU 

dhammA, ime dhammA ekatthA, byaNjanameva nAnaM.

 于外离灭退转之慧及种姓地法，此（二）法义异或文异；

或义一但文异？

 于外离灭退转之慧及种姓地法，此（二）法义一但文异。
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 aniccato manasikaronto katamena vimokkhena vimuccati?

 dukkhato manasikaronto katamena vimokkhena 

vimuccati?

 anattato manasikaronto katamena vimokkhena vimuccati?

 aniccato manasikaronto animittavimokkhena vimuccati.

 dukkhato manasikaronto appaCihitavimokkhena vimuccati.

 anattato manasikaronto suNNatavimokkhena vimuccati.

 于无常作意，依什么解脱而解脱？

 于苦作意，依什么解脱而解脱？

 于无我作意，依什么解脱而解脱？

 于无常作意，依无相解脱而解脱。

 于苦作意，依无愿解脱而解脱。

 于无我作意，依空性解脱而解脱。

 yA ca dubhatovuTThAnavivaTTane paNNA yaNca magge 

NACaM, ime dhammA nAnatthA ceva nAnAbyaNjanA ca, udAhu 

ekatthA, byaNjanameva nAnanti?

 yA ca dubhatovuTThAnavivaTTane paNNA yaNca magge 

NACaM, ime dhammA ekatthA, byaNjanameva nAnaM.

 于俱离灭之慧与道智，此（二）法义异或文异；或义一

但文异？

 于俱离灭之慧与道智，此（二）法义一但文异。

 katihAkArehi tayo vimokkhA nAnAkkhaCe honti?

 katihAkArehi tayo vimokkhA ekakkhaCe honti?

 catUhAkArehi tayo vimokkhA nAnAkkhaCe honti.

 sattahAkArehi tayo vimokkhA ekakkhaCe honti.
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 三解脱种种刹那，有几行相？

 三解脱同一刹那，有几行相？

 三解脱种种刹那，有四行相。

 三解脱同一刹那，有七行相。

 katamehi catUhAkArehi tayo vimokkhA nAnAkkhaCe honti?

 AdhipateyyaTThena, adhiTThAnaTThena, abhinIhAraTThena, 

niyyAnaTThena.

 三解脱种种刹那，有哪四行相？

 增上义、摄持义、引发义、寂静义。

 kathaM AdhipateyyaTThena tayo vimokkhA nAnAkkhaCe 

honti?

 aniccato manasikaroto animitto vimokkho Adhipateyyo 

hoti.

 dukkhato manasikaroto appaCihito vimokkho Adhipateyyo 

hoti.

 anattato manasikaroto suNNato vimokkho Adhipateyyo 

hoti.

 evaM AdhipateyyaTThena tayo vimokkhA nAnAkkhaCe 

honti.

 什么是：依增上义，三解脱之种种刹那？

 于无常作意，依无相，解脱增上。

 于苦作意，依无愿，解脱增上。

 于无我作意，依空性，解脱增上。

 此即：依增上义，三解脱之种种刹那。
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 kathaM adhiTThAnaTThena tayo vimokkhA nAnAkkhaCe 

honti?

 aniccato manasikaronto animittavimokkhassa vasena 

cittaM adhiTThAti.

 dukkhato manasikaronto appaCihitavimokkhassa vasena 

cittaM adhiTThAti.

 anattato manasikaronto suNNatavimokkhassa vasena 

cittaM adhiTThAti.

 evaM adhiTThAnaTThena tayo vimokkhA nAnAkkhaCe honti.

 什么是：依摄持义，三解脱之种种刹那？

 于无常作意，依无相解脱分别心摄持。

 于苦作意，依无愿解脱分别心摄持。

 于无我作意，依空性解脱分别心摄持。

 此即：依摄持义，三解脱之种种刹那。

 kathaM abhinIhAraTThena tayo vimokkhA nAnAkkhaCe 

honti?

 aniccato manasikaronto animittavimokkhassa vasena 

cittaM abhinIharati.

 dukkhato manasikaronto appaCihitavimokkhassa vasena 

cittaM abhinIharati.

 anattato manasikaronto suNNatavimokkhassa vasena 

cittaM abhinIharati.

 evaM abhinIhAraTThena tayo vimokkhA nAnAkkhaCe honti.

 什么是：依引发义，三解脱之种种刹那？

 于无常作意，依无相解脱分别心引发。

 于苦作意，依无愿解脱分别心引发。
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 于无我作意，依空性解脱分别心引发。

 此即：依引发义，三解脱之种种刹那。

 kathaM niyyAnaTThena tayo vimokkhA nAnAkkhaCe honti?

 aniccato manasikaronto animittavimokkhassa vasena 

nirodhaM nibbAnaM niyyAti.

 dukkhato manasikaronto appaCihitavimokkhassa vasena 

nirodhaM nibbAnaM niyyAti.

 anattato manasikaronto suNNatavimokkhassa vasena 

nirodhaM nibbAnaM niyyAti.

 evaM niyyAnaTThena tayo vimokkhA nAnAkkhaCe honti. 

imehi catUhAkArehi tayo vimokkhA nAnAkkhaCe honti.

 什么是：依寂静义，三解脱之种种刹那？

 于无常作意，依无相解脱分别，灭尽、涅槃、寂静。

 于苦作意，依无愿解脱分别，灭尽、涅槃、寂静。

 于无我作意，空性解脱分别，灭尽、涅槃、寂静。

 此即：依寂静义，三解脱之种种刹那。

 katamehi sattahAkArehi tayo vimokkhA ekakkhaCe honti?

 samodhAnaTThena, adhigamanaTThena, paTilAbhaTThena 

paTivedhaTThena, sacchikiriyaTThena, phassanaTThena, 

abhisamayaTThena.

 三解脱同一刹那，有哪七行相？

 总摄义、证得义、获得义、通达义、现证义、触义、现观义。

 kathaM samodhAnaTThena adhigamanaTThena 

paTilAbhaTThena paTivedhaTThena sacchikiriyaTThena 
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phassanaTThena abhisamayaTThena tayo vimokkhA ekakkhaCe 

honti?

 aniccato manasikaronto nimittA muccatIti - animitto 

vimokkho.

 yato muccati, tattha na paCidahatIti - appaCihito 

vimokkho.

 yattha na paCidahati, tena suNNoti - suNNato vimokkho.

 yena suNNo, tena nimittena animittoti - animitto 

vimokkho.

 evaM samodhAnaTThena adhigamanaTThena 

paTilAbhaTThena paTivedhaTThena sacchikiriyaTThena 

phassanaTThena abhisamayaTThena tayo vimokkhA ekakkhaCe 

honti.

 为什么：总摄义、证得义、获得义、通达义、现证义、触义、

现观义，三解脱同一刹那？

 于无常作意，相止息；无相解脱。

 此止息即是无愿；无愿解脱。

 无愿即是空性；空性解脱。

 于空性，诸相皆无相；无相解脱。

 此即：总摄义、证得义、获得义、通达义、现证义、触义、

现观义，三解脱同一刹那。

 dukkhato manasikaronto paCidhiyA muccatIti - appaCihito 

vimokkho.

 yattha na paCidahati, tena suNNoti - suNNato vimokkho.

 yena suNNo, tena nimittena animittoti - animitto 

vimokkho.
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 yena nimittena animitto, tattha na paCidahatIti - 

appaCihito vimokkho.

 evaM samodhAnaTThena adhigamanaTThena 

paTilAbhaTThena paTivedhaTThena sacchikiriyaTThena 

phassanaTThena abhisamayaTThena tayo vimokkhA ekakkhaCe 

honti.

 于苦作意，愿止息；无愿解脱。

 无愿即是空性；空性解脱。

 于空性，诸相皆无相；无相解脱。

 于诸相无相时，悉皆无愿；无愿解脱。

 此即：总摄义、证得义、获得义、通达义、现证义、触义、

现观义，三解脱同一刹那。

 anattato manasikaronto abhinivesA muccatIti - suNNato 

vimokkho.

 yena suNNo, tena nimittena animittoti - animitto 

vimokkho.

 yena nimittena animitto, tattha na paCidahatIti - 

appaCihito vimokkho.

 yattha na paCidahati, tena suNNoti - suNNato vimokkho.

 evaM samodhAnaTThena adhigamanaTThena 

paTilAbhaTThena paTivedhaTThena sacchikiriyaTThena 

phassanaTThena abhisamayaTThena tayo vimokkhA ekakkhaCe 

honti.

 imehi sattahAkArehi tayo vimokkhA ekakkhaCe honti.

 于无我作意，现贪止息；空性解脱。

 于空性，诸相皆无相；无相解脱。
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 于诸相无相时，悉皆无愿；无愿解脱。

 无愿即是空性；空性解脱。

 此即：总摄义、证得义、获得义、通达义、现证义、触义、

现观义，三解脱同一刹那。

 此即：三解脱同一刹那之七行相。

 atthi vimokkho, atthi mukhaM, atthi vimokkhamukhaM, 

atthi vimokkhapaccanIkaM, atthi vimokkhAnulomaM, 

atthi vimokkhavivaTTo, atthi vimokkhabhAvanA, atthi 

vimokkhappaTippassaddhi.

 此即有解脱、门、解脱门、解脱对治、解脱确定、解脱退转、

解脱修行、解脱止灭。

 katamo vimokkho?

 suNNato vimokkho, animitto vimokkho, appaCihito 

vimokkho.

 什么是：解脱？

 空性解脱、无相解脱、无愿解脱。

 katamo suNNato vimokkho?

 aniccAnupassanANACaM niccato abhinivesA muccatIti - 

suNNato vimokkho.

 dukkhAnupassanANACaM sukhato abhinivesA muccatIti - 

suNNato vimokkho.

 anattAnupassanANACaM attato abhinivesA muccatIti - 

suNNato vimokkho.
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 nibbidAnupassanANACaM nandiyA abhinivesA muccatIti - 

suNNato vimokkho.

 virAgAnupassanANACaM rAgato abhinivesA muccatIti - 

suNNato vimokkho.

 nirodhAnupassanANACaM samudayato abhinivesA muccatIti 

- suNNato vimokkho.

 paTinissaggAnupassanANACaM AdAnato abhinivesA 

muccatIti - suNNato vimokkho.

 animittAnupassanANACaM nimittato abhinivesA muccatIti - 

suNNato vimokkho.

 appaCihitAnupassanANACaM paCidhiyA abhinivesA 

muccatIti - suNNato vimokkho.

 suNNatAnupassanANACaM sabbAbhinivesehi muccatIti - 

suNNato vimokkho.

 什么是：空性解脱？

 于无常随观智，常现贪止息，是空性解脱。

 于苦随观智，乐现贪止息，是空性解脱。

 于无我随观智，我现贪止息，是空性解脱。

 于厌离随观智，欢喜现贪止息，是空性解脱。

 于离贪随观智，贪现贪止息，是空性解脱。

 于灭随观智，集现贪止息，是空性解脱。

 于定弃随观智，执取现贪止息，是空性解脱。

 于无相随观智，相现贪止息，是空性解脱。

 于无愿随观智，愿现贪止息，是空性解脱。

 于空性随观智，一切现贪止息，是空性解脱。
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 rUpe aniccAnupassanANACaM niccato abhinivesA muccatIti 

- suNNato vimokkho.

 …… pe ……

 rUpe suNNatAnupassanANACaM sabbAbhinivesehi muccatIti 

- suNNato vimokkho.

 于色无常随观智，常现贪止息，是空性解脱。

 ……略……

 于色空性随观智，一切现贪止息，是空性解脱。

 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhAresu ……

 viNNACe ……

 cakkhusmiM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCe aniccAnupassanANACaM niccato abhinivesA 

muccatIti - suNNato vimokkho.

 …… pe ……

 jarAmaraCe suNNatAnupassanANACaM sabbAbhinivesehi 

muccatIti - suNNato vimokkho.

 ayaM suNNato vimokkho.

 于受……

 于想……

 于行……

 于识……

 于眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）
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 于老死无常随观智，常现贪止息，是空性解脱。

 ……略……

 于老死空性随观智，一切现贪止息，是空性解脱。

 此即：空性解脱。

 katamo animitto vimokkho?

 aniccAnupassanANACaM niccato nimittA muccatIti - 

animitto vimokkho.

 dukkhAnupassanANACaM sukhato nimittA muccatIti - 

animitto vimokkho.

 anattAnupassanANACaM attato nimittA muccatIti - animitto 

vimokkho.

 nibbidAnupassanANACaM nandiyA nimittA muccatIti - 

animitto vimokkho.

 virAgAnupassanANACaM rAgato nimittA muccatIti - animitto 

vimokkho.

 nirodhAnupassanANACaM samudayato nimittA muccatIti - 

animitto vimokkho.

 paTinissaggAnupassanANACaM AdAnato nimittA muccatIti - 

animitto vimokkho.

 animittAnupassanANACaM sabbanimittehi muccatIti - 

animitto vimokkho.

 appaCihitAnupassanANACaM paCidhiyA nimittA muccatIti - 

animitto vimokkho.

 suNNatAnupassanANACaM abhinivesato nimittA muccatIti - 

animitto vimokkho.
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 什么是：无相解脱？

 于无常随观智，常相止息，是无相解脱。

 于苦随观智，乐相止息，是无相解脱。

 于无我随观智，我相止息，是无相解脱。

 于厌离随观智，欢喜相止息，是无相解脱。

 于离贪随观智，贪相止息，是无相解脱。

 于灭随观智，集相止息，是无相解脱。

 于定弃随观智，执取相止息，是无相解脱。

 于无相随观智，一切相止息，是无相解脱。

 于无愿随观智，愿相止息，是无相解脱。

 于空性随观智，现贪相止息，是无相解脱。

 rUpe aniccAnupassanANACaM niccato nimittA muccatIti - 

animitto vimokkho.

 …… pe ……

 rUpe animittAnupassanANACaM sabbanimittehi muccatIti - 

animitto vimokkho.

 rUpe appaCihitAnupassanANACaM paCidhiyA nimittA 

muccatIti - animitto vimokkho.

 rUpe suNNatAnupassanANACaM abhinivesato nimittA 

muccatIti - animitto vimokkho.

 于色无常随观智，常相止息，是无相解脱。

 ……略……

 于色无相随观智，一切相止息，是无相解脱。

 于色无愿随观智，愿相止息，是无相解脱。

 于色无相随观智，现贪相止息，是无相解脱。
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 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhAresu ……

 viNNACe ……

 cakkhusmiM ……

 …… pe ……

 jarAmaraCe aniccAnupassanANACaM niccato nimittA 

muccatIti - animitto vimokkho.

 …… pe ……

 jarAmaraCe aniccAnupassanANACaM sabbanimittehi 

muccatIti - animitto vimokkho.

 jarAmaraCe appaCihitAnupassanANACaM paCidhiyA nimittA 

muccatIti - animitto vimokkho.

 jarAmaraCe suNNatAnupassanANACaM abhinivesato nimittA 

muccatIti - animitto vimokkho.

 ayaM animitto vimokkho.

 于受……

 于想……

 于行……

 于识……

 于眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 于老死无常随观智，常相止息，是无相解脱。

 ……略……

 于老死无相随观智，一切相止息，是无相解脱。

 于老死无愿随观智，愿相止息，是无相解脱。
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 于老死无相随观智，现贪相止息，是无相解脱。

 此即：无相解脱。

 katamo appaCihito vimokkho?

 aniccAnupassanANACaM niccato paCidhiyA muccatIti - 

appaCihito vimokkho.

 dukkhAnupassanANACaM sukhato paCidhiyA muccatIti - 

appaCihito vimokkho.

 anattAnupassanANACaM attato paCidhiyA muccatIti - 

appaCihito vimokkho.

 nibbidAnupassanANACaM nandiyA paCidhiyA muccatIti - 

appaCihito vimokkho.

 virAgAnupassanANACaM rAgato paCidhiyA muccatIti - 

appaCihito vimokkho.

 nirodhAnupassanANACaM samudayato paCidhiyA muccatIti 

- appaCihito vimokkho.

 paTinissaggAnupassanANACaM AdAnato paCidhiyA muccatIti 

- appaCihito vimokkho.

 animittAnupassanANACaM nimittato paCidhiyA muccatIti - 

appaCihito vimokkho.

 appaCihitAnupassanANACaM sabbapaCidhIhi muccatIti - 

appaCihito vimokkho.

 suNNatAnupassanANACaM abhinivesato paCidhiyA muccatIti 

- appaCihito vimokkho.

 什么是：无愿解脱？

 于无常随观智，常愿止息，是无愿解脱。

 于苦随观智，乐愿止息，是无愿解脱。
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 于无我随观智，我愿止息，是无愿解脱。

 于厌离随观智，欢喜愿止息，是无愿解脱。

 于离贪随观智，贪愿止息，是无愿解脱。

 于灭随观智，集愿止息，是无愿解脱。

 于定弃随观智，执取愿止息，是无愿解脱。

 于无相随观智，相愿止息，是无愿解脱。

 于无愿随观智，一切愿止息，是无愿解脱。

 于空性随观智，现贪愿止息，是无愿解脱。

 rUpe aniccAnupassanANACaM niccato paCidhiyA muccatIti - 

appaCihito vimokkho.

 …… pe ……

 rUpe appaCihitAnupassanANACaM sabbapaCidhIhi muccatIti 

- appaCihito vimokkho.

 rUpe suNNatAnupassanANACaM abhinivesato paCidhiyA 

muccatIti - appaCihito vimokkho.

 于色无常随观智，常愿止息，是无愿解脱。

 ……略……

 于色无愿随观智，一切愿止息，是无愿解脱。

 于色无愿随观智，现贪愿止息，是无愿解脱。

 vedanAya ……

 saNNAya ……

 saBkhAresu ……

 viNNACe ……

 cakkhusmiM ……

 …… pe ……
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 jarAmaraCe aniccAnupassanANACaM niccato paCidhiyA 

muccatIti - appaCihito vimokkho.

 …… pe ……

 jarAmaraCe appaCihitAnupassanANACaM sabbapaCidhIhi 

muccatIti - appaCihito vimokkho.

 jarAmaraCe suNNatAnupassanANACaM abhinivesato 

paCidhiyA muccatIti - appaCihito vimokkho.

 ayaM appaCihito vimokkho.

 ayaM vimokkho.

 于受……

 于想……

 于行……

 于识……

 于眼……

 ……略……（十八界、十二缘起）

 于老死无常随观智，常愿止息，是无愿解脱。

 ……略……

 于老死无愿随观智，一切愿止息，是无愿解脱。

 于老死空性随观智，现贪愿止息，是无愿解脱。

 此即：无愿解脱。

 此即：解脱。

 katamaM mukhaM?

 ye tattha jAtA anavajjA kusalA bodhipakkhiyAdhammA, 

idaM mukhaM.

 什么是：门？

 凡于此处所生诸无过患、善、觉分法，即是：门。
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 katamaM vimokkhamukhaM?

 yaM tesaM dhammAnaM ArammaCaM nirodho nibbAnaM, 

idaM vimokkhamukhaM.

 vimokkhaNca mukhaNca vimokkhamukhaM, idaM 

vimokkhamukhaM.

 诸法所缘灭尽、涅槃，即：解脱门。

 解脱、门、解脱门，都是解脱门。

 katamaM vimokkhapaccanIkaM?

 tICi akusalamUlAni vimokkhapaccanIkAni.

 tICi duccaritAni vimokkhapaccanIkAni.

 sabbepi akusalA dhammA vimokkhapaccanIkA.

 idaM vimokkhapaccanIkaM.

 什么是解脱对治？

 三不善根，是解脱对治。

 三恶行，是解脱对治。

 一切不善法，是解脱对治。

 此即：解脱对治。

 katamaM vimokkhAnulomaM?

 tICi kusalamUlAni vimokkhAnulomAni.

 tICi sucaritAni vimokkhAnulomAni.

 sabbepi kusalA dhammA vimokkhAnulomA.

 idaM vimokkhAnulomaM.

 什么是解脱确定？

 三善根，是解脱确定。

 三净行，是解脱确定。
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 一切善法，是解脱确定。

 此即：解脱确定。

 katamo vimokkhavivaTTo?

 saNNAvivaTTo, cetovivaTTo, cittavivaTTo, NACavivaTTo, 

vimokkhavivaTTo, saccavivaTTo.

 saNjAnanto vivaTTatIti - saNNAvivaTTo.

 cetayanto vivaTTatIti - cetovivaTTo.

 vijAnanto vivaTTatIti - cittavivaTTo.

 NACaM karonto vivaTTatIti - NACavivaTTo.

 vosajjanto vivaTTatIti - vimokkhavivaTTo.

 tathaTThena vivaTTatIti - saccavivaTTo.

 什么是：解脱退转 ?

 想退转、思退转、心退转、智退转、解脱退转、圣谛退转。

 所想（思考）退转，是想退转。

 所思退转，是思退转。

 所知退转，是心退转。

 智所作退转，是智退转。

 最舍退转，是解脱退转。

 如实义退转，是圣谛退转。

 yattha saNNAvivaTTo tattha cetovivaTTo.

 yattha cetovivaTTo tattha saNNAvivaTTo.

 yattha saNNAvivaTTo cetovivaTTo tattha cittavivaTTo.

 yattha cittavivaTTo tattha saNNAvivaTTo cetovivaTTo.

 yattha saNNAvivaTTo cetovivaTTo cittavivaTTo tattha 

NACavivaTTo.
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 yattha NACavivaTTo tattha saNNAvivaTTo cetovivaTTo 

cittavivaTTo.

 yattha saNNAvivaTTo cetovivaTTo cittavivaTTo NACavivaTTo 

tattha vimokkhavivaTTo.

 yattha vimokkhavivaTTo tattha saNNAvivaTTo cetovivaTTo 

cittavivaTTo NACavivaTTo.

 yattha saNNAvivaTTo cetovivaTTo cittavivaTTo NACavivaTTo 

vimokkhavivaTTo tattha saccavivaTTo.

 yattha saccavivaTTo tattha saNNAvivaTTo cetovivaTTo 

cittavivaTTo NACavivaTTo vimokkhavivaTTo.

 ayaM vimokkhavivaTTo.

 想退转，即思退转。

 思退转，即想退转。

 想退转、思退转，即心退转。

 心退转，即想退转、思退转。

 想退转、思退转、心退转，即智退转。

 智退转，即想退转、思退转、心退转。

 想退转、思退转、心退转、智退转，即解脱退转。

 解脱退转，即想退转、思退转、心退转、智退转。

 想退转、思退转、心退转、智退转、解脱退转，即圣谛退转。

 圣谛退转。即想退转、思退转、心退转、智退转、解脱退转。

 此即：解脱退转。

 katamA vimokkhabhAvanA?

 paThamassa jhAnassa AsevanA bhAvanA bahulIkammaM.

 dutiyassa jhAnassa AsevanA bhAvanA bahulIkammaM.

 tatiyassa jhAnassa AsevanA bhAvanA bahulIkammaM.
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 catutthassa jhAnassa AsevanA bhAvanA bahulIkammaM.

 AkAsAnaNcAyatanasamApattiyA AsevanA bhAvanA 

bahulIkammaM.

 viNNACaNcAyatanasamApattiyA ……

 AkiNcaNNAyatanasamApattiyA ……

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiyA AsevanA bhAvanA 

bahulIkammaM.

 sotApattimaggassa AsevanA bhAvanA bahulIkammaM.

 sakadAgAmimaggassa AsevanA bhAvanA bahulIkammaM.

 anAgAmimaggassa AsevanA bhAvanA bahulIkammaM.

 arahattamaggassa AsevanA bhAvanA bahulIkammaM.

 ayaM vimokkhabhAvanA.

 什么是：解脱修行？

 于初禅修习、修行、多作。

 于第二禅修习、修行、多作。

 于第三禅修习、修行、多作。

 于第四禅修习、修行、多作。

 于虚空无边处等至修习、修行、多作。

 于识无边处等至……

 于无所有处等至……

 于非想非非想处等至修习、修行、多作。

 于预流道修习、修行、多作。

 于一还道修习、修行、多作。

 于不还道修习、修行、多作。

 于阿罗汉道修习、修行、多作。

 此即：解脱修行。
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 katamA vimokkhappaTippassaddhi?

 paThamassa jhAnassa paTilAbho vA vipAko vA.

 dutiyassa jhAnassa paTilAbho vA vipAko vA.

 tatiyassa jhAnassa ……

 catutthassa jhAnassa ……

 AkAsAnaNcAyatanasamApattiyA ……

 viNNACaNcAyatanasamApattiyA ……

 AkiNcaNNAyatanasamApattiyA ……

 nevasaNNAnAsaNNAyatanasamApattiyA paTilAbho vA vipAko 

vA.

 sotApattimaggassa sotApattiphalaM.

 sakadAgAmimaggassa sakadAgAmiphalaM.

 anAgAmimaggassa anAgAmiphalaM.

 arahattamaggassa arahattaphalaM.

 ayaM vimokkhappaTippassaddhIti.

 什么是：解脱止灭？

 于初禅获得异熟（果报）。

 于第二禅获得异熟（果报）。

 于第三禅……

 于第四禅……

 于虚空无边处等至……

 于识无边处等至……

 于无所有处等至……

 于非想非非想处等至获得异熟（果报）。

 于预流道（获得）预流果。

 于一还道（获得）一还果。

 于不还道（获得）不还果。
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 于阿罗汉道（获得）阿罗汉果。

 此即：解脱止灭。

 tatiyabhACavAro.

 第三卷（已竟）

 vimokkhakathA niTThitA.

 解脱论已竟
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VI.  gatikathA
 趣论品　第六

 gatisampattiyA NACasampayutte katinaM hetUnaM 

paccayA upapatti hoti?

 khattiyamahAsAlAnaM brAhmaCamahAsAlAnaM 

gahapatimahAsAlAnaM kAmAvacarAnaM devAnaM 

NACasampayutte katinaM hetUnaM paccayA upapatti hoti?

 rUpAvacarAnaM devAnaM katinaM hetUnaM paccayA 

upapatti hoti?

 arUpAvacarAnaM devAnaM katinaM hetUnaM paccayA 

upapatti hoti?

 所生趣，与智相应，其所生以几因为缘？

 刹帝利之最尊者、婆罗门之最尊者、长老之最尊者、欲

界之诸天人与智相应，其所生以几因为缘？

 色界之诸天人，其所生以几因为缘？

 无色界之诸天人，其所生以几因为缘？

 gatisampattiyA NACasampayutte aTThannaM hetUnaM 

paccayA upapatti hoti.

 khattiyamahAsAlAnaM brAhmaCamahAsAlAnaM 

gahapatimahAsAlAnaM kAmAvacarAnaM devAnaM 

NACasampayutte aTThannaM hetUnaM paccayA upapatti hoti.

 rUpAvacarAnaM devAnaM aTThannaM hetUnaM paccayA 

upapatti hoti.

 arUpAvacarAnaM devAnaM aTThannaM hetUnaM paccayA 

upapatti hoti.
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 所生趣，与智相应，其所生以八因为缘。

 刹帝利之最尊者、婆罗门之最尊者、长老之最尊者、欲

界之诸天人与智相应，其所生以八因为缘。

 色界之诸天人，其所生以八因为缘。

 无色界之诸天人，其所生以八因为缘。

 gatisampattiyA NACasampayutte katamesaM aTThannaM 

hetUnaM paccayA upapatti hoti?

 kusalakammassa javanakkhaCe tayo hetU kusalA.

 tasmiM khaCe jAtacetanAya sahajAtapaccayA honti.

 tena vuccati - kusalamUlapaccayApi saBkhArA.

 所生趣，与智相应，其所生以哪八因为缘？

 于善业之速行刹那，有三善因。

 此刹那生是思之俱生缘。

 此即：以善根为缘而有行。

 nikantikkhaCe dve hetU akusalA.

 tasmiM khaCe jAtacetanAya sahajAtapaccayA honti.

 tena vuccati - akusalamUlapaccayApi saBkhArA.

 于欲求刹那，有二不善因。

 此刹那生是思之俱生缘。

 此即：以不善根为缘而有行。

 paTisandhikkhaCe tayo hetU abyAkatA.

 tasmiM khaCe jAtacetanAya sahajAtapaccayA honti.

 tena vuccati - nAmarUpapaccayApi viNNACaM, 

viNNACapaccayApi nAmarUpaM.
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 于结生刹那，有三无记因。

 此刹那生是思之俱生缘。

 此即：依名色为缘而有识、依识为缘而有名色。

 paTisandhikkhaCe paNcakkhandhA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

vippayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe cattAro mahAbhUtA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe tayo jIvitasaBkhArA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

vippayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe nAmaNca rUpaNca sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

vippayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe ime cuddasa dhammA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

vippayuttapaccayA honti.

 于结生刹那，五蕴是俱生缘、相互缘、依止缘、不相应缘。

 于结生刹那，四大种是俱生缘、相互缘、依止缘、不相应缘。

 于结生刹那，三命行是俱生缘、相互缘、依止缘、不相应缘。

 于结生刹那，名与色是俱生缘、相互缘、依止缘、不相应缘。

 于结生刹那，如是十四法是俱生缘、相互缘、依止缘、

不相应缘。
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 paTisandhikkhaCe cattAro khandhA arUpino 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe paNcindriyAni sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe tayo hetU sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe nAmaNca viNNACaNca sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe ime cuddasa dhammA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe ime aTThavIsati dhammA 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, vippayuttapaccayA honti.

 gatisampattiyA NACasampayutte imesaM aTThannaM 

hetUnaM paccayA upapatti hoti.

 于结生刹那，四无色蕴是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，五根是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，三因是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，名与识是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，如是十四法是俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘。
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 于结生刹那，如是二十八法是俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘。

 所生趣，与智相应，其所生以此八因为缘。

 khattiyamahAsAlAnaM brAhmaCamahAsAlAnaM 

gahapatimahAsAlAnaM kAmAvacarAnaM devAnaM 

NACasampayutte katamesaM aTThannaM hetUnaM paccayA 

upapatti hoti?

 kusalakammassa javanakkhaCe tayo hetU kusalA.

 tasmiM khaCe jAtacetanAya sahajAtapaccayA honti.

 tena vuccati - kusalamUlapaccayApi saBkhArA.

 刹帝利之最尊者、婆罗门之最尊者、长老之最尊者、欲

界之诸天人与智相应，其所生以哪八因为缘？

 于善业之速行刹那，有三善因。

 此刹那生是思之俱生缘。

 此即：以善根为缘而有行。

 nikantikkhaCe dve hetU akusalA.

 tasmiM khaCe jAtacetanAya sahajAtapaccayA honti.

 tena vuccati - akusalamUlapaccayApi saBkhArA.

 于欲求刹那，有二不善因。

 此刹那生是思之俱生缘。

 此即：以不善根为缘而有行。

 paTisandhikkhaCe tayo hetU abyAkatA.

 tasmiM khaCe jAtacetanAya sahajAtapaccayA honti.
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 tena vuccati - nAmarUpapaccayApi viNNACaM, 

viNNACapaccayApi nAmarUpaM.

 于结生刹那，有三无记因。

 此刹那生是思之俱生缘。

 此即：依名色为缘而有识、依识为缘而有名色。

 paTisandhikkhaCe paNcakkhandhA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

vippayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe cattAro mahAbhUtA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe tayo jIvitasaBkhArA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

vippayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe nAmaNca rUpaNca sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

vippayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe ime cuddasa dhammA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

vippayuttapaccayA honti.

 于结生刹那，五蕴是俱生缘、相互缘、依止缘、不相应缘。

 于结生刹那，四大种是俱生缘、相互缘、依止缘、不相应缘。

 于结生刹那，三命行是俱生缘、相互缘、依止缘、不相应缘。

 于结生刹那，名与色是俱生缘、相互缘、依止缘、不相应缘。

 于结生刹那，如是十四法是俱生缘、相互缘、依止缘、

不相应缘。
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 paTisandhikkhaCe cattAro khandhA arUpino 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe paNcindriyAni sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe tayo hetU sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe nAmaNca viNNACaNca sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe ime cuddasa dhammA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe ime aTThavIsati dhammA 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, vippayuttapaccayA honti.

 khattiyamahAsAlAnaM brAhmaCamahAsAlAnaM 

gahapatimahAsAlAnaM kAmAvacarAnaM devAnaM 

NACasampayutte imesaM aTThannaM hetUnaM paccayA upapatti 

hoti.

 于结生刹那，四无色蕴是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，五根是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，三因是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，名与识是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。
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 于结生刹那，如是十四法是俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘。

 于结生刹那，如是二十八法是俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘。

 刹帝利之最尊者、婆罗门之最尊者、长老之最尊者、欲

界之诸天人与智相应，其所生以此八因为缘。

 rUpAvacarAnaM devAnaM katamesaM aTThannaM hetUnaM 

paccayA upapatti hoti?

 kusalakammassa javanakkhaCe tayo hetU kusalA.

 …… pe ……

 rUpAvacarAnaM devAnaM imesaM aTThannaM hetUnaM 

paccayA upapatti hoti.

 色界之诸天人，其所生以哪八因为缘？

 于善业之速行刹那，有三善因。

 ……略……

 色界之诸天人，其所生以此八因为缘。

 arUpAvacarAnaM devAnaM katamesaM aTThannaM 

hetUnaM paccayA upapatti hoti?

 kusalakammassa javanakkhaCe tayo hetU kusalA.

 tasmiM khaCe jAtacetanAya sahajAtapaccayA honti.

 tena vuccati - kusalamUlapaccayApi saBkhArA.

 无色界之诸天人，其所生以哪八因为缘？

 于善业之速行刹那，有三善因。

 此刹那生是思之俱生缘。

 此即：以善根为缘而有行。
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 nikantikkhaCe dve hetU akusalA.

 tasmiM khaCe jAtacetanAya sahajAtapaccayA honti.

 tena vuccati - akusalamUlapaccayApi saBkhArA.

 于欲求刹那，有二不善因。

 此刹那生是思之俱生缘。

 此即：以不善根为缘而有行。

 paTisandhikkhaCe tayo hetU abyAkatA.

 tasmiM khaCe jAtacetanAya sahajAtapaccayA honti.

 tena vuccati - nAmapaccayApi viNNACaM viNNACapaccayApi 

nAmaM.

 于结生刹那，有三无记因。

 此刹那生是思之俱生缘。

 此即：依名色为缘而有识、依识为缘而有名色。

 paTisandhikkhaCe cattAro khandhA arUpino 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe paNcindriyAni sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe tayo hetU sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe nAmaNca viNNACaNca sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.
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 paTisandhikkhaCe ime cuddasa dhammA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 arUpAvacarAnaM devAnaM imesaM aTThannaM hetUnaM 

paccayA upapatti hoti.

 于结生刹那，四无色蕴是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，五根是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，三因是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，名与识是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，如是十四法是俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘。

 无色界之诸天人，其所生以此八因为缘。

 gatisampattiyA NACavippayutte katinaM hetUnaM paccayA 

upapatti hoti?

 khattiyamahAsAlAnaM brAhmaCamahAsAlAnaM 

gahapatimahAsAlAnaM kAmAvacarAnaM devAnaM NACavippayutte 

katinaM hetUnaM paccayA upapatti hoti?

 所生趣，与智不相应，其所生以几因为缘？

 刹帝利之最尊者、婆罗门之最尊者、长老之最尊者、欲

界之诸天人与智不相应，其所生以几因为缘？

 gatisampattiyA NACavippayutte channaM hetUnaM paccayA 

upapatti hoti.

 khattiyamahAsAlAnaM brAhmaCamahAsAlAnaM 

gahapatimahAsAlAnaM kAmAvacarAnaM devAnaM NACavippayutte 

channaM hetUnaM paccayA upapatti hoti.
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 所生趣，与智不相应，其所生以六因为缘。

 刹帝利之最尊者、婆罗门之最尊者、长老之最尊者、欲

界之诸天人与智不相应，其所生以六因为缘。

 gatisampattiyA NACavippayutte katamesaM channaM 

hetUnaM paccayA upapatti hoti?

 kusalakammassa javanakkhaCe dve hetU kusalA.

 tasmiM khaCe jAtacetanAya sahajAtapaccayA honti.

 tena vuccati - kusalamUlapaccayApi saBkhArA.

 所生趣，与智不相应，其所生以哪六因为缘？

 于善业之速行刹那，有二善因。

 此刹那生是思之俱生缘。

 此即：以善根为缘而有行。

 nikantikkhaCe dve hetU akusalA.

 tasmiM khaCe jAtacetanAya sahajAtapaccayA honti.

 tena vuccati - akusalamUlapaccayApi saBkhArA.

 于欲求刹那，有二不善因。

 此刹那生是思之俱生缘。

 此即：以不善根为缘而有行。

 paTisandhikkhaCe dve hetU abyAkatA.

 tasmiM khaCe jAtacetanAya sahajAtapaccayA honti.

 tena vuccati - nAmarUpapaccayApi viNNACaM, 

viNNACapaccayApi nAmarUpaM.
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 于结生刹那，有二无记因。

 此刹那生是思之俱生缘。

 此即：依名色为缘而有识、依识为缘而有名色。

 paTisandhikkhaCe paNcakkhandhA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

vippayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe cattAro mahAbhUtA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe tayo jIvitasaBkhArA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

vippayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe nAmaNca rUpaNca sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

vippayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe ime cuddasa dhammA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

vippayuttapaccayA honti.

 于结生刹那，五蕴是俱生缘、相互缘、依止缘、不相应缘。

 于结生刹那，四大种是俱生缘、相互缘、依止缘、不相应缘。

 于结生刹那，三命行是俱生缘、相互缘、依止缘、不相应缘。

 于结生刹那，名与色是俱生缘、相互缘、依止缘、不相应缘。

 于结生刹那，如是十四法是俱生缘、相互缘、依止缘、

不相应缘。
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 paTisandhikkhaCe cattAro khandhA arUpino 

sahajAtapaccayA honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA 

honti, sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe cattAri indriyAni sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe dve hetU sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe nAmaNca viNNACaNca sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe ime dvAdasa dhammA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

sampayuttapaccayA honti.

 paTisandhikkhaCe ime chabbIsati dhammA sahajAtapaccayA 

honti, aNNamaNNapaccayA honti, nissayapaccayA honti, 

vippayuttapaccayA honti.

 gatisampattiyA NACavippayutte imesaM channaM hetUnaM 

paccayA upapatti hoti.

 于结生刹那，四无色蕴是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，四根是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，二因是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，名与识是俱生缘、相互缘、依止缘、相应缘。

 于结生刹那，如是十二法是俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘。
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 于结生刹那，如是二十六法是俱生缘、相互缘、依止缘、

相应缘。

 所生趣，与智不相应，其所生以此六因为缘。

 khattiyamahAsAlAnaM brAhmaCamahAsAlAnaM 

gahapatimahAsAlAnaM kAmAvacarAnaM devAnaM NACavippayutte 

katamesaM channaM hetUnaM paccayA upapatti hoti?

 kusalakammassa javanakkhaCe dve hetU kusalA.

 tasmiM khaCe jAtacetanAya sahajAtapaccayA honti.

 tena vuccati - kusalamUlapaccayApi saBkhArA.

 …… pe ……

 khattiyamahAsAlAnaM brAhmaCamahAsAlAnaM 

gahapatimahAsAlAnaM kAmAvacarAnaM devAnaM NACavippayutte 

imesaM channaM hetUnaM paccayA upapatti hotI'ti.

 刹帝利之最尊者、婆罗门之最尊者、长老之最尊者、欲

界之诸天人与智不相应，其所生以哪六因为缘？

 于善业之速行刹那，有二善因。

 此刹那生是思之俱生缘。

 此即：以善根为缘而有行。

 ……略……

 刹帝利之最尊者、婆罗门之最尊者、长老之最尊者、欲

界之诸天人与智不相应，其所生以此六因为缘。

 gatikathA niTThitA.

 趣论已竟
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VII.  kammakathA
 业论品　第七

 ahosi kammaM, ahosi kammavipAko.

 ahosi kammaM, nAhosi kammavipAko.

 ahosi kammaM, atthi kammavipAko.

 ahosi kammaM, natthi kammavipAko.

 ahosi kammaM, bhavissati kammavipAko.

 ahosi kammaM, na bhavissati kammavipAko. 

[atItakammaM]

 已造业，已得业异熟（报）。

 已造业，未得业异熟（报）。

 已造业，现得业异熟（报）。

 已造业，未现得业异熟（报）。

 已造业，将得业异熟（报）。

 已造业，未将得业异熟（报）。（过去业）

 atthi kammaM, atthi kammavipAko.

 atthi kammaM, natthi kammavipAko.

 atthi kammaM, bhavissati kammavipAko.

 atthi kammaM, na bhavissati kammavipAko. 

[paccuppannakammaM]

 现造业，现得业异熟（报）。

 现造业，未现得业异熟（报）。

 现造业，将得业异熟（报）。

 现造业，未将得业异熟（报）。（现在业）
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 bhavissati kammaM, bhavissati kammavipAko.

 bhavissati kammaM, na bhavissati kammavipAko. 

[anAgatakammaM]

 将造业，将得业异熟（报）。

 将造业，未将得业异熟（报）。（未来业）

 ahosi kusalaM kammaM, ahosi kusalassa kammassa 

vipAko.

 ahosi kusalaM kammaM, nAhosi kusalassa kammassa 

vipAko.

 ahosi kusalaM kammaM, atthi kusalassa kammassa 

vipAko.

 ahosi kusalaM kammaM, natthi kusalassa kammassa 

vipAko.

 ahosi kusalaM kammaM, bhavissati kusalassa kammassa 

vipAko.

 ahosi kusalaM kammaM, na bhavissati kusalassa 

kammassa vipAko.

 已造善业，已得善业异熟（报）。

 已造善业，未得善业异熟（报）。

 已造善业，现得善业异熟（报）。

 已造善业，未现得善业异熟（报）。

 已造善业，将得善业异熟（报）。

 已造善业，未将得善业异熟（报）。

 atthi kusalaM kammaM, atthi kusalassa kammassa 

vipAko.
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 atthi kusalaM kammaM, natthi kusalassa kammassa 

vipAko.

 atthi kusalaM kammaM, bhavissati kusalassa kammassa 

vipAko.

 atthi kusalaM kammaM, na bhavissati kusalassa 

kammassa vipAko.

 现造善业，现得善业异熟（报）。

 现造善业，未现得善业异熟（报）。

 现造善业，将得善业异熟（报）。

 现造善业，未将得善业异熟（报）。

 bhavissati kusalaM kammaM, bhavissati kusalassa 

kammassa vipAko.

 bhavissati kusalaM kammaM, na bhavissati kusalassa 

kammassa vipAko.

 将造善业，将得善业异熟（报）。

 将造善业，未将得善业异熟（报）。

 ahosi akusalaM kammaM, ahosi akusalassa kammassa 

vipAko.

 ahosi akusalaM kammaM, nAhosi akusalassa kammassa 

vipAko.

 ahosi akusalaM kammaM, atthi akusalassa kammassa 

vipAko.

 ahosi akusalaM kammaM, natthi akusalassa kammassa 

vipAko.
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 ahosi akusalaM kammaM, bhavissati akusalassa 

kammassa vipAko.

 ahosi akusalaM kammaM, na bhavissati akusalassa 

kammassa vipAko.

 已造不善业，已得不善业异熟（报）。

 已造不善业，未得不善业异熟（报）。

 已造不善业，现得不善业异熟（报）。

 已造不善业，未现得不善业异熟（报）。

 已造不善业，将得不善业异熟（报）。

 已造不善业，未将得不善业异熟（报）。

 atthi akusalaM kammaM, atthi akusalassa kammassa 

vipAko.

 atthi akusalaM kammaM, natthi akusalassa kammassa 

vipAko.

 atthi akusalaM kammaM, bhavissati akusalassa 

kammassa vipAko.

 atthi akusalaM kammaM, na bhavissati akusalassa 

kammassa vipAko.

 现造不善业，现得不善业异熟（报）。

 现造不善业，未现得不善业异熟（报）。

 现造不善业，将得不善业异熟（报）。

 现造不善业，未将得不善业异熟（报）。

 bhavissati akusalaM kammaM, bhavissati akusalassa 

kammassa vipAko.
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 bhavissati akusalaM kammaM, na bhavissati akusalassa 

kammassa vipAko.

 将造不善业，将得不善业异熟（报）。

 将造不善业，未将得不善业异熟（报）。

 ahosi sAvajjaM kammaM ……

 ahosi anavajjaM kammaM ……

 ahosi kaChaM kammaM ……

 ahosi sukkaM kammaM ……

 ahosi sukhudrayaM kammaM ……

 ahosi dukkhudrayaM kammaM ……

 ahosi sukhavipAkaM kammaM ……

 已造呵责业……

 已造非呵责业……

 已造黑业……

 已造白业……

 已造乐生业……

 已造苦生业……

 已造乐异熟业……

 ahosi dukkhavipAkaM kammaM, ahosi dukkhavipAkassa 

kammassa vipAko.

 ahosi dukkhavipAkaM kammaM, nAhosi dukkhavipAkassa 

kammassa vipAko.

 ahosi dukkhavipAkaM kammaM, atthi dukkhavipAkassa 

kammassa vipAko.
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 ahosi dukkhavipAkaM kammaM, natthi dukkhavipAkassa 

kammassa vipAko.

 ahosi dukkhavipAkaM kammaM, bhavissati 

dukkhavipAkassa kammassa vipAko.

 ahosi dukkhavipAkaM kammaM, na bhavissati 

dukkhavipAkassa kammassa vipAko.

 已造苦异熟业，已得苦异熟业异熟（报）。

 已造苦异熟业，未得苦异熟业异熟（报）。

 已造苦异熟业，现得苦异熟业异熟（报）。

 已造苦异熟业，未现得苦异熟业异熟（报）。

 已造苦异熟业，将得苦异熟业异熟（报）。

 已造苦异熟业，未将得苦异熟业异熟（报）。

 atthi dukkhavipAkaM kammaM, atthi dukkhavipAkassa 

kammassa vipAko.

 atthi dukkhavipAkaM kammaM, natthi dukkhavipAkassa 

kammassa vipAko.

 atthi dukkhavipAkaM kammaM, bhavissati 

dukkhavipAkassa kammassa vipAko.

 atthi dukkhavipAkaM kammaM, na bhavissati 

dukkhavipAkassa kammassa vipAko.

 现造苦异熟业，现得苦异熟业异熟（报）。

 现造苦异熟业，未现得苦异熟业异熟（报）。

 现造苦异熟业，将得苦异熟业异熟（报）。

 现造苦异熟业，未将得苦异熟业异熟（报）。
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 bhavissati dukkhavipAkaM kammaM, bhavissati 

dukkhavipAkassa kammassa vipAko.

 bhavissati dukkhavipAkaM kammaM, na bhavissati 

dukkhavipAkassa kammassa vipAkoti.

 将造苦异熟业，将得苦异熟业异熟（报）。

 将造苦异熟业，未将得苦异熟业异熟（报）。

 kammakathA niTThitA.

 业论已竟
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VIII.  vipallAsakathA
 颠倒论品　第八

 purimanidAnaM.

 cattArome, bhikkhave, saNNAvipallAsA cittavipallAsA 

diTThivipallAsA.

 katame cattAro?

 anicce, bhikkhave, niccanti saNNAvipallAso cittavipallAso 

diTThivipallAso.

 dukkhe, bhikkhave, sukhanti saNNAvipallAso cittavipallAso 

diTThivipallAso.

 anattani, bhikkhave, attAti saNNAvipallAso cittavipallAso 

diTThivipallAso.

 asubhe, bhikkhave, subhanti saNNAvipallAso cittavipallAso 

diTThivipallAso.

 ime kho, bhikkhave, cattAro saNNAvipallAsA cittavipallAsA 

diTThivipallAsA.

 源同前（舍卫城）。

 诸比丘！有四种想颠倒、心颠倒、见颠倒。

 是哪四种呢？

 诸比丘！以无常为常，想颠倒、心颠倒、见颠倒。

 诸比丘！以苦为乐，想颠倒、心颠倒、见颠倒。

 诸比丘！以无我为我，想颠倒、心颠倒、见颠倒。

 诸比丘！以不净为净，想颠倒、心颠倒、见颠倒。

 诸比丘！此即：四种想颠倒、心颠倒、见颠倒。
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 cattArome, bhikkhave, nasaNNAvipallAsA nacittavipallAsA 

nadiTThivipallAsA.

 katame cattAro?

 anicce, bhikkhave, aniccanti nasaNNAvipallAso 

nacittavipallAso nadiTThivipallAso.

 dukkhe, bhikkhave, dukkhanti nasaNNAvipallAso 

nacittavipallAso nadiTThivipallAso.

 anattani, bhikkhave, anattAti nasaNNAvipallAso 

nacittavipallAso nadiTThivipallAso.

 asubhe, bhikkhave, asubhanti nasaNNAvipallAso 

nacittavipallAso nadiTThivipallAso.

 ime kho, bhikkhave, cattAro nasaNNAvipallAsA 

nacittavipallAsA nadiTThivipallAsA'ti.

 诸比丘！有四种想不颠倒、心不颠倒、见不颠倒。

 是哪四种呢？

 诸比丘！以无常为常，想不颠倒、心不颠倒、见不颠倒。

 诸比丘！以苦为乐，想不颠倒、心不颠倒、见不颠倒。

 诸比丘！以无我为我，想不颠倒、心不颠倒、见不颠倒。

 诸比丘！以不净为净，想不颠倒、心不颠倒、见不颠倒。

 诸比丘！此即：四种想不颠倒、心不颠倒、见不颠倒。

 anicce niccasaNNino, dukkhe ca sukhasaNNino.

 anattani ca attAti, asubhe subhasaNNino.

 micchAdiTThihatA sattA, khittacittA visaNNino.

以无常为常想　　以苦而为乐想

以无我为我想　　以不净为净想

此有情堕邪见　　心慌乱想妄失
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 te yogayuttA mArassa, ayogakkhemino janA.

 sattA gacchanti saMsAraM, jAtimaraCagAmino.

 yadA ca buddhA lokasmiM, uppajjanti pabhaBkarA.

 te imaM dhammaM pakAsenti, dukkhUpasamagAminaM.

魔轭所转不安稳　　轮回往返受老死

诸佛出世现光明　　为众开示灭苦法

 tesaM sutvAna sappaNNA, sacittaM paccaladdhu te.

 aniccaM aniccato dakkhuM, dukkhamaddakkhu dukkhato.

 anattani anattAti, asubhaM asubhataddasuM.

 sammAdiTThisamAdAnA, sabbaM dukkhaM upaccagun'ti.

听闻之后心具慧　　无常无常苦是苦

无我无我净是净　　受持正见摆脱苦

 ime cattAro vipallAsA diTThisampannassa puggalassa 

pahInA, appahInAti.

 keci pahInA, keci appahInA?

 anicce niccanti saNNAvipallAso cittavipallAso diTThivipallAso 

pahIno.

 dukkhe sukhanti saNNA uppajjati, cittaM uppajjati, 

diTThivipallAso pahIno.

 anattani attAti saNNAvipallAso cittavipallAso diTThivipallAso 

pahIno.

 asubhe subhanti saNNA uppajjati, cittaM uppajjati, 

diTThivipallAso pahIno.

 dvIsu vatthUsu cha vipallAsA pahInA.
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 dvIsu vatthUsu dve vipallAsA pahInA, cattAro vipallAsA 

appahInA.

 catUsu vatthUsu aTTha vipallAsA pahInA, cattAro vipallAsA 

appahInAti.

 此四颠倒，具见之人，已断、永断。

 什么是：已断、永断？

 以无常为常，想颠倒、心颠倒、见颠倒已断。

 以苦为乐，想颠倒、心颠倒、见颠倒已断。

 以无我为我，想颠倒、心颠倒、见颠倒已断。

 以不净为净，想颠倒、心颠倒、见颠倒已断。

 于二事，六颠倒已断。

 于二事，二颠倒已断；四颠倒未断。

 于四事，八颠倒已断；四颠倒未断。

 vipallAsakathA niTThitA.

 颠倒论已竟
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IX.  maggakathA
 道论品　第九

 maggoti kenaTThena maggo?

 sotApattimaggakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi 

micchAdiTThiyA pahAnAya maggo ceva hetu ca.

 sahajAtAnaM dhammAnaM upatthambhanAya maggo ceva 

hetu ca.

 kilesAnaM pariyAdAnAya maggo ceva hetu ca.

 paTivedhAdivisodhanAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa adhiTThAnAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa vodAnAya maggo ceva hetu ca.

 visesAdhigamAya maggo ceva hetu ca.

 uttari paTivedhAya maggo ceva hetu ca.

 saccAbhisamayAya maggo ceva hetu ca.

 nirodhe patiTThApanAya maggo ceva hetu ca.

 道者，依何义而为道？

 于预流道刹那，依见义，以正见断邪见，是道亦是因。

 所持之俱生诸法，是道亦是因。

 烦恼永尽，是道亦是因。

 通达最初清净，是道亦是因。

 心摄持，是道亦是因。

 心清净，是道亦是因。

 胜进现观，是道亦是因。

 上通达，是道亦是因。
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 圣谛现观，是道亦是因。

 灭令近住，是道亦是因。

 abhiniropanaTThena sammAsaBkappo micchAsaBkappassa 

pahAnAya maggo ceva hetu ca.

 sahajAtAnaM dhammAnaM upatthambhanAya maggo ceva 

hetu ca.

 kilesAnaM pariyAdAnAya maggo ceva hetu ca.

 paTivedhAdivisodhanAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa adhiTThAnAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa vodAnAya maggo ceva hetu ca.

 visesAdhigamAya maggo ceva hetu ca.

 uttari paTivedhAya maggo ceva hetu ca.

 saccAbhisamayAya maggo ceva hetu ca.

 nirodhe patiTThApanAya maggo ceva hetu ca.

 依现前解义，以正思惟断邪思惟，是道亦是因。

 所持之俱生诸法，是道亦是因。

 烦恼永尽，是道亦是因。

 通达最初清净，是道亦是因。

 心摄持，是道亦是因。

 心清净，是道亦是因。

 胜进现观，是道亦是因。

 上通达，是道亦是因。

 圣谛现观，是道亦是因。

 灭令近住，是道亦是因。
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 pariggahaTThena sammAvAcA micchAvAcAya pahAnAya 

maggo ceva hetu ca.

 sahajAtAnaM dhammAnaM upatthambhanAya maggo ceva 

hetu ca.

 kilesAnaM pariyAdAnAya maggo ceva hetu ca.

 paTivedhAdivisodhanAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa adhiTThAnAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa vodAnAya maggo ceva hetu ca.

 visesAdhigamAya maggo ceva hetu ca.

 uttari paTivedhAya maggo ceva hetu ca.

 saccAbhisamayAya maggo ceva hetu ca.

 nirodhe patiTThApanAya maggo ceva hetu ca.

 依摄受义，以正语断邪语，是道亦是因。

 所持之俱生诸法，是道亦是因。

 烦恼永尽，是道亦是因。

 通达最初清净，是道亦是因。

 心摄持，是道亦是因。

 心清净，是道亦是因。

 胜进现观，是道亦是因。

 上通达，是道亦是因。

 圣谛现观，是道亦是因。

 灭令近住，是道亦是因。

 samuTThAnaTThena sammAkammanto micchAkammantassa 

pahAnAya maggo ceva hetu ca.

 sahajAtAnaM dhammAnaM upatthambhanAya maggo ceva 

hetu ca.
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 kilesAnaM pariyAdAnAya maggo ceva hetu ca.

 paTivedhAdivisodhanAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa adhiTThAnAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa vodAnAya maggo ceva hetu ca.

 visesAdhigamAya maggo ceva hetu ca.

 uttari paTivedhAya maggo ceva hetu ca.

 saccAbhisamayAya maggo ceva hetu ca.

 nirodhe patiTThApanAya maggo ceva hetu ca.

 依等起义，以正业断邪业，是道亦是因。

 所持之俱生诸法，是道亦是因。

 烦恼永尽，是道亦是因。

 通达最初清净，是道亦是因。

 心摄持，是道亦是因。

 心清净，是道亦是因。

 胜进现观，是道亦是因。

 上通达，是道亦是因。

 圣谛现观，是道亦是因。

 灭令近住，是道亦是因。

 vodAnaTThena sammA-AjIvo micchA-AjIvassa pahAnAya 

maggo ceva hetu ca.

 …… pe ……

 paggahaTThena sammAvAyAmo micchAvAyAmassa 

pahAnAya maggo ceva hetu ca.

 …… pe ……

 upaTThAnaTThena sammAsati micchAsatiyA pahAnAya 

maggo ceva hetu ca.

 …… pe ……
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 依清净义，以正命断邪命，是道亦是因。

 ……略……

 依精勤义，以正精进断邪精进，是道亦是因。

 ……略……

 依近住义，以正念断邪念，是道亦是因。

 ……略……

 avikkhepaTThena sammAsamAdhi micchAsamAdhissa 

pahAnAya maggo ceva hetu ca.

 sahajAtAnaM dhammAnaM upatthambhanAya maggo ceva 

hetu ca.

 kilesAnaM pariyAdAnAya maggo ceva hetu ca.

 paTivedhAdivisodhanAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa adhiTThAnAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa vodAnAya maggo ceva hetu ca.

 visesAdhigamAya maggo ceva hetu ca.

 uttari paTivedhAya maggo ceva hetu ca.

 saccAbhisamayAya maggo ceva hetu ca.

 nirodhe patiTThApanAya maggo ceva hetu ca.

 依无散乱义，以正定断邪定，是道亦是因。

 所持之俱生诸法，是道亦是因。

 烦恼永尽，是道亦是因。

 通达最初清净，是道亦是因。

 心摄持，是道亦是因。

 心清净，是道亦是因。

 胜进现观，是道亦是因。

 上通达，是道亦是因。
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 圣谛现观，是道亦是因。

 灭令近住，是道亦是因。

 sakadAgAmimaggakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi ……

 …… pe ……

 avikkhepaTThena sammAsamAdhi oLArikassa 

kAmarAgasaNNojanassa paTighasaNNojanassa oLArikassa 

kAmarAgAnusayassa paTighAnusayassa pahAnAya maggo ceva 

hetu ca.

 sahajAtAnaM dhammAnaM upatthambhanAya maggo ceva 

hetu ca.

 kilesAnaM pariyAdAnAya maggo ceva hetu ca.

 paTivedhAdivisodhanAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa adhiTThAnAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa vodAnAya maggo ceva hetu ca.

 visesAdhigamAya maggo ceva hetu ca.

 uttari paTivedhAya maggo ceva hetu ca.

 saccAbhisamayAya maggo ceva hetu ca.

 nirodhe patiTThApanAya maggo ceva hetu ca.

 于一还道刹那，依见义，以正见……

 ……略……

 依无散乱义，以正定，断粗之欲贪结、嗔恚结、粗之欲

贪随眠、嗔恚随眠，是道亦是因。

 所持之俱生诸法，是道亦是因。

 烦恼永尽，是道亦是因。

 通达最初清净，是道亦是因。

 心摄持，是道亦是因。
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 心清净，是道亦是因。

 胜进现观，是道亦是因。

 上通达，是道亦是因。

 圣谛现观，是道亦是因。

 灭令近住，是道亦是因。

 anAgAmimaggakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi ……

 …… pe ……

 avikkhepaTThena sammAsamAdhi anusahagatassa 

kAmarAgasaNNojanassa paTighasaNNojanassa, anusahagatassa 

kAmarAgAnusayassa paTighAnusayassa pahAnAya maggo ceva 

hetu ca.

 sahajAtAnaM dhammAnaM upatthambhanAya maggo ceva 

hetu ca.

 kilesAnaM pariyAdAnAya maggo ceva hetu ca.

 paTivedhAdivisodhanAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa adhiTThAnAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa vodAnAya maggo ceva hetu ca.

 visesAdhigamAya maggo ceva hetu ca.

 uttari paTivedhAya maggo ceva hetu ca.

 saccAbhisamayAya maggo ceva hetu ca.

 nirodhe patiTThApanAya maggo ceva hetu ca.

 于不还道刹那，依见义，以正见……

 ……略……

 依无散乱义，以正定，断细之欲贪结、嗔恚结、细之欲

贪随眠、嗔恚随眠，是道亦是因。

 所持之俱生诸法，是道亦是因。
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 烦恼永尽，是道亦是因。

 通达最初清净，是道亦是因。

 心摄持，是道亦是因。

 心清净，是道亦是因。

 胜进现观，是道亦是因。

 上通达，是道亦是因。

 圣谛现观，是道亦是因。

 灭令近住，是道亦是因。

 arahattamaggakkhaCe dassanaTThena sammAdiTThi ……

 …… pe ……

 avikkhepaTThena sammAsamAdhi rUparAgassa 

arUparAgassa mAnassa uddhaccassa avijjAya, mAnAnusayassa 

bhavarAgAnusayassa avijjAnusayassa pahAnAya maggo ceva hetu 

ca.

 sahajAtAnaM dhammAnaM upatthambhanAya maggo ceva 

hetu ca.

 kilesAnaM pariyAdAnAya maggo ceva hetu ca.

 paTivedhAdivisodhanAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa adhiTThAnAya maggo ceva hetu ca.

 cittassa, vodAnAya maggo ceva hetu ca.

 visesAdhigamAya maggo ceva hetu ca.

 uttari paTivedhAya maggo ceva hetu ca.

 saccAbhisamayAya maggo ceva, hetu ca.

 nirodhe patiTThApanAya maggo ceva hetu ca.

 于阿罗汉道刹那，依见义，以正见……

 ……略……
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 依无散乱义，以正定，断色贪、无色贪、慢、掉举、无明、

慢随眠、有贪随眠、无明随眠，是道亦是因。

 所持之俱生诸法，是道亦是因。

 烦恼永尽，是道亦是因。

 通达最初清净，是道亦是因。

 心摄持，是道亦是因。

 心清净，是道亦是因。

 胜进现观，是道亦是因。

 上通达，是道亦是因。

 圣谛现观，是道亦是因。

 灭令近住，是道亦是因。

 dassanamaggo sammAdiTThi.

 abhiniropanamaggo sammAsaBkappo.

 pariggahamaggo sammAvAcA.

 samuTThAnamaggo sammAkammanto.

 vodAnamaggo sammA-AjIvo.

 paggahamaggo sammAvAyAmo.

 upaTThAnamaggo sammAsati.

 avikkhepamaggo sammAsamAdhi.

 于见道，是正见。

 于现前解道，是正思惟。

 于摄受道，是正语。

 于等起道，是正业。

 于清净道，是正命。

 于精勤道，是正精进。
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 于近住道，是正念。

 于无散乱道，是正定。

 upaTThAnamaggo satisambojjhaBgo.

 pavicayamaggo dhammavicayasambojjhaBgo.

 paggahamaggo vIriyasambojjhaBgo.

 pharaCamaggo pItisambojjhaBgo.

 upasamamaggo passaddhisambojjhaBgo.

 avikkhepamaggo samAdhisambojjhaBgo.

 paTisaBkhAnamaggo upekkhAsambojjhaBgo.

 近住道，是念觉支。

 思择道，是择法觉支。

 精勤道，是精进觉支。

 遍满道，是喜觉支。

 寂止道，是轻安觉支。

 无散乱道，是定觉支。

 简择道，是舍觉支。

 assaddhiye akampiyamaggo saddhAbalaM.

 kosajje akampiyamaggo vIriyabalaM.

 pamAde akampiyamaggo satibalaM.

 uddhacce akampiyamaggo samAdhibalaM.

 avijjAya akampiyamaggo paNNAbalaM.

 不信不动道，是信力。

 懈怠不动道，是精进力。

 放逸不动道，是念力。
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 掉举不动道，是定力。

 无明不动道，是慧力。

 adhimokkhamaggo saddhindriyaM.

 paggahamaggo vIriyindriyaM.

 upaTThAnamaggo satindriyaM.

 avikkhepamaggo samAdhindriyaM.

 dassanamaggo paNNindriyaM.

 胜解道，是信根。

 精勤道，是精进根。

 近住道，是念根。

 无散乱道，是定根。

 见道，是慧根。

 AdhipateyyaTThena indriyA maggo.

 akampiyaTThena balA maggo.

 niyyAnaTThena bojjhaBgA maggo.

 hetuTThena maggaBgA maggo.

 upaTThAnaTThena satipaTThAnA maggo.

 padahanaTThena sammappadhAnA maggo.

 ijjhanaTThena iddhipAdA maggo.

 依增上义，（五）根是道。

 依不动义，（五）力是道。

 依寂静义，（七）觉支是道。

 依因义，（八）道支是道。

 依近住义，（四）念住是道。
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 依精勤义，（四）正勤是道。

 依神变义，（四）神足是道。

 tathaTThena saccAni maggo.

 avikkhepaTThena samatho maggo.

 anupassanaTThena vipassanA maggo.

 ekarasaTThena samathavipassanA maggo.

 anativattanaTThena yuganaddhA maggo.

 依如义，圣谛是道。

 依无散乱义，寂止是道。

 依随观义，正观是道。

 依一味义，止观是道。

 依不超越义，俱存是道。

 saMvaraTThena sIlavisuddhi maggo.

 avikkhepaTThena cittavisuddhi maggo.

 dassanaTThena diTThivisuddhi maggo.

 依律仪义，戒清净是道。

 依无散乱义，心清净是道。

 依见义，见清净是道。

 muttaTThena vimokkho maggo.

 paTivedhaTThena vijjA maggo.

 pariccAgaTThena vimutti maggo.

 samucchedaTThena khaye NACaM maggo.

 依解放义，解脱是道。

 依通达义，明是道。
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 依永舍义，解脱是道。

 依断义，尽智是道。

 chando mUlaTThena maggo.

 manasikAro samuTThAnaTThena maggo.

 phasso samodhAnaTThena maggo.

 vedanA samosaraCaTThena maggo.

 samAdhi pamukhaTThena maggo.

 sati AdhipateyyaTThena maggo.

 paNNA tatuttaraTThena maggo.

 vimutti sAraTThena maggo.

 amatogadhaM nibbAnaM pariyosAnaTThena maggoti.

 依欲，根义是道。

 依作意，等起义是道。

 依触，总摄义是道。

 依受，等趣义是道。

 依定，现前义是道。

 依念，增上义是道。

 依慧，无上义是道。

 依解脱，坚固义是道。

 依不死涅槃，尽际义是道。

 maggakathA niTThitA.

 道论已竟
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X.  maCDapeyyakathA
 醍醐味论品　第十

 maCDapeyyamidaM, bhikkhave, brahmacariyaM.

 satthA sammukhIbhUto tidhattamaCDo.

 satthari sammukhIbhUte desanAmaCDo, paTiggahamaCDo, 

brahmacariyamaCDo.

 诸比丘！有醍醐味现前之梵行。

 现前有三种醍醐学科。

 现前有：示教醍醐、受教醍醐、梵行醍醐之学科。

【注：peyya，原意为饮用，此处作味解。】

 katamo desanAmaCDo?

 catunnaM ariyasaccAnaM AcikkhanA desanA paNNApanA 

paTThapanA vivaraCA vibhajanA uttAnIkammaM.

 catunnaM satipaTThAnAnaM ……

 catunnaM sammappadhAnAnaM ……

 catunnaM iddhipAdAnaM ……

 paNcannaM indriyAnaM ……

 paNcannaM balAnaM ……

 sattannaM bojjhaBgAnaM ……

 ariyassa aTThaBgikassa maggassa AcikkhanA desanA 

paNNApanA paTThapanA vivaraCA vibhajanA uttAnIkammaM.

 ayaM desanAmaCDo.
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 什么是示教醍醐？

 四圣谛之演说、示教、宣布、公告、辩明、辨别、弘扬。

 四念住……

 四正勤……

 四神足……

 五根……

 五力……

 七觉支……

 八圣道支之演说、示教、宣布、公告、辩明、辨别、弘扬。

 此即：示教醍醐。

 katamo paTiggahamaCDo?

 bhikkhU bhikkhuniyo upAsakA upAsikAyo devA manussA ye 

vA panaNNepi keci viNNAtAro.

 ayaM paTiggahamaCDo.

 什么是：受教醍醐？

 比丘、比丘尼、优婆塞、优婆夷、诸天、人等，受此教而有识。

 此即：受教醍醐。

 katamo brahmacariyamaCDo?

 ayameva ariyo aTThaBgiko maggo, seyyathidaM - 

sammAdiTThi, sammAsaBkappo, sammAvAcA, sammAkammanto, 

sammA-AjIvo, sammAvAyAmo, sammAsati, sammAsamAdhi.

 ayaM brahmacariyamaCDo.
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 什么是：梵行醍醐？

 即：八圣道支。正见、正思惟、正语、正业、正命、正精进、

正念、正定。

 此即：梵行醍醐。

 adhimokkhamaCDo saddhindriyaM;assaddhiyaM kasaTo.

 assaddhiyaM kasaTaM chaDDetvA saddhindriyassa 

adhimokkhamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于信根，胜解，是醍醐；不信，是渣滓。

 现吐出不信渣滓，吞入信根之胜解醍醐，此即：醍醐味。

 paggahamaCDo vIriyindriyaM, kosajjaM kasaTo.

 kosajjaM kasaTaM chaDDetvA vIriyindriyassa 

paggahamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于精进根，精勤，是醍醐；懈怠，是渣滓。

 现吐出懈怠渣滓，吞入精进根之精勤醍醐，此即：醍醐味。

 upaTThAnamaCDo satindriyaM, pamAdo kasaTo.

 pamAdaM kasaTaM chaDDetvA satindriyassa 

upaTThAnamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于念根，近住，是醍醐；放逸，是渣滓。

 现吐出放逸渣滓，吞入念根之近住醍醐，此即：醍醐味。

 avikkhepamaCDo samAdhindriyaM, uddhaccaM kasaTo.

 uddhaccaM kasaTaM chaDDetvA samAdhindriyassa 

avikkhepamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.
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 于定根，无散乱，是醍醐；掉举，是渣滓。

 现吐出掉举渣滓，吞入定根之无散乱醍醐，此即：醍醐味。

 dassanamaCDo paNNindriyaM, avijjaM kasaTo.

 avijjaM kasaTaM chaDDetvA paNNindriyassa 

dassanamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于慧根，见，是醍醐；无明，是渣滓。

 现吐出无明渣滓，吞入慧根之见醍醐，此即：醍醐味。

 assaddhiye akampiyamaCDo saddhAbalaM, assaddhiyaM 

kasaTo.

 assaddhiyaM kasaTaM chaDDetvA saddhAbalassa 

assaddhiye akampiyamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于信力，不信不动，是醍醐；不信，是渣滓。

 现吐出不信渣滓，吞入信力之不信不动醍醐，此即：醍

醐味。

 kosajje akampiyamaCDo vIriyabalaM, kosajjaM kasaTo.

 kosajjaM kasaTaM chaDDetvA vIriyabalassa kosajje 

akampiyamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于精进力，懈怠不动，是醍醐；懈怠，是渣滓。

 现吐出懈怠渣滓，吞入精进力之懈怠不动醍醐，此即：

醍醐味。

 pamAde akampiyamaCDo satibalaM, pamAdo kasaTo.

 pamAdaM kasaTaM chaDDetvA satibalassa pamAde 

akampiyamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.
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 于念力，放逸不动，是醍醐；放逸，是渣滓。

 现吐出放逸渣滓，吞入念力之放逸不动醍醐，此即：醍

醐味。

 uddhacce akampiyamaCDo samAdhibalaM, uddhaccaM 

kasaTo.

 uddhaccaM kasaTaM chaDDetvA samAdhibalassa uddhacce 

akampiyamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于定力，掉举不动，是醍醐；掉举，是渣滓。

 现吐出掉举渣滓，吞入定力之掉举不动醍醐，此即：醍

醐味。

 avijjAya akampiyamaCDo paNNAbalaM, avijjA kasaTo.

 avijjaM kasaTaM chaDDetvA paNNAbalassa avijjAya 

akampiyamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于慧力，无明不动，是醍醐；无明，是渣滓。

 现吐出无明渣滓，吞入慧力之无明不动醍醐，此即：醍

醐味。

 upaTThAnamaCDo satisambojjhaBgA, pamAdo kasaTo.

 pamAdaM kasaTaM chaDDetvA satisambojjhaBgassa 

upaTThAnamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于念觉支，近住，是醍醐；放逸，是渣滓。

 现吐出放逸渣滓，吞入念觉支之近住醍醐，此即：醍醐味。
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 pavicayamaCDo dhammavicayasambojjhaBgo, avijjA 

kasaTo.

 avijjaM kasaTaM chaDDetvA 

dhammavicayasambojjhaBgassa pavicayamaCDaM pivatIti - 

maCDapeyyaM.

 于择法觉支，思择，是醍醐；无明，是渣滓。

 现吐出无明渣滓，吞入择法觉支之思择醍醐，此即：醍

醐味。

 paggahamaCDo vIriyasambojjhaBgo, kosajjaM kasaTo.

 kosajjaM kasaTaM chaDDetvA vIriyasambojjhaBgassa 

paggahamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于精进觉支，精勤，是醍醐；懈怠，是渣滓。

 现吐出懈怠渣滓，吞入精进觉支之精勤醍醐，此即：醍

醐味。

 pharaCamaCDo pItisambojjhaBgo, pariLAho kasaTo.

 pariLAhaM kasaTaM chaDDetvA pItisambojjhaBgassa 

pharaCamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于喜觉支，遍满，是醍醐；热恼，是渣滓。

 现吐出热恼渣滓，吞入喜觉支之遍满醍醐，此即：醍醐味。

 upasamamaCDo passaddhisambojjhaBgo, duTThullaM 

kasaTo.

 duTThullaM kasaTaM chaDDetvA passaddhisambojjhaBgassa 

upasamamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.
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 于轻安觉支，寂静，是醍醐；粗重，是渣滓。

 现吐出粗重渣滓，吞入轻安觉支之寂静醍醐，此即：醍

醐味。

 avikkhepamaCDo samAdhisambojjhaBgo, uddhaccaM 

kasaTo.

 uddhaccaM kasaTaM chaDDetvA samAdhisambojjhaBgassa 

avikkhepamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于定觉支，无散乱，是醍醐；掉举，是渣滓。

 现吐出掉举渣滓，吞入定觉支之无散乱醍醐，此即：醍

醐味。

 paTisaBkhAnamaCDo upekkhAsambojjhaBgo, appaTisaBkhA 

kasaTo.

 appaTisaBkhaM kasaTaM chaDDetvA 

upekkhAsambojjhaBgassa paTisaBkhAnamaCDaM pivatIti - 

maCDapeyyaM.

 于舍觉支，简择，是醍醐；无简择，是渣滓。

 现吐出无简择渣滓，吞入舍觉支之简择醍醐，此即：醍

醐味。

 dassanamaCDo sammAdiTThi, micchAdiTThi kasaTo.

 micchAdiTThiM kasaTaM chaDDetvA sammAdiTThiyA 

dassanamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于正见，见，是醍醐；邪见，是渣滓。

 现吐出邪见渣滓，吞入正见之见醍醐，此即：醍醐味。
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 abhiniropanamaCDo sammAsaBkappo, micchAsaBkappo 

kasaTo.

 micchAsaBkappaM kasaTaM chaDDetvA sammAsaBkappassa 

abhiniropanamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于正思惟，现前解，是醍醐；邪思惟，是渣滓。

 现吐出邪思惟渣滓，吞入正思惟之现前解醍醐，此即：

醍醐味。

 pariggahamaCDo sammAvAcA, micchAvAcA kasaTo.

 micchAvAcaM kasaTaM chaDDetvA sammAvAcAya 

pariggahamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于正语，摄受，是醍醐；邪语，是渣滓。

 现吐出邪语渣滓，吞入正语之摄受醍醐，此即：醍醐味。

 samuTThAnamaCDo sammAkammanto, micchAkammanto 

kasaTo.

 micchAkammantaM kasaTaM chaDDetvA 

sammAkammantassa samuTThAnamaCDaM pivatIti - 

maCDapeyyaM.

 于正业，等起，是醍醐；邪业，是渣滓。

 现吐出邪业渣滓，吞入正业之等起醍醐，此即：醍醐味。

 vodAnamaCDo sammA-AjIvo, micchA-AjIvo kasaTo.

 micchA-AjIvaM kasaTaM chaDDetvA sammA-AjIvassa 

vodAnamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于正命，清净，是醍醐；邪命，是渣滓。

 现吐出邪命渣滓，吞入正命之清净醍醐，此即：醍醐味。
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 paggahamaCDo sammAvAyAmo, micchAvAyAmo kasaTo.

 micchAvAyAmaM kasaTaM chaDDetvA sammAvAyAmassa 

paggahamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于正精进，精勤，是醍醐；邪精进，是渣滓。

 现吐出邪精进渣滓，吞入正精进之精勤醍醐，此即：醍

醐味。

 upaTThAnamaCDo sammAsati, micchAsati kasaTo.

 micchAsatiM kasaTaM chaDDetvA sammAsatiyA 

upaTThAnamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于正念，近住，是醍醐；邪念，是渣滓。

 现吐出邪念渣滓，吞入正念之近住醍醐，此即：醍醐味。

 avikkhepamaCDo sammAsamAdhi, micchAsamAdhi kasaTo.

 micchAsamAdhiM kasaTaM chaDDetvA sammAsamAdhissa 

avikkhepamaCDaM pivatIti - maCDapeyyaM.

 于正定，无散乱，是醍醐；邪定，是渣滓。

 现吐出邪定渣滓，吞入正定之无散乱醍醐，此即：醍醐味。

 atthi maCDo, atthi peyyaM, atthi kasaTo.

 adhimokkhamaCDo saddhindriyaM, assaddhiyaM kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 有醍醐、有味、有渣滓。

 于信根，胜解是醍醐；不信是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。
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 paggahamaCDo vIriyindriyaM, kosajjaM kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于精进根，精勤是醍醐；懈怠是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 upaTThAnamaCDo satindriyaM, pamAdo kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于念根，近住是醍醐；放逸是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 avikkhepamaCDo samAdhindriyaM, uddhaccaM kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于定根，无散乱是醍醐；掉举是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 dassanamaCDo paNNindriyaM, avijjA kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于慧根，见是醍醐；无明是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。
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 assaddhiye akampiyamaCDo saddhAbalaM, assaddhiyaM 

kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于信力，不信不动是醍醐；不信是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 kosajje akampiyamaCDo vIriyabalaM, kosajjaM kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于精进力，懈怠不动是醍醐；懈怠是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 pamAde akampiyamaCDo satibalaM, pamAdo kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于念力，放逸不动是醍醐；放逸是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 uddhacce akampiyamaCDo samAdhibalaM, uddhaccaM 

kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于定力，掉举不动是醍醐；掉举是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。
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 avijjAya akampiyamaCDo paNNAbalaM, avijjA kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于慧力，无明不动是醍醐；无明是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 upaTThAnamaCDo satisambojjhaBgo, pamAdo kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于念觉支，近住是醍醐；放逸是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 pavicayamaCDo dhammavicayasambojjhaBgo, avijjA 

kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于择法觉支，思择是醍醐；无明是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 paggahamaCDo vIriyasambojjhaBgo, kosajjaM kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于精进觉支，精勤是醍醐；懈怠是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。
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 pharaCamaCDo pItisambojjhaBgo, pariLAho kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于喜觉支，遍满是醍醐；热恼是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 upasamamaCDo passaddhisambojjhaBgo, duTThullaM 

kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于轻安支，寂静是醍醐；粗重是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 avikkhepamaCDo samAdhisambojjhaBgo, uddhaccaM 

kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于定觉支，无散乱是醍醐；掉举是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 paTisaBkhAnamaCDo upekkhAsambojjhaBgo, apaTisaBkhA 

kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于舍觉支，简择是醍醐；无简择是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。
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 dassanamaCDo sammAdiTThi, micchAdiTThi kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于正见，见是醍醐；邪见是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 abhiniropanamaCDo sammAsaBkappo, micchAsaBkappo 

kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于正思惟，现前解是醍醐；邪思惟是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 pariggahamaCDo sammAvAcA, micchAvAcA kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于正语，摄受是醍醐；邪语是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 samuTThAnamaCDo sammAkammanto, micchAkammanto 

kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于正业，等起醍醐；邪业是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。
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 vodAnamaCDo sammA-AjIvo, micchA-AjIvo kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于正命，清净是醍醐；邪命是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 paggahamaCDo sammAvAyAmo, micchAvAyAmo kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于正精进，精勤是醍醐；邪精进是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 upaTThAnamaCDo sammAsati, micchAsati kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于正念，近住醍醐；邪念是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 avikkhepamaCDo sammAsamAdhi, micchAsamAdhi kasaTo.

 yo tattha attharaso dhammaraso vimuttiraso - idaM 

peyyaM.

 于正定，无散乱是醍醐；邪定是渣滓。

 于此之义味、法味、解脱味，即是：味。

 dassanamaCDo sammAdiTThi ……

 abhiniropanamaCDo sammAsaBkappo ……

 pariggahamaCDo sammAvAcA ……
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 samuTThAnamaCDo sammAkammanto ……

 vodAnamaCDo sammA-AjIvo ……

 paggahamaCDo sammAvAyAmo ……

 upaTThAnamaCDo sammAsati ……

 avikkhepamaCDo sammAsamAdhi ……

 于正见，见是醍醐……

 于正思惟，现前解是醍醐……

 于正语，摄受是醍醐……

 于正业，等起是醍醐……

 于正命，清净是醍醐……

 于正精进，精勤是醍醐……

 于正念，近住是醍醐……

 于正定，无散乱是醍醐……

 upaTThAnamaCDo satisambojjhaBgo ……

 pavicayamaCDo dhammavicayasambojjhaBgo ……

 paggahamaCDo vIriyasambojjhaBgo ……

 pharaCamaCDo pItisambojjhaBgo ……

 upasamamaCDo passaddhisambojjhaBgo ……

 avikkhepamaCDo samAdhisambojjhaBgo ……

 paTisaBkhAnamaCDo upekkhAsambojjhaBgo……

 于念觉支，近住是醍醐……

 于择法觉支，思择是醍醐……

 于精进觉支，精勤是醍醐……

 于喜觉支，遍满是醍醐……

 于轻安觉支，寂静是醍醐……
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 于定觉支，无散乱是醍醐……

 于舍觉支，简择是醍醐……

 assaddhiye akampiyamaCDo saddhAbalaM ……

 kosajje akampiyamaCDo vIriyabalaM ……

 pamAde akampiyamaCDo satibalaM ……

 uddhacce akampiyamaCDo samAdhibalaM ……

 avijjAya akampiyamaCDo paNNAbalaM ……

 于信力，不信不动是醍醐……

 于精进力，懈怠不动是醍醐……

 于念力，放逸不动是醍醐……

 于定力，掉举不动是醍醐……

 于慧力，无明不动是醍醐……

 adhimokkhamaCDo saddhindriyaM ……

 paggahamaCDo vIriyindriyaM ……

 upaTThAnamaCDo satindriyaM ……

 avikkhepamaCDo samAdhindriyaM ……

 dassanamaCDo paNNindriyaM ……

 于信根，胜解是醍醐……

 于精进根，精勤是醍醐……

 于念根，近住是醍醐……

 于定根，无散乱是醍醐……

 于慧根，见是醍醐……

 AdhipateyyaTThena indriyA maCDo.

 akampiyaTThena balA maCDo.
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 niyyAnaTThena bojjhaBgA maCDo.

 hetuTThena maggo maCDo.

 upaTThAnaTThena satipaTThAnA maCDo.

 padahanaTThena sammappadhAnA maCDo.

 ijjhanaTThena iddhipAdA maCDo.

 依增上义，（五）根是醍醐。

 依不动义，（五）力是醍醐。

 依寂静义，（七）觉支是醍醐。

 依因义，（八）醍醐支是醍醐。

 依近住义，（四）念住是醍醐。

 依精勤义，（四）正勤是醍醐。

 依神变义，（四）神足是醍醐。

 tathaTThena saccA maCDo.

 avikkhepaTThena samatho maCDo.

 anupassanaTThena vipassanA maCDo.

 ekarasaTThena samathavipassanA maCDo.

 anativattanaTThena yuganaddhA maCDo.

 依如义，圣谛是醍醐。

 依无散乱义，寂止是醍醐。

 依随观义，正观是醍醐。

 依一味义，止观是醍醐。

 依不超越义，俱存是醍醐。

 saMvaraTThena sIlavisuddhi maCDo.

 avikkhepaTThena cittavisuddhi maCDo.

 dassanaTThena diTThivisuddhi maCDo.
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 依律仪义，戒清净是醍醐。

 依无散乱义，心清净是醍醐。

 依见义，见清净是醍醐。

 muttaTThena vimokkho maCDo.

 paTivedhaTThena vijjA maCDo.

 pariccAgaTThena vimutti maCDo.

 samucchedaTThena khaye NACaM maCDo.

 依解放义，解脱是醍醐。

 依通达义，明是醍醐。

 依永舍义，解脱是醍醐。

 依断义，尽智是醍醐。

 paTippassaddhaTThena anuppAde NACaM maCDo.

 chando mUlaTThena maCDo.

 manasikAro samuTThAnaTThena maCDo.

 phasso samodhAnaTThena maCDo.

 vedanA samosaraCaTThena maCDo.

 samAdhi pamukhaTThena maCDo.

 sati AdhipateyyaTThena maCDo.

 paNNA tatuttaraTThena maCDo.

 vimutti sAraTThena maCDo.

 amatogadhaM nibbAnaM pariyosAnaTThena maCDoti.

 依欲，根义是醍醐。

 依作意，等起义是醍醐。

 依触，总摄义是醍醐。

 依受，等趣义是醍醐。
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 依定，现前义是醍醐。

 依念，增上义是醍醐。

 依慧，无上义是醍醐。

 依解脱，坚固义是醍醐。

 依不死涅槃，尽际义是醍醐。

 catutthabhACavAro.

 第四卷（已竟）

 maCDapeyyakathA niTThitA.

 醍醐味论已竟

 mahAvaggo paThamo.

 大品第一（已竟）

 tassuddAnaM -

 NACadiTThI ca assAsA, indriyaM vimokkhapaNcamA.

 gatikammavipallAsA, maggo maCDena te dasAti.

 esa nikAyadharehi Thapito, asamo paThamo pavaro 

varavaggoti.

 于此，温陀那曰：

智论见论与安般　　根论解脱论共五

趣论业论与颠倒　　道论醍醐味有十

此皆微妙无能等　　无上殊胜称第一



后　记

 我是在 1989 年结识法光法师后，才认认真真的开始

学习巴利文和南传佛教理论。《无碍解道》是我诸多巴利

文课本之一。我不是刻意为翻译而翻译，而是为求知而翻译。

这二十年来，连这次已为此书做了三次校对。现在拿出来

做网络电子书出版，只是当作我学习成绩的汇报。至于其

它二品，只要有时间，有精力我会陆续完成。

 希望此书能获得各界欢迎，多多提出宝贵意见，以

便将来修改订正。

 谢谢！

谢　力

2009-12-15
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